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ДО ТВОРЧОСТІ! 

ї Іоширений пленум Спілки радянських композиторів Укра¬ 
їни мав завдання всебічно переглянути роботу оргкомітету 
за два роки його існування, переглянути його роботу в 
світлі ухвамі березневого пленуму ЦК ВКП(б). Потреба в 
перевірці цієї роботи викликалась ще і тим, що протягом 
Двох років на чолі оргкомітету стояв викритий тепер ворог 
н аро ду — троцькі ст Кар п о в. 

«Шкідницька діяльність Карпова в оргкомітеті СРКУ 
була спрямована на те, щоб створити в оргко¬ 
мітеті атмосферу бездіяльності, відірвати колектив компо¬ 
зиторів від українського культурного процесу^ протидіяти 
вказівкам партії на народність в мистецтві, переключити 
всю увагу композиторів з творчих питань на матеріально- 
побутові чи організаційні. Користуючись своїм положенням, 
він затискував у Спілці радянських композиторів більшо¬ 
вицьку критику й самокритику. Все цс привело до дезорга¬ 
нізації творчого колективу композиторів», (3 резолюції 
пленуму СРКУ), 

Таке «керівництво» Карпова при притупленні класової 
пильності з боку інших членів оргкомітету і всього компо¬ 
зиторського активу привели до занепаду роботи оргкомі¬ 
тету і всіх його секцій. Так: масова, музич по-досліди а секції 
не працювали зовсім, оборонної секції не організували, ви¬ 
конавська секція не спромоглася налагодити систематичної 
пропаганди творів українських радянських композиторів, 
творча секція, заглибившись у поточну роботу, не очолила 
творчого процесу композиторів. 

Особливо погано провадилася робота редакції органу 
оргкомітету Спілки композиторів —«Радянська музика». 

Поширений пленум визнав роботу колишнього оргкоміте¬ 
ту за незадовільну, обрав новий комітет і намітив основні 
лінії дальшої роботи. 
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Які завдання стоять перед Спілкою радянських компози¬ 
торів України? 

Основне завдання — спланувати творчу роботу композито¬ 
рів на підготовку до гідної зустрічі 20 роковин Великої 
Пролетарської Революції. Не зважаючи на всі перешкоди, що 
ЇХ ЧИНИВ оргкомітет, колектив композиторів має ряд ТЕЮр' 
чнх досягнень* Опери «Натадка-ГТодтавка» Лнсенка і «Запо¬ 
рожець за Дунаєм* Артемовського в редакційній обробці 
ор де п он осця Йор и ша з 'я ви л н ся ва ж л и в и м ета п оми р об о т і 
по засвоєнню української оперної спадщини, Дальшим ета¬ 
пом є монументальна опера Лнсенка «Тарас Бульба* в ре¬ 
дакції Д. РевуцькОго, оркестрована Б. Лятошннським. 
Значні досягнення маємо ї в інших галузях композиторської 
творчості: масові ліспі» солоспіви, камерні симфонічні 

твори 3 т. д, По замовленнях Управління мистецтв 
зараз працюють над операми: Йориш* Лятошинський, 
Ждане в над оперою «Щорс» (кожний працює окремо); 
Косенко — пише «Кріпачку* за Шевченком; Костенко — 
«Гнат Голий»; бригада композиторів у складі Тіца* Мейтуса, 
Рибальченка пише оперу «Перекоп»; Скорульсьгснй закінчує 
балет «Лісова пісня»; Козицький, за вказівками Управління 
мистецтв, переробляє «Невідомі солдати». 

По лінії симфонічної музики треба відмітити сиьг 
фонії Данксвича, Груді на, «Молдавська симфонія* Ко- 
сенка. Така ж жвава робота провадиться над обробкою 
української молдавської народної пісні, над створенням 
солоспівів і т, д, 

Отже, майже весь колектив композиторів посилено пра¬ 
цює над творами, що мають в тій чи іншій мірі відобра¬ 
зити здобутки і велич соціалістичного будівництва в нашій 
країні. 

Але, плануючи роботу композиторів, не треба забувати й 
того, що крім великих полотен, радянське суспільство ви¬ 
магає від композиторів і конкретної допомоги музичними 
творами окремим його загонам. Тут треба згадати звер¬ 
нення колективу робітників київського Червоно прапори ого 
заводу з просьбою створити для них ювілейну пісню (ця 
пісня спільними зусиллями композиторів Києва, Харкова, 
Одеси вже створена). Ця ініціатива арсенальців вказує ком¬ 
позиторам на потребу створити і ювілейні пісні для наших 
індустріальних велетнів, частин Червоної Армії, провідних 
колгоспів і т. д. В цьому напрямку необхідно спланувати 
роботу наших композиторів. Це — наш прямий громадський 
і почесний обов’язок. 

Друге творче зобов’язання, яке українські композитори 
мусять на себе взяти, -— цс твори для дітей. Тут зроблено 
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ще недосить, Діти чекають на нові пісні, й ми повніші їх 
дати. 

Творча секція нового оргкомітету повинна зробити на¬ 
лежний і плановий розподіл цих творчих завдань поміж 
композиторами* допомогти їм в цій роботі, нарешті, переві¬ 
рити виконання їх. 

Величезним стимулом для творчої роботи радянських 
композиторів є пропаганда їхніх творів шляхом виконання* 
надрукування і критичної оцінки. Ці завдання мають вико¬ 
нати секції пропаганди і музикознавська. 

Що зробила виконавська секція колишнього орг 
комітету в цьому напрямку? Вона намагалася залу¬ 
чити кращих виконавців до роботи над вивченням нових 
творів (головне фортепіанних), конкурсом на краще вико¬ 
нання радянських творів стимулювати вокалістів до цієї 
роботи, намітила конкурси піаністів, самодіяльних хорів, 
Ці заходи дуже цінні й мусять запроваджуватися ] далі. 
Але хибою колишньої секції було те, що вона не організува¬ 
ла постійного* систематичного виконання радянських музич¬ 
них творів у прилюдних концертах, в коицертових подо¬ 
рожах. Те* чого не зробила виконавська секція, намагалися 
зробити окремі композитори (і не безуспішно), наприклад 
бригада композиторів Богу сванського і Фоменка. 

Отже, робота по пропаганді музичних творів шляхом ви¬ 
конання мусить бути перебудована. Зберігаючи і посилю¬ 
ючи ті заходи пропаганди* які були заплановані ке¬ 
рівництвом виконавської секції* нове керівництво му¬ 
сить звернутії особливу увагу на організацію система¬ 
тичного показу в концертах* силами концертних бригад, 
творів радянських композиторів. Оргкомітет повинен цс 
здійснити за допомогою філармонії радіокомітетів, пам’ятаю¬ 
чи, що тільки через виконання музичні твори стають пов¬ 
ноцінними факторами музичного процесу. 

Пленум оргкомітету визнав роботу журналу «Радянська 
музика» поганою. Основна хиба полягала в тому* що ре¬ 
дакція (відповідальним редактором якої був троцш 
кіст, ворог народу Кар по в) розігнала авторські кадри, від¬ 
межувалася від основних музич НО-ДОСЛІДНИХ сил і тому зав¬ 
жди пленталася в хвості музичного життя. 

Роботу журналу треба докорінно перебудувати. Редакція 
мас спиратися на музикознавськнй актив, забезпечити 
участь кращих музикознавських сил в журналі* звітувати 
перед своїми читачами. Редакція повинна уважно стежити 
за досягненнями І творчим зростанням кожного окремого 
композитора* за всім музичним процесом і вчасно висвіт¬ 
лювати актуальні питання музичного життя. 
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Крім своїх прямих обов’язків —вивчати і критично вис¬ 
вітлювати творчість радянських композиторів і розвиток 
музичного процесу, музикознавецьа секція повинна особли¬ 
ву увагу приділити проблемі внвчєеіня народної пісні й ме¬ 
тодам правильного художнього опрацювання її. В цьому 
році в зв’язку з постановою «Тараса Бульби» і ювілеєм 
М. В. Лисенка секція повинна особливу увагу приділити вив¬ 
ченню всієї спадщини цього композитора, 

) Іовий оргкомітет організував спеціальну оборонну секцію. 
Ця секція мусить у погодженні з и оліту правління ми вій» 
ськовнх округ (Київської і Харківської) забезпечити обслу¬ 
говування Червоної Армії музичною творчістю, 

В нашій соціалістичній батьківщині бурхливо зростає 
радянська музична культура. Партія та уряд, осо¬ 
бисто великий Сталін повсякденно піклуються про роз-. 
квіт музичної творчості, про виховання наших музичних 
кадрів, У Варшаві, Відні* Брюсселі молоді радянські вико¬ 
навці одержали перші премії* довівши цим самим* що ра¬ 
дянська музична культура е найбагатша, най передовіша. На¬ 
прикінці квітня весь Радянський Союз з захопленням від¬ 
значив бурхливе зростання юних музичних талантів. 

Слово за композиторами. 

Всі умови для величезного розквіту музичної творчості £> 
і завдання нового оргкомітету Спілки радянських компози¬ 
торів України полягає в тому* щоб належно організувати 
українських радянських композиторів на зустріч 20 роковин 
Великої Пролетарської Революції великими творчими пе¬ 
ремогами, 





ПРО НАГОРОДЖЕННЯ МУЗИЧНИХ ПЕДАГОГІВ 

Постанова Центрального Виконавчого Комітету Союзу РСР 

Центральний Виконавчий Комітет Союзу РСР по¬ 
становляє: 

за видатні заслуги в галузі підготовки музичних кадрів 
нагородити 

ОРДЕНОМ ТРУДОВОГО ЧЕРВОНОГО ПРАПОРА: 

], Не й г а у з а Генріха Густановила, заслуженого діяча 
мистецтва* директора московської державної консерваторії. 

2н Г ольденв с й з є р а Олександра Борисовича, народ¬ 
ного артиста РРФСР* професора московської державної 
консерваторії. 

3. Ф е й и б е р г а Самуїла Єнгенійовича, заслуженого діяча 
мистецтва, професора московської державної консерваторії. 

4. Л у ф е р а Абрама Михайловича, директора київської 
консерваторії, 

5. І гум но в а Костянтина Миколайовича* заслуженого 
діяча мистецтва, професора московської державної кон¬ 
серваторії. 

Голова Центрального Виконавчого Комітету Союзу РСР М.КАЛШШ 
Секретар Центрального Виконавчого Комітету Союзу РСР І, АКУЛОВ 

Мосина. Кремль* 27 квітня 1937 р 

ПРО НАГОРОДЖЕННЯ МОЛОДИХ ПІАНІСТІВ 

Постанова Центрального Виконавчого Комітету Союзу РСР 

Центральний Виконавчий Комітет Союзу РСР поста¬ 
новляє: 

за видатні успіхи в галузі музичного мистецтва наго¬ 
родити 

ОРДЕНОМ «ЗНАК ПОШАНИ*: 

1, З а к а Якова, 

2 , Тамаркіну Розу. 

3, Г о л ь д ф а її б Тетяну, 

4, бмельянову Ніну, 

Голова Центрального Внконаичш'о Комітету Союзу РСР М. КАЛИНИ 
Секретар Центрального Виконавчого Комітету Союзу РСР І. АКУЛОВ 

. Москва, Кремль. 27 квітня 1937 р. 
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„МАЛЕНЬКИЙ КОНЦЕРТ'* 
ГЛІЕЛ ТАРАНОВА 


ВАЛЕРІЙ ФЛОРЩ 


Молодий київський композитор Гліб 
Таранов написав «Маленький концерт» 
(для флейти, англійського рожка, фа¬ 
гота і оркестру, оп, 12). 

Він складається з п’яти частин: 

1. Прелюдія* 

2 . Марш. 

3. Прелюдія. 

4. Пісня. 

5. Танець, 

Солюють: флейта, англійський ро- 
жок і фагот* Склад оркестру такий: 
три труби, три тромбони, струнний 
квінтет і ударні (літаври, великий і 
малий барабани, трикутник, тарілки). 
Виключені, отже, не тільки інстру¬ 
менти, однорідні з концертуючими, 
але також і кларнети, валторни і туба, 
тобто: проміжні тембри, «компроміс¬ 
на» звучність шшх могла б зава¬ 
жати чіткому розмежуванню оркестро¬ 
вих груп. Цей навмисний вибір ви¬ 
являє прагнення композитора якомо¬ 
га яскравіше виділити тембральні 
особливості Інструментів, що ведуть 
соло, які, по суті^ становлять тут чет¬ 
верту, дерев'яну групу оркестру. Про 
це нам говорить вільна невимушеність, 
з якою автор користується концерту¬ 
ючими Інструментами, Флейта, англій¬ 



ський рожок і фагот в одних випад¬ 
ках е основними носіями мелодії, в 
інших —протистоять масі оркестру, 
як знеособлений, замкнений в собі 
музичний організм; в інших же ви¬ 
падках тільки подвоюють провідні 
голоси оркестру, збільшуючи блиск 
його ШШ. 

Характерна риса найбільш звичної 
для нас форми інструментального 
концерту, ----- змагання концертуючого 
інструменту з оркестром, — тут май¬ 
же не виявлена. У «Маленькому кон¬ 
церті» інструменти -СОЛІСТИ не стільки 
змагаються з оркестром, скільки ке¬ 
рують ним, перебуваючи у відносинах 
найтіснішого і найактивнішого спів¬ 
робітництва. 

Отже, за жанром «Маленький 
концерт» наближується до інструмен¬ 
тальних концертів, скажімо, епохи 
Генделя, проте, аналогія тут можлива 
лише приблизна, бо концерт Тарано¬ 
ва відрізняється від старовинних кон¬ 
цертів і явно гомофонним складом 
фактури, і характером всіх засобів 
форм о будування, які не мають тут 
нічого спільного з конструктивними 
методами старих поліфоністів* 

Перша частина концерту «Прелю- 
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ДІЯ»- при всій своїй внутрішній супе¬ 
речності має характер обдуманої, 
старанно вивіреної конструкції. Орга¬ 
нізуючою основою «Прелюдії» є 
остинатнл ритмічна формула —вро¬ 
чисті, підкреслено широкі ходи баса 
по основних гармонійних топах 
(Див- приклад № І) ( 

Майже вся частина побудована тш 
чергування три-і чотири четвертних 
тактів, проте* завдяки важким ритміч¬ 
ним упорам (акцентам) на першій 
долі кожного три четверть! ого і на 
другій долі кожного чотиричетп арт¬ 
ист о такту, асиметричність і невизна¬ 
ченість метра майже не відчувається. 

Приклад № 1, 


Ресера або Рїхарда Штрауса, проте, 
ці композитори, захоплюючись при¬ 
йомом, як таким, перетворюючи його 
у чільний елемент стилю, неоднора¬ 
зово доходили до несамовито безлад¬ 
ного зштовхування найпростіших гар- 
мови тих комплексів, які зовсім не 
в яжуться один з одним. Та рано в ко¬ 
ристується цим прийомом помірно й 
стримано. Втім, обмеженість масшта¬ 
бів «Прелюдії» не дозволяє йому ду- 
же віддалятись від берега. Не випус¬ 
каючи з уваги основної тональності, 
композитор здійснює цілий ряд до¬ 
сить сміливих гармонійних перепадів, 
які звучать у нього виправдано і пе- 



Крім метричної ускладненості, 
«Прелюдії» властива ускладненість 
гармонійна. Вертикалі, тобто гармо¬ 
нійні комплекси в «Прелюдії», будучи 
взяті самі по собі поза контексту, від¬ 
різняються, за рідкими винятками, 
крайньою простотою, Але несподіва¬ 
ні дуже ефектні зіставляння цих най- 
звичайніших гармоній сприймаються, 
як «нове слово», як смілива в гармо¬ 
нійній техніці спроба. Широке засто¬ 
сування цього прийому ми можемо 
зустріти в практиці, скажімо, Макса 


реконливо не в силу чисто-гармоній¬ 
ної логіки, а через правильний хід 
Што н а ц ій но - м ел оді й ної логі ки. 

Завдяки насиченості й цупкій поєд¬ 
най ості своїх інтонацій мелодійна лі¬ 
нія «Прелюдії» настільки щільна і по¬ 
вноправна, що всі химерності й зло¬ 
ми ні трохи не деформують його 
обличчя. Основне тематичне зерно, 
інтонаційно і ритмічно дуже пружне і 
визначне, відрізняється постійною 
схильністю до секненцирувания 
(Див, приклад № 2), 
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Цей засіб тематичного розвитку, 
«який мав ХОЖДІННН& понад двісті ро¬ 
ків тому, переживає тут свою «другу 
молодість» через новизну ритмічного, 
а, головне, гармонійного оформ лей» 
ня. Композитор, можливо, навіть про¬ 
ти власної волі, створює тут вражен¬ 
ня, сповнене комізму, нарочито-див¬ 
ного змішання стидів, відокремлених 
один від одного цілими епохами. 
Враження не посилюється характер¬ 
ним малюнком басових ходім, не 

Приклад «ї 2 . 


сти ■— флейта, англійський рожок, фа¬ 
гот майже нічим ще ие натякають на 
провідне в дальшому значення свого 
амплуа. Тим часом в Шїі флейта з 
п ер и і и м и екр и п ка м и, октано ю ни жне— 
англійський рожок з другими — ве¬ 
дуть мелодію. Гармонія, де-не-де під¬ 
креслювана подвійними нотами і 
акордами струнних, повнотою пред¬ 
ставлена у міді. Бас доручено фаго¬ 
тові з віолончелями, контрабасами і 
тр ет І М У р о мбо но м. 




менш, ніж мелодія, архаїчних по сво* 
ї Й р И ГМ ІЧНІ Й І НТОН Я ІД і й ній с тру кту р і 
які нагадують аналогічні врочисто- 
широкі шагання басів у. старовинних 
танцях. 

Форма «Прелюдії» дуже проста. 
З 46 тактів всієї частини 20 тактів 
займає пишне початкове ШШ, Солі- 
Прнклад № 3. 


Після заключної Шіі каденції на 
субдомінанті й поглиблюючої її люфт¬ 
паузи, солісти втрьох, без оркестру, 
проводять початкові 12 тактів «Пре¬ 
людії». Ця повторна експозиція теми 
переривається шумним кличем орке¬ 
стру, на який солісти відповідають, 
рефлектуючи імітацією в різно. Ор- 
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КЄС'ф повторює свій вигук, різко 
і іротиста:в ляючи гармонійні ком [ілек- 
іім (Див, приклад № 3), Після нетри¬ 
валого сгезсепсіо від ріаоіййіпю йде 
чотиритактне заключне іиШ, інстру* 
монтоване так само» як і початкове- 
У самому кінці «Прелюдії в станов¬ 
лю еться ЇЇ основний лад В-биг, 

Друга частина «Марніш відкриваєте 

СЯ М’ЯКИМ зГ (другі СТфНПКИ \Уі77. 

віолончелів і контрабасів), що вво¬ 
ди ть у зовсім іншу атмосферу. То¬ 
нальність моментально затьмарюєть¬ 
ся (після Ьчіиґа «Прелюдії», тут 
сІ-пюП) і на фоні помірного покачуван¬ 
ня хроматичних інтонацій струнних, 
що скорботно зітхають* (перші 
скрипки і альти — сііу.), флейта, не- 
мов нервуючи і сумуючи* накреслює 
химерний візерунок, сповнений ЗЛО¬ 
МІВ І здригань (Див, приклад № 4), 

Приклад № 4. 


люється помірний фон у струнних* 
який хитається, але зараз же ледве 
помітно зсувається на півтон а вниз в 
а -111 о 11, Початковий наігриш з'являєть¬ 
ся знову, в де вже у фагота* Ковзні 
інтонації цієї мелодії, які неспо¬ 
кійно звиваються* флейти, які зву¬ 
чали в середньому регістрі ДОСИТЬ хо¬ 
лодно, набувають у верхньому краю 
фаготової тс ситу ри значно тепліше 
забарвлення. Фагот провадить весь 
наігриш у майже нез мінено му вигля¬ 
ді; наприкінці до нього приєднується 
англійський рожок* потім флейта, 
Оркестр знову намацує головну то^ 
мальність своїми удар а ми-стрибками, 
які тепер поділені між його групами 
так' попередня шістнадцята доручена 
міді, ударна —струнним. Другий удар 
рішуче зміцнює крутий поворіт мело¬ 
дії дерев'яних до тоніки: важким уні- 
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На восьмому такті від початку частини 
мелодію флейти підхоплює англійський 
рожок і закінчує її разом з фаготом, 
V цей час струнні, які замовкли бу¬ 
ли, уривчастими стрибками зверху 
донизу намагаються встановити ос¬ 
новну тональність, від якої солісти на 
момент відвернулись. Лунає тремоло 
басів і літавр на глибокій домінанті, 
Злітають доверху короткі пасажи де¬ 
рева і перших скрипок і труби, які 
вступають на один момент, під¬ 
тримані домінантою тромбонів, енер¬ 
гійним виповзанням хроматичних па¬ 
ралельних тризвуків стверджують 
Ь-тоІІ. Знову, як напочатку* в станс в- 


еоном на сі—бемоль (з переду даром на 
до у міді) він закінчує першу фазу 
в розвиткові музики «Маршу». 

Наступна далі—- середня частина 
«Маршу» проходить у стриманому 
темпі — за формами руху вона над* 
то спокійніша, ніж початкова. Здійс¬ 
нюючи ритмічний контраст, компози¬ 
тор не вдається тут до тонального 
контрасту і майже весь час зали¬ 
шається в межах Ь-тоІІ-ної системи, 
Тут збережені й основні ознаки інто¬ 
наційної атмосфери, встановленої у 
початковій частині «Маршу». Особли¬ 
ву увагу викликає тут новий елемент* 
(Див, приклад № 5). їх напружена 
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скорботність є найяскравіше виийлєи- 
пя емоціональної підкладки всього 
«Маршу». Лаконічний, компактний 

Приклад № 5. 



е ГЕ І 3 од ПО 'різному, але скрізь ЯСНО 
передає специфічний настрій «Маршу?. 

Епізод цей проходить двічі,, обидва 
Його проведення поділені між собою 
лише коротким ходом басів на мате¬ 
ріалі початкової інтонації Вдруге до 
закінчення епізоду додані каден- 
ціальні форми— за поступовіш за¬ 
вмиранням тональних і позатонадій¬ 
них комплексів іде йҐ на унісонному 
сі-ЬетоІІ і коротка зупинка (фермато 
па паузі). 

Зараз же слідом за цим встанов¬ 
люється рішучий паралельний ма¬ 
жор— Оез сіиг. Мідь і струнні протя¬ 
гують в’язку гармонійну пелену, крізь 
яку мужньо прориваються широкі 
пунктові кроки фагота з альтами (гар¬ 
монійна фігурація). Перша труба, ра¬ 
дісно розливаючи свій звук над по¬ 
світлілим оркестром, заспівує схвильо¬ 
вано-ром античну тему, підхоплювану 
флейти о ео і англійським рожком (Див. 
приклад № б). Фагот з альтами від¬ 
повідає на тему також схвильовано, 
але енергійно. Труба кидає повторний 
клач, до фагота і альтів приєднується 
а нглі йськ н й рожок і в іолон чел і, іде ко¬ 
ротке динамічне наростання і знову 
встановлюється все що в'язкий, але вже 
значно розріджений ВедсіиГний фон 
(гармонії й фігурації в одних струн- 
них). Тепер тема доручена тільки де¬ 
рев'яним, у міді -— тільки слабкі зіт¬ 
хання відповіді (сопзоґсі). На невпин¬ 
ному битті фігураційного пульси на¬ 
роджується повне пружніх стрибків і 
пасажних зльотів наростання звучно¬ 
сті і воно приводить до Ьиїіі в бурх¬ 
ливий і міцний повторний виклад 
першого епізоду, тобто: початку се¬ 
редньої частини «Маршу» спочатку в 


головному Ь-шоІГному томі, потім в 
тоні домінанти (Г-шоІІ). 

Після цілковитого затухання звуч¬ 
ності з'являється в основному ТОНІ 
Тетпро 1, майже дослівно, лише з пе¬ 
реміщенням тактової риси на пінт ак¬ 
та, проводиться весь матеріал самої 
початкової частини «Маршу». Як. і па- 
початку, фагот повторює після флейти 
її ковзну* нервову мелодію у тих же то¬ 
нальних співвідношеннях (Ь-то11 — а- 
тої!), і в повному розгоні руху 
«Марш? переходить у третю частину 
концерту «Прелюдію?. 

Ця друга «Прелюдія? є по суті ско¬ 
роченим повторенням першої, порів¬ 
няно з якою в ній нема нічого но¬ 
вого. Сольного «пре люду ванн я» де¬ 
рев'яних, що повторюють тему, ІИІІІ 
тут нема. В центральному моменті ма¬ 
теріал дещо переміщений гармонійно 
і, головне, тембрально: репліки де¬ 
рева в середньому діалозі доручені 
оркестрові і, навпаки, репліки орке¬ 
стру — дере її' ян и м. Закінч у от ьс я «Пре¬ 
людія? кадансом в тоні домінанти 
(Г-гіиг). 

Четверта частина «Пісня? ствер¬ 
джує зовсім новий настрій. Після ко¬ 
роткого прояснення* наміченого в 
другій «Прелюдії?, початок пісні за* 
глиблює нас в темну глибину трагіч¬ 
но-похмурих інтонацій (Див. гір. № 7), 

Замість поверхової* хоча і благо¬ 
родної скорботи «Маршу», тут почу¬ 
вається невпинне нагнітання смутної* 
але дуже експресивної емоції, яка ча¬ 
сом межує трохи не з розпачем. Не¬ 
стійкість метрики, виявлена у постій¬ 
ному чергуванні дводольності й триї 
доль пості, є тут не менш емоціональ¬ 
но-відчутним конструктивним факто¬ 
ром, ніж різка зламаність інтонацій 
мелодійної лінії й імпресіоністична 
хиткість гармонійного фону, повного 
стр аждал ьп иць ких зву ча иь, 

Але центр ефекту, зробленого по¬ 
хмурим початком «Пісні», полягає* 
безсумнівно, в особливій виразності 
тембрального оформлення. Глибокі, 
темні інтонування басів, важкі гар¬ 
монії тромбонів, здригувані тремолю¬ 
ванням скрипок у нижньому регістрі, 
альтерировані терції труб і альтів 
сііуізї, які надривно спадають, ство- 
Р[ОКУТЬ море мороку, в якому без* 
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сліди о потопають рідкі проблиски, 
натяки на прояснення. Картина ця 
стає дедалі млявішою, коли мідь і 
другі скрипки, що змінили її, повто¬ 
рюють початковий чотиритакт в сур¬ 
динах, Ще ясніше виділяються гли¬ 
бокі зітхання —стрибки басів і аль¬ 
тів, що приводять після нечітких 
позатональних блукань в топіку 
Ь-гсюІІ 
Приклад № С. 


Інакше кажучи, мелодійна лінія, від¬ 
різняючись у перших І2 тактах хви¬ 
лястим обрисом, створює в своєму 
розвитку криву, яка підвищується на- 
початку і плавно спускається на при- 
кінці, при чому ступінь напруженості 
тембру, найменша в кульмінаційному 
пункті висоти (завдяки теситурним 
особливостям англійського рожка), 




Лише тепер, у злегка сповільненому 
темпі, починається власне «Пісня». На 
фоні лагідних, утихомирюваних 
(струнні) гармоній, що плавно течуть, 
англійський рожок заспівує просту, 
сумну мелодію. Глибока щирість і на¬ 
співність, несказана задушевність м’я¬ 
ких жіночих її зворотів споріднюють 
вкладену в неї експресію з експресією 
справжніх народних російських пі¬ 
сень, які розповідають про сумну 
жіночу долю, про безкраї степові 
простори-.. (Приклад 8). 

Цікаво підмітити надзвичайно пла¬ 
стичну побудову профіля всієї мело¬ 
дії. Протягом перших 12 її тактів ви¬ 
сотна лінія, як до кульмінації, що 
перебуває на 6 такті, так і після неї, 
зазнає ряд підйомів і спадів, що чер* 
гуються, і потім, в останніх 4 тактах 
спрямовуються вниз у глибоку (різ¬ 
ку за звучанням інструмента) тоиіку. 


наприкінці мелодії значно збіль¬ 
шується. 

Англійський рожок веде свою тему 
сам з струнними. Скрипкам і басам 
доручені злити і акорди, які мирно по¬ 
ділювані струнними тоді, коли альти 
(у першому восьмитакті) підтримують 
тему октавою нижче рожка. На 10 
такті мелодії фагот рр під темою ста¬ 
тичний підголосок, імітуючи невели¬ 
ким його підйомом початок теми, а 
на 16 такті повторює всю тему в дві 
октави з флейтою. Середній етаж між 
флейтою і фаготом заповняють перші 
скрипки, які також ведуть тему; ви¬ 
кладаючи її зв'язаним тремолюван¬ 
ням, скрипки створюють тут зовсім 
не зви ча й н и й еф с кт -— м ело дія напов¬ 
нюється слабким повітряним тремтін¬ 
ням. Англійський рожок виступає в 
цей час з Співучим підголоском, На¬ 
прикінці теми вступає третій тромбон, 
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рішуче підкреслюючи прикінцеву ін- «Танець* знову вводить нас у 'голов- 
тонацію інструментів, які ведуть тему, ну тональність всього твору Ь-бш\ 

Приклад. № 7. 



Ще кілька тактів смутно-тривожного 
тремтіння струнних, невелике СГС5- 
сегкіо з —перехід у повторення по¬ 
чаткового епізоду (з незначними змі¬ 
нами в Інструмснтовці), Перед самим 
закінченням «Пісній чути різке скри¬ 
кування басів і міді і над завмираю¬ 
чою тонічною тризвучЕіістЕО альтів І 
басів нависає, не встигнувши роз¬ 
горнутись, почате флейтою з фаго¬ 
том (у трійну октаву) засгіівання се¬ 
рединного епізоду. 

Прикінцева п’ята частина концерту 

Приклад № 8. 


На початку «Танцю» вона дається у 
чистому вигляді простим показом то¬ 
пічної тризвучності (легкий фігура¬ 
ційний пас а мі струнних і стаккато 
труб на сгезсеїиіо). У третьому такті 
раптом зверху спадає блискучий ка¬ 
скад ковзних звуків, які створюють 
забавну танечну мелодію (ГГ — флейта, 
англійський рожок, фагот і струнні), 
Повна Інтонаційних хитрувань, вона 
раптом ламається па різкому, гармо¬ 
нічно гострому викрику міді (Сез- 
гкіг). Наступний зліт скрипок закін- 
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чується яскравим ударом ШШ на до 
мінаит-септакорді головного ладу. 

Приклад № & 


і/'гіГогЄ 


витієватнй розчерк дерева і струнних 
мав характер випробування пера, те¬ 



(Див. приклад № 9). До цього простого 
акорду тут додана різка дисонанг- 
ність—-квінта його представлена нод- 
ночас в трьох видах; у чистому (с—у 
флейти), в адьтерированому (сіз ■— 
у альті а і третьої труби) і у вигляді 
затримання {(І —у перших скрипок). 
Диеои анти їсть ця аж ніяк не випад- 
коеіл, нона, поперше, дає природний 
вихід інтонаційної заплутаності по¬ 
передніх пасажів, подруге, підкрес¬ 
лює простоту наступного розв'я¬ 
зання. 

Затакт зїоггаїпІо попереджає со~ 
бога самий <сТанець», Попередній 

Приклад. № 10. 


пер же на фоні прозорого акомпані- 
менту струнних ріж, флейта вередли¬ 
вий^ але більш-менш встановленим 
тонально почерком виписує вишу¬ 
кану мелодію танцю (Див. приклад 
№ 10). наприкінці її дві труби з сур¬ 
динами (2 і 3) проводять до терції 
короткий хроматичний хід. Старече 
бурчання їх ГЗаЦег7ліп£с, стрибок 
стаккато і знову паралельні хрома¬ 
тичні терції, звучать, як скороминуча 
гримаса яка підкреслює гротескність 
всього епізоду. 

Вступає вся мідна група. Перша 
труба заохочувально повторює (двічі) 
початковий мотив танцю на фоні ха¬ 
рактерно-гармонійних інтонацій (па¬ 
ралельні тризвучно оті, що хитаються 
у тромбонів). Слідом за цим танцю¬ 
вальнії тема провадиться в іскристому 
ШШ, що бризкає барвами, Початко- 
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вий мотив, підстьобуваний гостро- 
відсіченнми акордами міді, несамо¬ 
вито метушиться у верхньому регі¬ 
стрі скрипок і альтів, — е, не встигши 
дійти до кінця, обривається на зїог- 
гаїиіо. Тоді флейта і фагот, що замов¬ 
кли були, ведуть на віддалі трьох ок¬ 
тав, ковзний пасаж, який гладко 
вливається в середню Оез-сїиг’ну ча¬ 
стину «Танцю», 

Тут темп ледве-ледве уповільнюєть- 
Приклад .Чі? 11. 


яоіо, кокетливо і бравурно наігрує та¬ 
нечну, і засурдине ні труби знову бур¬ 
котливо вставляють свої попередні 
зауваження. 

Мідь і струнні повторюють тему* 
але не доводять її до кінця. Солісти 
втрьох закінчують цей останній твір* 
і після взаємних імітацій між ними 
і оркестром «Танець» закінчується 
стрибаючими акордами* які безпосе¬ 
редньо переходять в останнє провс- 
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ся, Англійський рожок смутливо на- 
ігрує нову, всю в делікатних кривлян¬ 
нях і підстрибуваннях тему. Гармонії 
супроводу тут трохи зламані, та і са¬ 
ма тема вишукавіша і граціозніша 
(Див* приклад № 11). 

Увірвавшись в коїо англійського 
рожка, флейта і фагот (у подвійну 
Октаву) повторюють цю ж тему► Потім 
солісти, немов бажаючи перевершити 
ОДИН ОДНОЇ' о, роблять по черзі диво¬ 
вижні па* уривки мелодії стрибають 
від інструмента до інструмента, від 
флейти — до англійського рожка, по¬ 
тім до фагота, який у цілковитій са¬ 
мітності модулює споїм стаккатним 
пасажем в Г-сйіг. 

Тепер, поступово прискорюючи 
темп і збільшуючи силу звука* труби 
вл ер е м і ш ку з стру н н и ми р озро бля ІОТІЇ 
гострий гармонійний хід в еГгпоН. 
Тут (Ріп моззо) вся мідь розряжа- 
еться скрсгочуче-жорсткою фанфа¬ 
рою і на кілька секунд у повітрі на¬ 
висає різке ЦОКОТІННЯ Трьох Труб 
(ігепіоіаіібо на ферматі). І відразу в 
сліпучому Еиііі повторюється почат¬ 
ковий «розчерку який тепер звучить 
уже не як «випробування пера»* Але 
так само, як і напочатку* флейта 


дення першого і»Ці «Прелюдії» (у 
трохи зміненому вигляді), яке слу¬ 
жить тут «посглюдією» і замикає всю 
ко м п о зиці ю, остаточно ста ерджуюч и 
головний лад Ь-сіиг, Таке закінчення 
всього твору. 

Тепер, коли конструктивний план 
«Маленького концерту» в деякій мірі 
з'ясований, постає питання про взає¬ 
мовідносини між окремими його ча¬ 
стинами. Тут ми насамперед стикає¬ 
мось з тією обставиною, що назви, 
дані автором кожній частині* дуже 
приблизні й умовні. Так, наприклад, 
обидві «Прелюдії» можна було б 
успішно назвати «шествіями»; «Марш» 
містить у собі не дуже багато типо- 
во-маршевого; «Пісня» спочатку зов¬ 
сім не пісенна, тільки середній її епі¬ 
зод цілком виправдує цю назву. 
Зате вже «Танець» викликає у нас 
повну асоціацію з легкими задирку¬ 
ватими польками, чуючи які, так і 
кортить піти танцювати... На наш 
погляд, автор користувався спочатку 
цими назвами, як відправними точка¬ 
ми у підшуканні шляхів до глибинної 
серцевини власного задуму; і потім 
задум в процесі формування самого 
твору значно переріс рамки обраних 
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назв, але вони, в силу збереження 
умовно-асоціативних зв’язків, зали* 
шились при закінченому творі, як ві¬ 
хи, що відмічають певний етап в ро¬ 
боті композитора над шуканням кон¬ 
кретних смислових і конструктивних 
форм. 

Цілком ясно помітно прагнення 
композитора побудувати зразковий, 
в розумінні контрастування частин, 
твір, У даному разі це не сухий ра¬ 
ціональний розрахунок формаліста — 
тут цс потреба вдумливого художни¬ 
ка, який тонко відчуває міру заходів, 
розкрити роботу своєї творчої фанта¬ 
зії повно, е таких різноманітних фор¬ 
мах, в яких він одержує від життя за¬ 
пліднюючі Його враження. 

Музична мова автора в усіх части¬ 
нах однаково свіжа і самобутня. Суть 
навіть не в інтонаційній ці л ос пості, і не 
в тематичній єдності частин, яка, при* 
наймні, лише в одному випадку вияв¬ 
лена цілком незаперечно. Суть — в 
органічній єдності метрично-ритміч¬ 
ного боку всіх частин, із на¬ 
явності організуючої метро-но ступі, 
наміченої басами першої « Прелю¬ 
ді і'» і проведеної через весь концерт, 
В «Прелюдіях» розмір % переважає 
над і ? 4 лише завдяки нарочитому ак¬ 
центуванню, на що ми вже зазначали. 
Суцільна ж метрична нестійкість «Піс¬ 
ні»— явище закономірне не тільки 
через локальність щодо змісту ча¬ 
стини, але і через конструктивну по¬ 


требу, як перехід від деспотичної 
тридольності другої «Прелюдії» до 
легкої дводольності «Танцю». 

Повторення «Прелюдії» двічі при¬ 
мушує згадати «Картинки з виставки». 
«І Ір ел ю діЬ Та ран ова бсзсу м и ів но 
споріднені з «Притулками» Мусорг- 
ського, як своєрідні музич но-психо¬ 
лог Ічні антракти. Але в чисто-концен¬ 
трованому відношенні вони несуть ще 
велике навантаження, язе злютовую¬ 
чий і ви в ер шальпий (постлгадія) еле¬ 
мент конструкції» 

Деяка внутрішня суперечність «Ма¬ 
ленького концерту» — наслідок споду, 
чеьіня в ньому найрізноманітніших 
емоціональних і смислових планів. На 
наш погляд, це не дефект, а досяг¬ 
нення. Справжній живий, зігрітий 
людським диханням, музичний твірне 
може бути іншим. Жодний художній 
твір не програє від того, що автор 
створив його «за своїм образом і ио- 
доб’ям», від того, що був щирим і 
правдивим. Щирість — це ключ до 
оригінальності і саме такя добре зро¬ 
зуміла оригінальність і властива твор¬ 
чості Гліба Таранова. 

І хай пай автор жодного слова не 
скаже про його зміст, ми самі п ту¬ 
паємо, як говорять про себе здорові 
людські почуття, як квітне яскравий 
килим поетичних візерунків і барв, 
як шумить міцний потік повнокров¬ 
ного, повноцінного життя. 






ПУШКІНСЬКІ РОМАНСИ 

Б. м. лятошинського 


їгор БЕЛЗА 

Творчий шлях Б- М, Лятошинського 
складний і сповнений безперервних 
шукань, якими відзначені веї етапи ро¬ 
боти композитора: кожен опус його 
свідчить про невдоволення попереднім 
і про нові шукання. Дедалі частіше 
композитор звертається до джерел на¬ 
родної творчості (опера «Золотий об- 
руч», «Увертюра на чотири україн¬ 
ські народні теми», ряд вокальних і 
музичних обробок українських і та¬ 
джицьких народних пісень, марші для 
духового оркестру і інші); в них віл 
шукає простоту, яскравість і вираз¬ 
ність, І, однак, поряд з цим, період 
індивідуалістичних шукань, що харак¬ 
теризують певний етап творчості 
Б* ЇМ, Лятошинського (див.* наприклад, 
статтю П. Козицькото «Борис Лято- 
шкнський і його опера», подане діб- 
ретто «Золотого обруча», див. також 
мою статтю про творчість Лятошин* 
ського, надруковану із журналі «Ра¬ 
дянська музика» 1934, № 10 і «Со- 
аетская музика» 1935* Ні» І) все ще, 
хай в новому аспекті, — тяжить над 
композитором. Так, наприклад, без¬ 
посередньо слідом за «Увертюрою на 
українські пародій теми» ор. 20 з’яв¬ 
ляється третій струнний квартет ор, 
21, який за засобами виразу прилягає 
щільно до фортепіанних сонат, з тя¬ 
жінням до експресіонізму, СЛІДИ яко¬ 
го можна вловити 3 в деяких симфо¬ 
нічних фрагментах з опери «Золотий 
обруч», ор, 23, написаної в основ¬ 
ному на матеріалі народно-пісенних 


інтонацій* Слідом за «трьома п'єсами 
на народні таджицькі теми для 
скрипки і фортепіано», ор, 25, компо¬ 
зитор створює складну і монумен¬ 
тальну другу симфонію, ор. 26 і 
чотири вірші О, С Пушкіна для го¬ 
лосу та фортепіано (датовані груд¬ 
нем 1936 року): «Три ключа», «Мне 
бои знаком», «На холмах Грузни»- і 
«На берегу, где дремлет лес священ- 
иьій». (оп 27) 

Вірш «Три ключа», опублікований 
вперше в № 1 «Отечественньїх запи¬ 
сок» за 1841 р,, написаний Пушкіним 
в Петербурзі в 3827 році. 

До цього року стосуються і такі вір¬ 
ші Пушкіна, як «Арион», «Посланнс 
в Сибирь» та інші., які свідчать про 
те, [до думки поста були пройняті 
трагічною загибеллю його друзів-де¬ 
кабристі в (див. мою статтю «Моя ро¬ 
бота над пушкінськими текстами» в 
журналі «Радянська музика» 1937* 
№ 2), задушених Миколою І влітку 
1826 р. 

У цьому аспекті дуже зрозумілі об¬ 
рази вірша «Три ключа». 

Коли у віршах «Арнон» і «Посла¬ 
ми е в Сибирь» звучить заклик до 
продовження боротьби, то в «Трьох 
ключах» ми чуємо песимістичні нот¬ 
ки невластивої поетові резиньяції, які 
свідчать, насамперед, про велику гір¬ 
коту переживань, зв'язаних з черго- 

Авалів пні цього твору ц присвячую 
окрему статтю. 
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Іюю катастрофою «в стелім шірской, 
печальмой и безбрежноіЬ, катастро¬ 
фою^ алегорично зображеної а «Ари- 
оне». З предільною лаконічністю поет 
дає образи трьох ключів, емоціональ¬ 
не відчуття яких передається у неба¬ 
гатьох словах, що характеризують 
«ключ ю нести», «каста льский ключ* 
і «холодний ключ забвеньи». 

В романсі Б. М. Лягошинського, 
написаному для середнього голосу і 
фортепіано, образи ці дістали музич¬ 
не переломлення, чуже зовнішньо- 
ілюстративній зображальності, але 
таке, що прагне до емоціонального 
розкриття тексту. 

Романс починається спокійними фі¬ 
гу раці ями, що коливаються, на фоні 
яких вступає голос з розповідальної 
скорботною першою фразою, що 
приводить до динамічного розгортан¬ 
ня, яке характеризує з ключ юно- 
етн» навальними фігу рація ми фортепі¬ 
анного супроводу і мелодійним під¬ 
йомом вокальної лінії. Потім в тексті 
іде двовірш, присвятний «касталь- 
скому ключу», образ якого Пушкін 
запозичив з пристрасно любимої ним 
античності: піфійські пілігрими пе¬ 
ред входом до дельфійського храму 
оч н ща л ись б і л я підлі ж ж я Гі а мис й с ької 
скелі на Парнасі волами Кастильсько¬ 
го джерела, названого ім'ям німфи 
Кастилії, перетвореної Аполлоном, по¬ 
кровителем муз, в це річище, яке зро¬ 
билось волею променистого бога, 
джерелом натхнення для кожного, 
хто омився його полами. 

Тут музика перебуває у цілковитій 
відповідності з текстом. Спокійні, 
величні акорди в арпеджированому 
викладі, які нагадують звучання арфи 
або кифари, якомога краще гармону¬ 
ють з образом кастильського ключа, 
у водах якого черпають натхнення 
«вигианники». (Див. приклад N1] 1). 

Ми твердо знаємо, яких вигнанців 
мав на увазі тут поет: адже саме їм 
адресував він «Посланне в Сибирь* 
і саме їхня доля примусила його 
скорботні думки звернути до похму¬ 
рого образа — «Ключа забвенья», 
який «слаще всох жар ссрдца уто- 
лит», 

З великою виразністю розкрито цей 
образ в музиці, похоронні звучання 


якої нагадують нам про Долю вигнан¬ 
ців, які томились «во глуґжне сибир- 
скнх руд», 

її 

Вірш «Мне бой знаком» написаний 
Пушкіним на початку квітня 1820 
року. 

Про настрої молодого Пушкіні, 
який прагнув до «бранной славні», ми 
читаємо в листі О. !. Тургенєва N. А. 
Вяземському (від 12 березня 1819 ро¬ 
ку') таке: «Пушкін не на жарт зби¬ 
рається в Тульчин, а звідти в Грузію 
і марить вже про війну... Він вже 
і чути не хоче про мирну службу». 
Але думки про «бранну славу» 
тісно переплітаються з визріваючими 
політичними ідеалами поста, що обу¬ 
мовили згодом його дружбу з декаб¬ 
ристами: «Бо цвете лет, свободьі 
в е р н ьі й в о и и» (згадаймо смерті» 
лорда Бай ропа, який відправився у 
1823 році до Греції для участі в на¬ 
ціонально визвольній війні проти Ту¬ 
реччини і мріючого пасти на полі 
битви: 

Тйе 1а ші оГ ЬопоигаЬІе <іеаШ 
їк Не ге:— цр Го іЬе ПеШ, ап 
Адтау їііс ЬгеаіФ!* 

А Пушкін вигукував: «И смерти 
мьісль мила душе моей». Романс 
Б, М. Лятошинського, написаний на 
пей текст Пушкіна для баритона І 
фортепіано, здається мені найменш 
вдалим з усього никлу ор. 27, 

Ідею «бою» композитор розкриває 
зов ніш ньо - зо б ражу ряд ь»' и м и с п осо - 

пямн (фортепіанний вступ і кінцівка), 
які, видимо, не мають органічного 
зв ’ я зку з те к сто м. (Ди в. при кл а д .№ 2) г 
Не знайшов з г музиці достатнього 
розкриття і образ «вєрного воина 
свободьі» + акцентування якого, на мій 
погляд, цілком потрібне, ВИХОДЯЧИ з 
міркування, про які я говорив вище. 

Інтонації першої вокальної фрази 
спираються на характерних для Ля- 
то іііинс ько го 1 ге р гу вапняк м а жо ро - м і - 
норних ознак (див. прим. 2), стика¬ 
ючись з інтонаціями «Озимки дії» 
(ор. 15 ЛГа 1), та Інших вокальних п’єс 
композитора. 

*) Останній вірш байраче на писав ай 22 січ- 
пя 182-1 р. «Оп йіЕі сілу соппріеіе ту іііігіу- 
ВІХІІ 1 уеяг». 
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Середина романсу побудована на 
динамічному розгортанні фортепіан¬ 
ного супроводу, в кульмінації якого 


з'являється мелодія, що контрапунк¬ 
тує вокальній лінії. 

З гармонічних способів у цьому 


Приклад № І. 




/ШП * ЛОЛ ПО - П Ґ 


Г- З Т 



романсі, як і в «Трех ключах», пере¬ 
важають характерні для композитора 
великі септакорди, на які перенесені 
опорні функції тризвуків як засоби, 
що збільшують гармонічне напружен¬ 
ня, альтєрироващ нонакорди- 

Проте, поряд з цим нерідко зу стрі* 
чаються і найпростіші сполучення з 
гшралелі змами т які по-своєрідному 
звучать, які освіжують певну гармо- 


П ріж лад ■№ 2. 
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пічну напруженість, властиву компо¬ 
зиторові, 

Ш 

Вірш «На хол мах Грузни», зв’яза¬ 
ний, як видно, з спогадами про М. Н. 
Раенську та про першу подорож на 
Кавказ, написаний Пушкіним 15 трав¬ 
ня 5829 року. Вірш цей, справедливо, 
вважається однією з найкращих лі¬ 
ричних п'єс Пушкіна, 

Існує багато вокальних творів на 
цей текст, незвичайна краса якого 
спокусить, напевно, ніс не одного 
композитора. 

Романс Б, М. Лятошинського, на' 
писаний на цей текст для високого 
голосу і фортепіано (Державне Ви¬ 
давництво «Мистецтво, Київ, 1937), 
є, з моєї точки зору, не тільки кра¬ 
щим в циклі ор< 27, але ледве не 
найбільш вдалим вокальним твором 


композитора, який написав досі 
кілька десятків вокальних п’єс. 
Виключний за своєю емоціональ¬ 
ною виразністю фортепіанний вступ 
відразу вводить в коло образів «ніч¬ 
ної імли», що лежить на ходмах Гру¬ 
зії, і «светлой печлли», що сповнює 
серце поета. (Діїв, приклад № 5). 

Такою ж виразністю відзначається 
і вокальна лінів, легка і прозора, ор¬ 
ганічно зв’язана з текстом, образи 
якого адекватно розкриваються в му¬ 
зиці. Мелодійно-виразні контрапунк¬ 
ти фортепіанного супроводу гармо¬ 
нійно з’єднуються з вокальною лі¬ 
нією. (Див. приклад № 4д 
В основі гармонічної тканини да¬ 
ного твору композитором вкладені 
квінт-гармонії, які створюють своє¬ 
рідний колорит, позбавлений, проте, 
якоїнебудь нарочитості. 


Приклад № 3. 
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Приклад Л* <1. 



Так, наприклад, гармонічною осно¬ 
вою фортепіанного вступу є п’яти- 
звучний квінт-акорд іез-аз-е$-Ь-Г 
(днв, прмкл. 3.) 

Органічно зв'язано з текстом про¬ 
яснення гармонічної тканини на сло¬ 
вах: «уньшия моего ничто не мучнт, 
не тревожит» {див, прккл 4). Майже 
теж саме можна говорити і про ор¬ 
ганічність всієї музики цього роман¬ 
су. який відзначається виключною ці¬ 
лістю і щирістю. 

IV 

Уривок «На берегу, где дремлет 
лес свпщенньїйз (друга редакція 
«Там, на брегу*) являє чотиривірш, 
написаний Пушкіним у і820 році, і 
зв* яз а ний, як видно, з «Гурзуфскими 
восп оминання ми*. 

Уривок цей, не зважаючи на свою 
зовнішню фрагментарність, проте, 
відрізняється закінченістю і великою 
емоціональною виразністю художніх 
образів, які Пушкін умів створити в 
такій стислій формі. 

Романс Б, М, Лятошинського, на¬ 
писаний на цей текст для високого 
голосу І фортепіано (дивись нотний 
додаток), відрізняється тими ж цін¬ 
ностями, що і текст, вибраний ком¬ 
позитором. 


Відштовхуючись її ід архаїчного об¬ 
разу «священного лесащ запозичсЕїого 
поетом з античності, яка неоднора¬ 
зово давала йому натхнення, компо¬ 
зитор створив у цьому романсі своє¬ 
рідний колорит, що утворився від 
злиття пентатонійних інтонацій ме¬ 
лодії {п'яти ступнева гам а, широко 
використана французькими імпресіо¬ 
ністами) і тризвучних кварт-гармоній 
і квшт-гармонШ (при тризвучній 
структурі акордів гармонійне відчуття 
кварт і квінт-акордів, власно кажу¬ 
чи, залежить тільки від розташуван¬ 
ня акорд а: егйхі = єІ-а-е), а також, 
архаїзованих пар алелізм і в, що плав¬ 
но рухаються протягом всього ро¬ 
мансу. 

Романс «На берегу, где дремлет 
лес священньїй», поряд з попередні¬ 
ми, треба визнати одним з найбільш 
вдалих творів композитора. В цілому 
цикл ор, 27 свідчить про те, що 
композитор продовжує свої творчі 
шукання: яскрава і виразна мелодія^ 
яка переважає в усіх романсах, сві¬ 
жість і логічність гармонії, щирість 
мови — такі якості, які дозволяють 
говорити про цей цикл, як про пов¬ 
ноцінний твір Б. М. Лятошинського. 
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П. СОКАЛЬСЬКИЙ 

(До 50-рШя з дня смерті) 



11 квітня минуло 50 років з дня 
смерті українського композитора та 
музикознавця і громадського діяча — 
Петра. Петровича Сокальського. 

Народився він у Харкові 27-X- 
1832 р. Батько його, відомий профе¬ 
сор університету* не шкодував коштів 
на те, щоб дати дітям найкраще ви¬ 
ховання. І тому, юнакові якому ще 
не було 14 років, було дозволено від¬ 
відувати лекції на тільки но відкри¬ 
тому в харківському університеті 
фізик о-математичному факультеті; в 
20 років він скінчив університет і був 
призначений викладачем Катерино¬ 
славської гімназії, а через три роки 
дістав ступінь м айстр а хе мій 

Але все це його не задовольняє. 
Його дедалі більше захоплює музич¬ 
на творчість, Почав він творити ще 
з 14—15 років і написав на той час 
немало дрібних творів. Але він добре 
бачив, що ця творчість і взагалі му¬ 
зична творчість не дао засобів для 
життя (то була епоха дуже несприя¬ 
тлива для мистецтва). Згодом С скаль- 
ський кидає вчительство і їде до 
Москви, де бере участь в журналах 
(«Отечественкьіе записки^ та ін.), Че* 
г рез рік (1856) ми його бачимо в - 
Петербурзі, де він бере участь рядом 
статтей на сільськогосподарські теми 


МіЛ. О. Звславськпго- 

в журналі «Министерства государ* 
ственньїх имуществ», а через рік 
Сокальський їде в Америку, в 
Нью-Йорк, де він займає посаду сек¬ 
ретаря російського генерального кон¬ 
сула. Тут тільки він міг віддатись 
в сіє] о душею улюбленому мистецтву, 
віддати музиці весь свій вільний час. 
П. П, досконало вивчає теорію та 
історію музики. Тут він задумав на¬ 
писати опери «Мазепам, «Май скап 
шчьз, #Осада Дубно»' і склав їх 
план; тут же Сокальський лише 1 
першу українську фантазію «Віють 
вітри буйні по степу широкому» та 
ін. Три роки, протягом яких він пе¬ 
ребував в Америці, відіграли в житті 
П, П, Сокольського вирішальну роль. 
Працюючи над музикою, вій не ки¬ 
дає і літературної творчості, надси¬ 
лаючи статті в кращі журнали, в яких 
дає яскраві нариси життя Америки, 
Але життя в Америці, на чужи¬ 
ні, не зовсім задовольняло його: 
він не переставав мріяти про 
українські квітучі сади, зелені луки 
та степи- І тому Сокальський з 
великою радістю повернувся до Ро¬ 
сії, коли брат запросив його для 
спільного редагування «Одессксго 
вестника». Тут він майже цілком 
віддається музичній творчості: лише 


25 






кантату «Пир Петра Великого» для 
■оркестру та хору на конкурс «петер¬ 
бурзького музичного товариства» і 
одержує в 1860 році премію, закінчує 
■опори «Мазепа», «Майская иочь», 
працює над закінченням опери «Оса¬ 
да Дубно», енергійно збирає матеріал 
для своєї капітальної праці, яка була 
закінчена лише у Ї&Н6 році — «Рус- 
ская народная музика, великорусская 
іе малорусская, в се строєний мсло-| 
ДИЧЄСКОАІ и ритмнческом и отлнчие ес 
от основ современной гармонической 
музики». Ця праця увічнила пам’ять 
П. П. Сеульського, бо воеіз перева¬ 
жує по своїй якості все те, що напи¬ 
сано до цієї пори з питань музичної 
етнографії. Надруковано працю бра¬ 
том його, професором харківського 
у н івер с і з тету і, її. С оки льськ н м 1 на 
кошти іноземного консула- Це —■ 
яскрава ілюстрація ганебного став¬ 
лення і царської влади і тодішніх 
видавництв до такої праці, яка зро¬ 
била б честь усякій країні. 

Творів П. Гї. Сокольського так ба¬ 
гато, що в коротенькій біографії не 
можна всіх перейменувати. Відзначи¬ 
мо, крім зазначених, лише головні: 
«На лугах— Отголоскп України»—для 
оркестру; «Праздничньїй марш» для 


оркестру (на тему «Зачем шумитевьі, 
народнеє витни».), музична картина 
«На У край не», «Ой, весна, весна», для 
оркестру та хору, музичні картини для 
фортепіано (де є такі номери: «Чу¬ 
мак», «Раздумьє на берегу Днепра», 
«Па берегу Дуная» 1 та інші), сюїта 
«Зоігіся сГШгаіпе», «Славянский аль¬ 
бом», «Песнь утоплениицьі» для соло 
та хору, романси па слова Пушкіна 
(«Ворон к ворону лстит», «На холмах 
Грузин», «Не с но сен мне ф ер сит 
учеиьій», «Когда б не смутное вол- 
ненье»), пісні на слова Т, Шевченка 
(«Полюбила молодого козака дівчи¬ 
на», «Про'горил а я тр о пинку че¬ 
рез яр», дума «Є на світі доля»), 
романс на слова Глібова «Не гак ме¬ 
не правда, як думка зсушила» і ба¬ 
гато інших романсів, фортепіанних 
творів та ііц а також збірник укра¬ 
їнських пісень з ф. н, (33 українські 
пісні, 2 білоруських та 1 російська). 
Майже всі рукописні твори П. П. Не¬ 
пальського зберігаються в музичному 
відділі Бібліотеки Академії Наук, якій 
вони подаровані онукою компози¬ 
тора. 

Помер П. П. Сокальський н Одесі 
ї 1 квітня І8Й7 року. 

О» Дзбанівсьннй. 








П. СОКАЛЬСЬКИЙ 

ПРО ОБРОБКУ НАРОДНОЇ ПІСНІ 

(Передмова до збірника ^МалороссШсШ в белорусекія песшґ) 


Випускаючи н світ збірник малоро¬ 
сійських і білоруських мелодій, вва¬ 
жаю за потрібне, при першому ж ви¬ 
пуску, висловити свої думки з приво¬ 
ду народних пісень і їх перекладення 
н супроводі фортепіано. 

Багато хто, може, заперечить про¬ 
ти пропонованого тут способу пере¬ 
кладення, який відрізняється від зви¬ 
чайно го, з а гал ьн о п р и й н ятого, 

Мелодія народного наспіву по¬ 
дається мною в музичному супроводі, 
з ритурнсляш (вступом І закінчен¬ 
ням) І вільним вживанням акордів 
загальноприйнятої музичної системи. 
Це і становило головну мету моєї 
праці. 

Але, скажуть пуристи, цс— псу¬ 
вання, перекручення народної пісні. 
Ось проти такого, правда, дуже по- 
ширеного погляду, З ЯКИМ я зовсім 
не згоден, і робляться тут запере¬ 
чення. 

Наші російські народні пісні, вели¬ 
коросійські й малоруські, повні чарів¬ 
ної краси й поезії, як у тексті, так 
і в наспівах. Це ніким не запере¬ 
чується і прийняте майже як аксіома. 
Але я питаю: коли ви запишете го¬ 
лос пісні і виконаєте наспів на фор¬ 
тепіано (без співу і супроводу), що ви 
чуєте? Якийсь блідий уламок, без¬ 
життєвий скелет чогось, що було 
повним життям і краси. 

Псування пісні вже почалося пере¬ 
кладенням її наспіву на фортепіано. 
Народ співає в природних інтерва¬ 


лах (піфагорійських квінтах), а ми 
псуємо ці інтервали темперованими 
(у рівня ними) тонами нашої музичної 
системи, які відносяться до чистих* 
як мутна вода до прозорої. Простір 
ї2 півтонів нашої гами поділений з 
казармениою точністю на і 2 частин, 
і ця кожна частина зробилася мате¬ 
матичною, абстрактною, тоді як кож¬ 
ний природний інтервал є індиві¬ 
дуальність, яка повна життя і відпо¬ 
відає потребам нашого нервового ор¬ 
ганізму. Ви просите співця повторити 
пісню: він співає і* в інтонації голо¬ 
су, в природних інтервалах, вона 
знову стає живою. Пробуєте її знову 
на фортепіано, і бачите знову, що 
вона опошлена, вмертвлена. Питаєте 
співця: чи так?.* Так воно так, тільки 
щось негаразд, зауважує він, похи¬ 
туючи головою. Знову перевіряєте — 
і виходить, що інакше не можна. Ні¬ 
чого робити: треба помиритися і за¬ 
лишити так, як виходить на фортепі¬ 
ано. Описане збентеження, гадаю, 
знайоме багатьом записувачам народ¬ 
них пісень, які мають тонкий слух. 

Отже ми вже зіпсували пісню тим, 
що поклали її на фортепіано І уклали 
її в невластиву їй музичну систему з 
мутними інтервалами. Разом з тим, 
ми позбавили її Природної інтонації 
голосу і уклали в систему музичного 
ритму, також невластивого народній 
пісні Виявилося, що потрібно змі¬ 
няти нерідко такт серед пісні, один 
і два рази; виявилось потрібним ста- 
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вити фермати (зупинки) на зовеш не¬ 
властивих нашому тактові місцях, 
робити зупинки в супроводі і пору¬ 
шувати його плавність, відзначати 
акценти всупереч системі музич¬ 
ного такта і т. п. Кожний записувач, 
звичайно, відчував ці сумніви і ва¬ 
гання при укладці пісні в рамки за¬ 
гально при йнятого музичного такту, 1 
от, ми дістали не живу пісню (наспів), 
а бліду мутну копію її в невластивій 
і'й одежі (редакції або розпорядку), 
про яку можна ще сперечатися. Одну 
і ту ж пісню різні записувачі можуть 
викласти в різній редакції — що й 
підтверджується на практиці; можуть 
навіть падати їй різного такту, деспо¬ 
тично підкоряючи йому просодію 
слів і наспіву, а якщо вона не підко¬ 
ряється системі, то просто зігнути, 
зламати,. урізати те, що перешко¬ 
джає, Так багато хто і робив. 

Отже я тверджу, що перше псу¬ 
вання народної пісні вже проведено 
укладанням її в невластиву їй му¬ 
зичну систему інтервалів, а також 
насильницьким розпорядком її за 
ранжиром цієї системи. 

За цим починається друге псу¬ 
вання: до зіпсованих тонів і розміру 
наспіву приробляють акорди, немов 
привішують до них тягарі, що від 
них який небу дь легкий, граціозний 
наспів перетворюється в щось дуже 
незграбне, аляпувате* Бувають такі 
запопадливі аранжирувальннки, що 
кожній ноті підвішують акорд, немов 
свинцеві гирі, і пісня тоді вже зов¬ 
сім перекручена. 

Нарешті, третє псування полягає в 
тому, що важкий акордний супровід 
не дає ніякого рисунка ні для слів 
пісні та її змісту, ні для музичної її 
побудови і найчастіше на цей зв'язок 
не звертають ніякої уваги. 

Такі загальноприйняті способи ви¬ 
кладення народних пісень для голосу 
з фортепіано давно уже звернули на 
себе увагу, ї от з часом вигадали, не¬ 
мов регулятори, обмеження для му¬ 
зичних редакцій народних пісень. Ви¬ 
ставивши два готових положення: 
1) мелодія народної пісні діатонічна, 
і в ній (так само як і в супроводі) не 
повинно бути ніякого знаку зміни 
тону (бемоля або діеза); 2) гармонія 


народної лісні пошита бути взята з; 
простих акордів церковЕїих ладів і не 
допускає вільних акордів сучасної 
музики— домінант, септ-акордів різ¬ 
них побудов, а також хроматизму. 

Але й ці положення не витримують 
критики, як побачимо нижче. Обме¬ 
жуючи ряд акордів для пісні про¬ 
стими тризвуччями та їх оберненням, 
ми тільки додали гармонійної бідно¬ 
сті до мелодійної муті перекладених 
на фортепіано народних пісень, 

Бліду, безжиттєву, ми ще більше її 
знесили, позбавили крові і барв —■ 
давши їй одноманітний супровід,, 
який тільки суперничає із звуками, 
мелодії у відсутності всякої виразно¬ 
сті. 

Усе це неприродно, натягнено, ви¬ 
ті ику вато, довільно* Талановитіші 
перекладальники народних пісень 
чуттям здогадувались —де правда і, 
шукаючи її, відхилялися від мертвої 
рутини, але не мали мужності повста¬ 
ти проти абстрактної доктрини і ви¬ 
роблених нею положень і прямо ска¬ 
зати, що вона — фальшива, бо не 
мириться з життям. 

Вони здогадувались, що народну піс 
шо, раз вона укладена в культурну 
музичну систему і тим знесилена,, 
змучена, знекривлена, — треба ожи¬ 
вити, дати життя і барви прийомами 
тієї ж культурної музики, інакше де ж 
та поетична і музична краса народ¬ 
ної пісні, про яку так багато гово¬ 
рять, коли вона уявляється нам бід¬ 
но ю, сухою, зіпсованою як у мелодії, 
так і в гармонії дивними акцентами,, 
недоречними ферматами, важкими 
акордами, безбарвним супроводом. 

Правда ж полягає в тому, що кож¬ 
не перекладення народної пісні в на¬ 
шу музичну систему (на фортепіано, 
або скрипку, або на оркестр, одна- 
ково) — є вже Перший ПрО' 
ц е с обробки ї ї, процесе а- 
м о с т і й н о ї творчості м у з и- 
канта, і що таким чином вона є 
висе не просто сама по собі «народ¬ 
ною піснею», а коментарем музи¬ 
канта на цю лісп ю. Бона з 3 являється 
нам крізь скельце або призму музи¬ 
канта в такому вигляді, в якому вона 
сама йому уявляється* І ту красу, яку 
він у НІЙ ПІДМІТИВ, ВІН мимоволі під- 
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Оперний гурток клубу Ім, Ш.чадта херсонського судоремоптіюго завада. 
На фото массова сцена з оп. „Запорожець за Дунаєм"* 


крєслює, пояснює її для публіки, Але 
як І НИМ? — обробкою Чи розробкою 
народної мелодії прийомами загаль¬ 
ноприйнятої музичної системи. Тут 
уже торгуватися за дрібниці зайво: 
■один, мовляв, прийом можна допу¬ 
стити, а другий — не можна* 

1 справді, перекладення народної 
пісні на музичні ноти з фортепіано є 
перший акт творчості музиканта; це— 
перенесення безпосередньої, несві¬ 
домої музики з галузі природи в га¬ 
лузь свідомої загальнолюдської куль¬ 
тури, в галузь мистецтва. 

З польової, запашної дикої квітки, 
яка поступово вимирає і яку ба¬ 
жають зберегти для культури міст, 
для мистецтва, — відтворюють, сказа¬ 
ти б, штучно її форми, барви й аро¬ 
мат, розвиваючи їх і прикрашуючи 
загальними засобами культури і ми¬ 
стецтва, звичними для культурної 
верстви, 

І справді, нащо і для кого призна¬ 
чаються перекладення народних пі¬ 
сень? 


Адже не для простого народу, який 
ї без перекладень співає своїх пісень 
і береже їх, як свої розкоші, на най¬ 
кращі моменти життя, — а для міст, 
для співу музичних осіб, які, здобули 
музичну освіту, в закритих примі¬ 
щеннях: салонах, кабінетах, концерт¬ 
них залах і т. п. Тут умови відтво¬ 
рення народної пісні зовсім інші: 
нема відкритого неба, зелені лук, да¬ 
лекої перспективи пагорків, долин, 
нема пахощів квіток, сіна, вигляду 
струмків Е річок, які блищать сріб¬ 
ними стрічками серед зелені лук, ■— 
нема нічого того, що все разом так 
чарівно поєднується Ез звуками на¬ 
родної пісні, виконуваної самим на¬ 
родом у селах. Там живуть усі по¬ 
чуття одночасно з піснею, і ця неви¬ 
дима асоціація вражень \ почуттів 
зливається а душі слухача в одне ціле 
з народною піснею, яка сама по собі 
частина тієї ж вільної зелені поліп 
або ширини степів, частина тієї ж 
природи. А що діє па наші мелодії, 
без усієї своєї обстанови. Виходить 
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В селі СтарпсІлля 40 молодих колгоспників навчаються грати на духових інстру¬ 
ментах, На фото заняття гуртка, яким керує т, Красін. 


майже засушена еі гербарії рослина 
замість живої, запашної квітки. 

Ту саму пісню, яка влітку, в жар¬ 
кий червневий день, чарувала пас, 
коли її співав дзвінкий голос чорно¬ 
брової стрункої дівчини, який роз¬ 
ливався поблизу, в зелені городів, ■— і 
яка відтоді нерозривно поєдналась у 
великій фантазії з образом гарної 
дівчини, з запахом городу, укропу і 
літньою спекою-—ви раптом почуєте 
в душній міській кімнаті, покладеною 
на фортепіано, з важкими акордами, 
і —не пізнаєте її. Ні, не не та пісня, 
говорите №. 

Так, це — не та, Треба поставити 
питання гостро, на чистоту. То бу¬ 
ла — природ а, а не — мнете ц т- 
в о, наслідування природи. 

Але умови мистецтва одні н ті ж, 
як у галузі поезії та слова, так і в 
живопису, і в музиці. 

Бажаючи відтворити на полотні 
пейзаж, ми беремо всю його об ста¬ 
нову: повітря, фон, перспективу, фор¬ 
ми рослин і т. п., відтворюємо до 
того, що, дивлячись, наприклад, на 
сосновий ЛІС, МИ не ТІЛЬКИ його ба¬ 
чимо, але навіть наче чуємо його 
смолистий аромат, У музиці, при на¬ 


слідуванні природи (народної пісні) 
те саме: бажано по змозі відтворити 
всю ту о б ста но су, з якою пісня зли¬ 
лася неподільно і без якої вона -— як 
сука квітка без аромату повітря і во¬ 
логи, 

А досягти цього можна тільки з 
допомогою прийомів, які нам дає му¬ 
зика, ятс мистецтво. І нічого обмежу¬ 
вати себе сухою доктриною: такий 
акорд можна, а іншого не можна. Раз 
ми вступили в галузь музичного ми¬ 
стецтва, І! Сі Прийоми с у ч ЯСНО¬ 
ГО музичного мистецтва — 
до послуг аранжувальника народної 
пісні. Тут уся справа в його смаку, 
таланті і знанні. Він може вибрати ті 
чи інші технічні ресурси свого мисте¬ 
цтва, з однією лише неодмінною умо¬ 
вою, щоб вибрані ним прийоми на¬ 
скільки можливо краще, красивіше, 
простіше, коротше і рельєфніше під¬ 
креслювали красу пісні для осіб, які 
ніколи її не чули в самому народі, да¬ 
вали б уявлення про ї'і зміст і настрій 
ї своїм рисунком і способом гармоні¬ 
зації давали б правильний загальний 
фон характеру. Граціозна дівоча піс¬ 
ня повинна і залишитися такого, і бу¬ 
ло б безглуздо обтяжувати її силь- 
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ними акордами або класти на низькі 
тони; рисунок супроводу сам по собі 
повинен окреслювати загальний фон 
пісні: гуртова вона чи поодинока, 
розгульна чи сумна, для танцю чи 
дума.» 

Що подібний ЕІ огляд існує вже, 
хоча поки і несвідомо, як у публіці, 
так і в деяких музикантів, видно з 
того, що найбільшим успіхом кори¬ 
стувалися ті збірники народних пі¬ 
сень, н яких перекладники никла- 
дали їх у красивій музичній формі, 
відповідно до змісту ПІСНІ. Напр., 
збірних народних пісень Балакірєва, 
який уперше відступив під рутинного 
способу супроводу мелодії, відразу 
сподобався і дістав популярність. Де¬ 
хто закидав йому, що цс, мовляв, ма¬ 
ленькі шумановські п'єски на тему на¬ 
родних пісень. Але я висловлю цс за¬ 
уваження інакше; це-—музичні к о- 
ментари Балакірєва на ро¬ 
сійські народні пісні. 1 так по¬ 
винно бути. 

Усяке перекладення пісні на форте¬ 
піано є початок процесу переробки, в 
якому виражається погляд, коментар 
музиканта, з допомогою прийомів 


вагальномузичного мистецтва, Це по¬ 
яснення ним того, як він розуміє цю 
пісню і де, в чому він бачить її красу; 
але це вже не пісня народу, продукт 
природи, а наслідування її, коментар 
музиканта, продукт мистецтва, 

Так само мали успіх у публіці ви¬ 
дання малоруських народних пісень 
Лисенка тому, що вони містили в 
собі коментарі автора на народні піс¬ 
ні. Живе почуття пісні не дозволило 
йому задовольнятися мертвим меха¬ 
нічним способом гармонізації підстав¬ 
ленням простих акордів злитих і 
розбитих. 

Він намагався висвітлити пісню, під- 
креслити кожну її блестку, особли¬ 
вість, Ми не розбираємо тут—на¬ 
скільки це зроблено талановито і з 
смаком тим чи іншим музикантом, 
але утверджуємо принцип, що пере¬ 
кладання народної пісні на музику є 
вже перша переробка її, і в 
цьому розумінні псування, перску- 
чення її проти первісного вигляду.- 
Отож від» о рання її — до типу живої, 
гарної пісні — е вже справа ми ст е- 
ц г в а і та л а н т у і ця справа є 
творчість у галузі загальноєвропей¬ 
ського мистецтва». 







ПОШИРЕНИЙ ПЛЕНУМ ОРГКОМІТЕТУ 
СПІЛКИ РАДЯНСЬКИХ КОМПОЗИТОРІВ УКРАЇНИ 


З 29 березин до 1 квітня ц, р, в Києві 
відбувайся поширений пленум оргкомітету 
■Спілки радянських композитор і п України. 
Пленум відкрив вступним словом і то в. Ко- 
зицький. Він відзначив, що пленум вби¬ 
рається тоді, коли я ся країна готується 
відзначити 20 роковини Жовтневої револю¬ 
ції, Наше завдання р —каже він, — викрити 
всі хиби в роботі оргкомітету, який довгий 
час очолювані ворог народу Карпом, і намі¬ 
тити шляхи дальшої діяльності нашої орга¬ 
нізації Топ, Козацький закликає учасників 
пленуму розгорнути гостру критику й са¬ 
мокритику роботи оргкомітету, виходячи з 
ухвал історичного березневого пленуму 
Ц.ЇЇ.В.КЩбТ 

З доповіддю про роботу організаційного 
комітету Спілки радянських композиторі і 
України виступив то в. Смекплїл. 

ДОПОВІДЬ тов, СМЕКЛЛША 

Пролетаріат усього світу пі лана матиме к 
■цьому році 20 роковини Пролетарської рево¬ 
люції. Країна Рад остаточно покінчила з 
капіталістичною системою господарства і 
будує комуністичне суспільство. Під керів¬ 
ництвом комуністичної партії, очолюваної 
мудрим вождем народів ЙОСифом Вїссаріоио- 
вичем Сталіним, трудящі досягай величез¬ 
них успіхів. 

Цих успіхів досягнуто н нещадній бо¬ 
ротьбі я ворогами народу і, пасамперед, з 
троцькістсько-зіков’євською бандою, з Цією 
зграєю найманих убивців, які вбили люби¬ 
мого Сергія Мнрснювнча Кірова, які діяли 
за вказівкам» фашистських країн і нам зна¬ 
лись розпродати Радянський Союз гуртом 
і вроздріб. Таким же ганебним шляхом 
слідом за трецькіста.чн пішли і праві під- 
■щененці Бухарін і Рнков. Нам треба на 
кожній ділянці виявляти справжню більшо¬ 
вицьку пильність, борючись з рештками 


класово ворожих елементів, які намагаються 
зірвати соціалістичне будівництво. 

Наша країна за ці роки домоглась пслн- 
чезних успіхів у всіх галузях і, зокрема, 
на фронті літератури і мистецтва. Сталін¬ 
ська Конституцій відкриває перед нами нові 
широкі можливості. 

Про успіхи радянської музики говорить 
тепер вееь світ, Радянські піаністи на ряді 
шонепівських конкурсів у Варшаві та Відні, 
радянські скрипалі де конкурсі в Брюсселі 
показали найвищий клас виконавської тех¬ 
ніки, Композитори за цей час створили ба¬ 
гато нових радянських пісень—російських^ 
українських, білоруських, молдавських, 
єврейських тощо. Створено багато пісень 
на оборонну тематику. Написані нові опе¬ 
ри, балетн, симфонії, концерти. На тексти 
великого російського поета О. С. Пушкіна 
композиторами України створено понад 
100 романсі із. 

Наш пленум збирається із перше за дуже 
довгий час. Можна сказати прямо, що під 
часу створення оргкомітету він жодного 
разу не звітував перед творчим актином, 1 
це невипадково. Відомо, що па чолі орг¬ 
комітету стояв довгий час викритий тепер 
ворог народу—троцькіст контрреволюціонер 
Карггоіз, Його «робота* була спрямована на 
те, щоб паралізувати всю творчу роботу на¬ 
ших композиторі із, зірвати найважливіші по¬ 
літичні заходи полїтвиховну і оборонну ро¬ 
боту. Тонко маскуючись, він немало на* 
шкодив спілці композиторів. 

Як громадсько-політична організація, наша 
Спілка зо із сім себе не зарекомендувала. Ряд 
великих подій на культурному фронті не 
знайшов відгуку в Спільні. Оборонна робо¬ 
та була зірвана. ПолІтвиховака робота була 
занедбана, наприклад, Сталінську Конститу¬ 
цію ще і не починали вивчати. Не _ було 
гуртків вивчення історії партії ленінізму 
•тощо. 

Таке відставання іїа всіх ділянках ста* 
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Одеська гру пил композитор і її. делегаті» пленуму. Першій ряд Ген дат її зліва п траво; Злидлішн- 
ил, Дзешіїзнч, Вілінський. Другий ряд’ Файнтух, Фоменко, Гурон, Орфеев та Дублінський 


тому, що Карго» напмиско створ [опав 
атмосферу осадимшості, ухилився від зу¬ 
стрічей я творчим активом, уникав можли¬ 
вості налагодити зв’язки з іншими мистець¬ 
кими організаціями, робив усе, щоб ізолго- 
ваги композиторську Організацію. 

Оргкомітет несе цілковиту відповідаль¬ 
ність перед партією леї гакни стан, бо члени 
оргкомітету бачили всі ці неподобства і не 
підносили голосу протесту, а мовчки під¬ 
корились вимогам ворога народу. 

Наш пленум повинен глибоко вивчити 
всю попередиш діяльність оргкомітету, фак¬ 
ти шкідництва Карпоня, викрити псі хиби 
і прориви п роботі кожного керівника сек¬ 
ції, визначити шляхи перебудови роботи 
оргкомітету. 

Той факт, що ми — члени оргкомітету 
протягом півтора року но сигналізували 
про діяльність ворога народу, говорить про 
тс, що ми втратили більшовицьку пильність. 

Ми працювали погано, Цього заперечу- 
вати не можна. Але тіїеба сказати і про 
деякі ділянки роботи 1 де всупереч нама¬ 
ганням Карпова дещо всетакн було зробле¬ 
но. Твори еі секція домоглась того, що ряд 
композиторів виконали свої творчі зобов'я¬ 
зання, давши чимало речей — масових пі¬ 
сень, обробок народних пісень, симфоній, 
опер. На творчих зборах було виявлено ряд 
композиторів, яких раніше зовсім не знали. 
Наприклад, т. Глушкова, що написав кон¬ 


церт для скрипки в супроводі фортепіано, 
Певних успіхів домоглися молоді компози¬ 
тори т. т. Шварщитейн, Штогаренко, зросли 
й зміцніли тт. Гуров, Фоменко, Фзйнтух, 
План творчих замовлень композиторам 
буя складений оргкомітетом разом з му¬ 
зичним відділом Управління з; справах ми¬ 
стецтв. 

Величезною хибою творчої секції було 
те, що вона зовсім відірвана рід творчих 
секцій братніх республік і, насамперед» 
РРФСР, Москви і Ленінграда, що вона не 
зуміла організувати обговорення наигострі¬ 
ших проблем нашої творчості. Приклад, — 
проблеми обробки української народної 
ПІСНІ. ВІДОМО, ЩО майже всі компопитори 
працюють над цим, Але їхній досвід не 
узагальнений, воші не дістали кіл секції 
творчої допомоги. В-зяти, скажемо, інші пи¬ 
таний — про створення радянської класич¬ 
ної оперщ про що давав вказівки товариш 
Сталін. 

Творча секція не зуміла організувати як 
слід обговорення радянської опери «Тихий 
Дон», яка мала великий успіх. Справедливо 
відзначають композитори слабкість кри¬ 
тичної думки навколо важливих проблем 
музичної творчої дискусії, яки відбулася в 
Києві- Хоч багато композиторів визнали 
тоді свої формалістичні помилки І обіцяли 
переглянути свій метод, але вони й досі не 
зробили з цього всіх висновків. 










Не краще працювала і внкон ліїськл сек¬ 
цій Спілки. Ця секцій [тішима насамперед 
піклуватись про просування творчості 
українських ком [неп і торій, виховувати нові 
кадри віікиняшці^ допомагаючії їм олаїзу* 
пати туніку, стиль ліікошпшя. Ллє робота 
секції щодо цього була ійзядовілміоіо. 
Вона встигла здійснити лише два заходи: 
декаду української музики — в січні ми¬ 
нулого року і конкурс вокалістів на краща 
ви копам на творів українських радянських 
композиторів у січні цього року. Гірша гай-* 
да творів українських радянських компози¬ 
торів у братніх республіках мила випадко¬ 
вий характер. 

Велику роль у нашій роботі мало б віді¬ 
грати видавництво ■■ Мистецтво», але скар¬ 
ги на ного діяльність з боку композиторів 
не припиняються. Робота видавництва по- 
ставлена так погано, що її треба негайно 
і категорично переглянути, продумати пи¬ 
тання про організацію окремого музичного 
видавництва. Досить сказати що з ста ро* 
ми псів* які були па писані до пуш кімсь кого 
ювілею, видавництво під великим натиском 
видрукувало лише три і то з великим за¬ 
пізненням. Загалом же з другої полов кпи 
1936 року випущено 6 назв. Це пряме зну¬ 
щання з композиторів. Не організовано 
поширення творів композиторів* вони мерт¬ 
вим вантажем лежать на складах* 

Радіокомітет мало влаштовує концерти 
з теорій українських радянських компози¬ 
торів. Зовсім погано працюють над пропа¬ 
гандою наших творів обласні філармонії. 

У пас дуже погані зв’язки з оперним 
театром і тут не абияку роль відіграв ІСар- 
тш* який намагався спрямувати компози¬ 
торів проти пар Одної творчості* проти 
таких прекрасних ,опср* як «Запорожець за 
Дунаєм* і «Наталка-ІІолтанка*. Така полі¬ 
тика Кар нова привела до того* що оргко¬ 
мітет фактично відмовився від участі 
її українській декаді в № осині. 

Багато оперних театрів не віддають ще 
належної уваги творчості наших компози¬ 
торів, Так* наприклад, київський оперний 
театр відмовннея поставити оперу Клебя- 
нопа «Аистенок», яка тепер прийнята вели¬ 
ким московським театром. Відмовлено 
також я постановці опери «Жакерія* Ж да¬ 
ного, неуважно поставився театр до по¬ 
становки балету «Міщанин з Тоскани». 
Лише останнім часом дирекція київської 
опери починає виправляти цю помилку, 
активно готуючись до постановки опери 
Лясенка «Тараса Бульби» за редакцією Ре- 
вуцького і Литошннського, 

Такі ж погані стосунки з драматичними 
театрами, кіностудіями* музкомедіею* де 
нерідко рівень музичного оформлення дуже 
невисокий. 

Говорячи про роботу музикознавчої сек¬ 
ції, не можна не відзначити, що Картюп 
робив усе можливе, щоб занехаяти журнал 
«Радянська музика*. Як відповідальний ре¬ 


дактор, він навмисне затримував матеріал, 
доки пін старів. Коли редколегія доручили 
йому написати передову з приводу суду 
з ія д тро цьк і стам н -кантрре в ол ю ц і о пс |>а ми, він 
затримав журнал на 3 місяці, а передової 
так і не ияписав. Але журнал ще і тепер 
виходить з великими запізненнями, він ще 
не стан бойовим органом Спілку не до по¬ 
млію а композиторам у розв'план пі пекучих 
проблем. Кожний номер журналу ■— це 
ко еі г л оме р пт і ш й різі [ом п пітні шик м атер і ал і і; * 
які поміж собою і]с зв'язані. До речі* у 
пас ще нема справжньої наукової критики 
музичних творів. 

Музикознавча секцій до цього року 
фактично не існувала. Лише тепер вона 
заходилась коло готування ювілейного ви¬ 
дання збірника до 20 роковин Жовтневої 
революції. 

Погано кєруиаіі оргкомітет обласними 
організаційними комітетами. Правду кажучи, 
ніякого керівництва те було. Зв'язок мав 
випадковий характер. Люди викликались 
із а засідання з Харкова і Одеси, але 
ніхто ніколи не знав порядку денного. Від 
іюшдальшій секретар оргкомітету т. Арна¬ 
уток не зумів забезпечити організаційної 
чіткості в роботі. Багато композиторів не 
одержували в маса Ей відповідей на спої 
листи. Оргкомітет працював без плану, 
Контролю завдань* які давалися окремим 
товаришам, не було. 

Слабко працювали всі члени оргкоміте¬ 
ту. Я, наприклад, як керівник масової сек¬ 
ції, нічого не робив і навіть незначні захо¬ 
ди проходили не з моєї ініціативи. Нічого 
також не робіні її оргкомітеті т. Білоко¬ 
пито в, ііео. як і Арняутов, працю пав б Ра¬ 
діокомітеті їі для роботи п Спілці у них 
де залишалось часу. Мало відчувалась ро¬ 
бота гг. Мейтуса, Данькевнча* КознЦЬКОРО, 

Які висновки 3 ЦЬОГО? Ясно* що роботу 
оргкомітету треба визнати за незадовільну^ 
Оргкомітет не буя керівним органом 
Спілки композиторів, він перетворився в 
обласний комітет* з обов'язкам н якого 
справлявся дуже погано. Оскільки це так, 
то оргкомітет треба розпустити і обрані 
новий* працездатний, який забезпеч 9 по 
справжню більшовицьку роботу. 

Головне, що попи но бути в центрі 
уваги, — це творча робота композиторів до 
■*ЇЇ роковин, Тим часом з цим у пас нега¬ 
разд, Треба найтісніше зв'язатися з широ¬ 
кими масами, громадськістю* піднести від¬ 
повідальність кожного композитора, роз¬ 
горнути більшовицьку критику і салю крити¬ 
ку, покінчити з гнилим лібералізмом. Малі 
треба готуватись до українського з'їзду 
композиторів, створити українську спілку 
композиторів* яка б по-справжньо му взяла¬ 
ся до роботи. Треба пам'ятати про оборон¬ 
ну тематику. Оборонна секція повинна ста¬ 
ти еі центрі уваги. До і±П роковин Жовтня 
лей повніти і створити збірку оборонних 
пісень. Треба розгорнути політвиховну ро- 
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йоту серед иоиіюзи торій, організувати 
гуртки мйрксизму-лепіпізму, Ми попи ні її 
рішуче ліквідувати наше Епдстаїнаннп. 

ДОПОВІДЬ Т. ЛРНАУТОВА 

На чолі нашої організації стоїм трохіь- 
к і ст-з радник контрреволюціонер, ворог 
народу Карти, Своєю шкідницькою Діяль¬ 
ністю пін намагався загальмувати творчу 
роботу наших композиторів. Але перемоги 
нашої країни, які зафіксовані у великій 
Сталінській Конституції, сповнюють наших 
композиторів ентузіазмом» натхненням і 
творчою наснагою. Кар по в, зрозуміло, не 
міг зупинити творчого пориву радянських 
композиторів. 

Тема моєї доповіді — робота композито¬ 
рів до 50 роковин Жовтня. 

Композитор РевуцькнН працює над 
редакцією опери Лпсепка «Тарас Були, 
ба» — разом з композитором Лйтошкн- 
ським, який працює над иркестровкою 
опери. Кілька картин написано т. Ревуць- 
кпм зовсім капово. Нас справедливо об¬ 
винувачували в тому, що оргкомітет 
неправильно стешешся до української кла¬ 
сичної спадщини. Ііа цс тре (б а зважити по¬ 
волі у складові оргкомітету. Робота тг. Ре- 
вуцького і Ля тушинського — не тільки 
початок. Значніш вкладом до опери., від 
стилю якої тов. Реьуцький палі агав ся не 
відходити, є введення ряду українських 
народних пісень. Крім того, топ. Репуцьіш.ч 
готує симфонію, хорову сюїту з народних 

ПІССІІЬ. 

Композитор Ля тоншись кий в цьому році 
починає працювати над оперою «Щорсж 

Композитор Косенно, що належить до 
видатних митців України, за останній рік, 
не зважаючи неї хворобу, написав ряд 
творів, зокрема, симфонічну поему на мол¬ 
давські теми, Ж фортепіанних п’єс для ді¬ 
тей, збірку і [о жовтневих пісень. До ЗО ро¬ 
коти! Жовтня пін працюватиме над оперою 
«Марина» па сюжеті і літературному мате¬ 
ріалі Шевченку, 

Над опорою «Шаре», як пі долі о, працює 
композитор Рїорипі, то розпочав цю робо¬ 
ту за прямою вказівкою товариша Сталіна, 
а яким він особисто радився про доціль¬ 
ність створення такої опари. Робота роз¬ 
вивається успішно 3 до 26 роковин Жовт¬ 
ня вона буде закінчена. Проте, треба ска¬ 
зати, що ми недоспіть обізнані з творчою 
роботою т, Моріння, який свого часу по був 
залучений до роботи Спілки. Тут винні не 
тільки оргкомітет» але. і сам топ. РІориш, 
який не підійшов близько до роботи 
Спілки. 

Над оперою «ІДоро працює також моло¬ 
дий композитор топ. Жданої!, В його порт¬ 
фелі є вже опера «Жакерія», яка дістала 
позитивну оцінку громадськості, але не 
була поставлена тільки тому; що наш київ¬ 
ський опери еш театр її недооцннів. Ми не 


суми іеіяємось, що він впорається з своїми 
завданнями. 

З великих творів треба відзначити робо¬ 
ту композитора Всринінсьного над оперою 
«Пісня про свічку» Івана Кочерги. Він обі¬ 
цяє а цьому році закінчиш цей твір. 

КпгуслЕївський і Фон енно почали працю¬ 
вати над оперою «ТурбаЬ- Зміст цього 
твору відомий — повстання проти поміщи¬ 
ків Б язи ле енські їх. Лібрстто вже закінчено. 
Композитори тепер добирають музичний ма¬ 
теріал. Проте, важко сказати, чи буде цеп 
титр вчасно готовий. Говорячи про роботу 
Богуелавського і Фомснка, не можир не 
відзначити, що воші занадто захопились 
м уз и ч но - проп ага е і деі стськ у ю робо то ю. Це 
звісно, непогано. Завдяки Цьому ми дові¬ 
дались про низку нових яскравих тео¬ 
рій молодих композиторів. Але творчий 
сектор не зумів допомогти їм поєднати ви¬ 
конавську діяльність з глибокою твор¬ 
чою роботою. Тим часом вона вже тепер 
починає гальмувати їх діяльність. 

Три харківських композитори — Мейтус, 
РиґшльчсЕїко і Тій—розпочали роботу над 
оперою «Перекоп»; Крім того, вони мають 
ряд творів, що будуть закінчені до 20' ро¬ 
ковин Жовтня. 

План лібретто опери «Перекоп» дістав у 
Спілці в основному позитивну оцінку, але 
лібретткет надзвичайно затягнув виготов¬ 
лення лібретто. Композитор Тіц, за Замов¬ 
ленням оргкомітету, закінчив еіслнкиїі твір: 
«Пісня Про червону Кінноту», композитор 
Мейтус- цикл українських народних пісень. 

Композитор Скору лепський працює над ба¬ 
летом «Лісова пісня» на сюжет Лесі Україн¬ 
ки. Клавір балету вже закінчено, до орке¬ 
стровий приступаємо. Твір дістав позитивну 
оцінку. 

Композитор Клєбаиов за кінчи з оперу 
«Л 11 степок». Можна тільки шкодувати , що 
київський оперний театр нечуло поставився 
до оцінки цього твору. Тс саме було з*опе¬ 
рою «Жакеріяї, 

Композитор Гозенпуд готує оригінальний 
музичний твір — фантазію для оркестру, 
Він має певні зрушення щодо наближення 
своєї музики до народної. Композитор 
Глушкои готує концерт для скрипки на 
українські народні теми, Т, т. ВіденськиН* 
Гурон, Лаиьксвнч, Іплновськнй пишуть сим¬ 
фонії, Нахйбіп працює над балетом «Ма¬ 
рійка». 

Композитор Козіїцькнй перероблює свою 
оперу «Невідомі солдати» за новим лібрет¬ 
то. У першому акті цієї опери вігі нн корн¬ 
ета в народні мелодії. Топ Груд і н закінчив 
симфонію. 

Багато товаришів працюють і над дрібни 
.чи творами, зокрема над обробкою народ- 
мпх пісень. 

Проте, не можна сказати, що з форма¬ 
лізмом в творах наших композиторів висе 
остаточно покінчено. Не всі зробили належ¬ 
ні висновки з музичної дискусії. Оргкомі¬ 
тет дуже погано працю кав над готуванням 
до 20 роковин Жовтня. Иплітешно-внховіш 
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робота була цілком занедбана Нашим ком¬ 
позиторам треба добре шш'лші дінЮійгЛі 
товариша Сталіна па пленумі ЦК ВКП{6), 
яка Еіисувае перед ішен нові завдання. На¬ 
шим композЕїтортш треба добре задуматись 
лад словами товариша Сталіна, ідо шіел гу¬ 
пання техніки треба до ііо впити ночам ло¬ 
зунгом — опанування більїпоиизму. 

Кілько слш про мою особисту роботу н 
оргкомітеті. Викрито п Спілці ворога народу 
Карному з яким а працював, нк відпові¬ 
дальний секретар оргкомітету. Я бачив і 
розумів, що в Спілці композиторін робота 
провадиться погнеш. За весі, чад існування 
оргкомітету не було ніякого плану* Звсі¬ 
дання відбувались від нагоди до нагоди. 
Карною пати скупав на всіх нас скоїм авто¬ 
ритетом, Ми не раз говорили з членами 
оргкомітету про йото погану роботу. Коли 
я зробив спробу написати до журналу 
статтю з цього приводу* Карлок її змив. Я 
вважаю сію сю величезною помилкою, що 
хоч і бачив, як погано працює оргкомітет, 
яле не зумів поставити питання перед від 
повідними організаціями, перед Управлінням 
мистецтв, перед ЦК партії питання про те, 
що наш голова руйнує роботу. Але у нас 
тут пануй сіло нешіе чпношануЕтішя. Е за¬ 
мість того, щоб боротися з Карно зим* ми 
погоджувались з ним. За це, насамперед, 
відповідаю я* як секретар оргкомітету. 
Наше завдання тепер полягає в тому, щоб 
рішуче викрити всі хиби і помилки, допо¬ 
магаючи цим посунути вперед українську 
радянську музику. 

СПІВДОПОВІДЬ Т, ТЇЦА (Харків) 

Треба прямо сказати; що фактично, почи¬ 
наючи з 1932 року — від часу оголошення 
історичної постанови Ції ВКП(б) про ху¬ 
дожні організації, ми не збиралися. Це да- 
її тло свої наслідки. Я трохи не погоджуюсь 
З тоя. АрЕіаутопим в тій частині його висту¬ 
пу, де мін по воріт про готування до ііО ро- 
ношш Жовтня. Загальний тон цього висту¬ 
пу такий, що у нас з творчістю псе гар акт* 
що всі композитори ростуть і дадуть від- 
попід»і твори. Я вважаю, що виступ тов. Ар- 
наутова не зовсім правильний. Ось напри 
клад, він говорив, то я на писав пісню про 
червону кінноту, яку вже виконували. Але 
чи за ці кани вся топ. Арияутпи наслідками 
цього ЗЇИКОНІЛГПЯ? Тим часом відомо, що 
ця річ мас багато істотних хиб, що попа 
потребує перероблення. Значить, річ та, ещ 
готова. Не можна бути інші одним і в тому, 
що ми вчасно закінчимо опору, над якою 
працюємо. Звідси зрозуміло, що ВСІ факти, 
про які говорив тон. Арнауток* мають 
таку ж реальність н як і оцінка, що сто¬ 
сується особисто мене. Тут є загроза при- 
кр а ш у в а еі п ге ді йсності, і іеп згл м а і: і л он щн и л. 

Два роки тому під час відвід у ванн в 
т. Любченка, меі Кґністатуиплн, що компози¬ 
тори погано працюють над підвищенням 
рівня технічної майстерності, удосконалення 


менш* не зв'язані з слухачами і з виконав¬ 
цями. Вказувалось і сі а причини цього — 
відсутність керівництва. Були відзначені і 
ряд інших хно — иедостатня професіоналі¬ 
зація композитора, незадовільна робота над 
собою, неналагодження контрактації творів, 
безплановість, самопліш, часом протекціо¬ 
нізм і сімейність, хаос у питанні про оцін¬ 
ку музичних творів, творчості композитора, 

І ось тепер у нас ідуть розмоіні на ті ж 
теми. Цс значить, що ми ці 2 роки нічо¬ 
го не робили, хоч асі можливості для цього 
були. За стан, який створився, відповідає 
насамперед оргкомітет, але разом з ним 1 
всі композитори. Український оргкомітет 
не був творчою організацією і про цс при¬ 
мо сказано в доповіді тов. Смека.чіна та в 
його статті в «Комуністі*. Композитори пра¬ 
цювали без керівництва. Якщо оргкомітет 
і давав які се* директиви, то здебільшого 
шкідливі. Карно з прямо заявляв, що не 
треба критикувати, а нехай, мовляв, люди 
працюють. Керівництво намагалося гальму¬ 
вати творчий процес. Харківський оргкомі¬ 
тет теж у цьому винний. Ми не виявляли: 
активності, у нас не була розгорнута 
критика Гі самокритика. Члени оргко¬ 
мітету стояли далеко від його роботи. Цим 
користувався Карлов. Активність компози¬ 
торської організації була дуже низькою. 
Критика і самокритика не були в пошані. 

Не осе гаразд було І щодо роботи з ком¬ 
позиторами. Ми не взялися по-справжньо¬ 
му за БИВЧСЕПІЯ творчих сил композиторів, 
не знали, [цо кожен з них робить, які пе¬ 
реживає труднощі. Навколо роботи кожного 
композитора ми не створили атмосфери 
справжньої творчої критики. Самі компози¬ 
тори працюють над собою дуже мало. 

Цілковито безладдя панувало в читаннях 
принципі йльеі ого і творі чого характеру. На¬ 
слідки дискусії про формалізм настільки 
незначні* що про е*є паніть і не варто го¬ 
ворити. 

Про Богуславського і Фомепка. Вони 
працюють и галузі масової пісні і пропа¬ 
гують цей жанр. Я вважаю ‘виступ т. Дра- 
ніїннікоііа на конкурсі вокалістів щодо цьо¬ 
го неправильним. У нас недооцінюють ма¬ 
сового жанру, Неправильного ставлення до 
цієї справи ще не вижито. 

У нашій організації немає ще справжньої 
творчої обстановки, з композиторами меі 
працюємо ще погано. Збори харків¬ 
ські ех композиторів визнала роботу хар¬ 
ківського оргкомітету за еієз а довільну, і це 
цілком правильно. Ми визнаємо, що зеі стазі 
української організації^ за помилки, при¬ 
пущені в ній, харківський комітет відпові¬ 
дає не менше, ніж київський. 

Щодо готування до XX роковин Жовтня, 
мені здається, було б доцільно скликати 






Харківська гру па композиторів делегатів пленуму. Перший ряд зліва: Богдана в, Рнбальченко 
ФінароаськнА, Іїахабі ч, Костенко* Другий ряд: Тім,, Борнеол, Штогаренно, Мсйтус. 


кілька виробничих нарад, па яких кожний 
композитор повчиш повідомити про свою 
роботу. Секції повинні посилити свою 
діяльність* зокрема масова і оборонна, Тре¬ 
ба піти до Будинку Червоної Армії, Про 
паш журнал потрібно сказати, що він не 
стоїтеі на правильній позиції. Журнал не 
займається таким важливіш питанням, як 
готу ванн я до 20 роковин Жовтня. Тс саме 
слід сказати і про видавництво. Час уже 
розв’язати питання про окреме музичне 
видавництво. 

СПІВДОПОВІДЬ Т. БОННСЬКОГО (Одеса) 

У нас не було дружньої обстановки в ро¬ 
боті. не було контакту, спостерігалась якась 
розмеженість, відчувався весь час навіть 
антагонізм між окремими групами оргко¬ 
мітету — київською, харківською і оде¬ 
ською, Зокрема, були нездорові взаємини 
поміж одеською організацією і українським 
оргкомітетом. Ми не мали від нього допо¬ 
моги. Ось, наприклад, одеські композитори 
працювали над молдавською народною му¬ 
зикою і ніхто цим не зацікавився. Ми ви¬ 
падково дізналися, що з Києва виїхала 
бригада теж з цією метою, але одеських 
композиторів до леї не включили. Не здо¬ 
рові взаємини існували і між окремими 
групами композиторів. На цьому пленумі 
треба покласти край такому явищу. Нашою 
великою помилкою є те, що ми не зуміла 


розгорнути роботи над поширенням нашої 
організації, яка фактично була не облас¬ 
ною, а міською. Ми зовсім не приділили 
уваги таким містам, як Херсон, Миколаїв, 
Кїропо» хоч творчі сили там теж є. 

Постанова ЦК ВКП{6) від ТЛ квітня 1932 
року сприяла зростанню творчої активності 
одеських композиторів. Багато сприяла 
цьому контрактація творів. Ряд композито¬ 
рів працювали над створенням масової піс- 
иі. камерних п'єс, п’єс для духового ор¬ 
кестру, народних інструментів тощо. Проте, 
я пропагандою творчості одеських компо¬ 
зиторів теж негаразд. Шкідницькі паста* 
новії Кар попа привели до того, що твор¬ 
чість одеських композиторів під час декади 
української музики була погано представ¬ 
лена, Треба сказати, що Філармонія і Ра¬ 
діокомітет теж нічого не роблять в цій 
справі* 

З політично-масовою роботою у нас не¬ 
гаразд.. Під час пленуму в Одесі ми визна¬ 
ли роботу оргкомітету за незадовільну, хоч 
і відмітили денкЕ творчі досягнення. Особ¬ 
ливо погано працювали масова й оборонна 
секції. Слабке ми здійснювали контроль над 
контрактацією. Мало уваги піддавали ми 
обробці української пісні, збиранню фоль¬ 
клору. 

Завдання нашого пленуму — створити 
дружню атмосферу в українській організа¬ 
ції, домогтися справжньої перебудови ро¬ 
боти. 
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ВИСТУП Т. БУРЯ КЕПСЬКОГО (представник 
підшефної військової частини) 

Щось півроку тому одна з авіаційних 
частин Київської іііЛськсвої округи лнор- 
ІіуЛНСЬ до спілки композиторів я Пропози¬ 
цією створити чи різ і парашути стін- Такий 
марш був написаний. Але коли його в час¬ 
тіші почали вивчати, він виявився незадо¬ 
вільним. Цс стялося тому, ідо композитори, 
які працювали над ним, недосить добре і 
глибоко знали, для кого вони створюють 
цей марш. Марш повинен бути такої сили, 
такого розмаху, щоб його можна було спі¬ 
вати і в повітрі, під час готування до 
стрибка, з в поході, щоб пін надавав муж¬ 
ності, відваги і геройства, Але цей задум 
- ліпишся нереалізованим і цс можна заки¬ 
нути композиторам, 

Ми чули, що Спілка композиторів ухва¬ 
лила стати шефом нашої части з їй. Цс шеф¬ 
ство ще залишається формальним. Тим 
часом вони могли б набути широкого роз¬ 
маху, тим більш, що в умовах нашої час¬ 
тини композиторам є ди чого прикласти 
руки. У Еіас самодіяльність надзвичайно 
розвинута, ми маємо сотні талановитих 
людей в різних галузях мистецтва. Можна 
було б багато розширити самодіяльну ху¬ 
дожню творчість, можна було б створити 
різноманітні національні ансамблі. Потрібне 
ляше кваліфіковане керівництво, допомога 
із доборі репертуару. Ми чекаймо ділової 
зустрічі з композиторами, ми зважаємо, що 
найближчим часом треба відновити роботу 
над створенням маршу парашутистів. Це 
справа честі українських композиторів. 

ВИСТУП Т. КОЗАЦЬКОГО 

То в. Козииькнй починає сисно промову 
я того, що за певнії є представника підшеф¬ 
ної частини, що композитори здійснять свої 
завдання гю піднеси нию обороноспромож¬ 
ності нашої країни, бо справи оборони для 
композиторів є такими ж важ/ліан ми як і 
для кожного чесного громадянина Радян¬ 
ського Союзу, 

Переходячи ди роботи оргкомітету, пін 
каже: 

— Основною ШКІДНИЦЬКОЮ РИСОЮ «діяль¬ 
ності* Кар поза було: відрив композиторів 
України від основних творчих завдань, зо¬ 
крема, від роботи над народними піснями, 
протиставлення оргкомітету всьому активу 
композиторів, зрнв тих заходів на ділянці 
музики, які схвалювалися всією радянською 
громадськістю. 

У доповіді тов, Смека.ііна відсутній буз 
глибокий аналіз всього музичного творчо¬ 
го процесу за останні роки. Треба були не 
обмежуватись загальними фразами Еіро ве¬ 
ликі досягнення, а оцінити нашу музичну 
дійсність. МІ в доповіді топ, Смекалікп, ні 
к доповіді т. Арнауток)а ми такого аналізу 
не маля. 

Оргкомітет абсолютно не цікавився твор¬ 


чістю композиторів, пін навіть не знав їх. 
Це тому, що тпорчї питання не займали 
уваги комітету. Тут лінія Карний а була 
а сію назначена. Під час декади української 
музики не було розгорнуто справжньої 
критики. Наслідки декади не були підсу¬ 
мовані, Фактично вона була зірвана. 

Через тс, що оргкомітет не займався 
творчістю композиторів, у кас були вияви 
певної групівщини, невірне ставлення до 
окремих людей, наприклад, до тов. ІЗерн- 
ківського, який не брав через цс ніякої 
участі в роботі організації. Таке не було 
ставлення і до т, т, Иорища, Костенка. Твор¬ 
чість Нори ш а жодного разу не була пред¬ 
метом обговорення а оргкомітеті. Навіть 
такі твори, як робота над «Наталкою Пол¬ 
тавкою* і «Запорожцем за Дунаєм», не об¬ 
говорювались па оргкомітеті, Не дістав 
підтримки і т. Нахабін. балет якого «Міща¬ 
нин з Тоскани* є видатним явищем в му¬ 
зичному житті. Не зацікавився оргкомітет 
оперою молодого українського композито¬ 
ра Дзкьксвича — «Трагедійна піч». Редакція 
журналу жодної статті не вмістила про цю 
оперу, Можу сказати, що і моєю роботою — 
оперою «Невідомі солдати» оргкомітет теж 
не за ці кави неп. Ніякої допомоги я не дістав. 

Оргкомітет провів контрактацію. Витра¬ 
чено сотні тненч карбованців, але якщо 
епитати, які саме твори написані, — ніхто 
цього пс може сказати. 

Завдання оргкомітету полягає в тому, 
щоб довести до мас творчість композито¬ 
рів. Для цього є два шляхи: друк і вико¬ 
нання. Видавництво працює дуже погани. 
Треба налагодити, нарешті, публікацію тво¬ 
рів композиторів. 

Організація декади української музики— 
це етапний момент в розвитку музичної 
культури, хоч оргкомітет не зумів як слід 
допомогти виконавській секції. Ця секція 
багато чого зробила. Вона організувала 
конкуре епівнів, піаністів. Але цього, зви¬ 
чайно, ще мало. У шіе дуже погано постав- 
.■ієна пропаганда творів ким пози тирів, про¬ 
сування їх до мас. Е саме тому невипадко¬ 
во, що композитори Богу славсь кий і Фо 
мєнки стали на шлях пропаганди своїх 
творів власними силами. Але ці товариші 
попи на і будь що закінчити спою роботу над 
оперою «Турбаї*. Оргкомітет но винен їм 
в цьому допомогти. Треба організувати 
ІІШК.Т авторських концертів за прикладом 
Москви і Ленінграда, об гонор юючн під час 
цих концертів творчість композиторів. Фі¬ 
лармонії повинні, нарешті, змінити своє 
ставлення до радянських композиторів, 
особливо це стосується Одеси. Сміливіше, 
ніж досі, треба ви су ваш молоді єні ж з кадри 
на арену концертного мистецтва. 

Оргкомітет повинен усвідомити, що йото 
завдання полягав и тому, щоб створити 
такі умови, при яких творчість композитора 
лишилася б повноводним Дніпром. Одна 
з хиб минулої роботи оргкомітету — це 
якась дивна лінія щодо композитор стих 
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організацій інших радянських республік. 
Ми ие взяли на себе ініціативи використа¬ 
ти досвід Москви, Ленінграда тощо. 

Оргкомітет не виявив ініціативи щодо 
роботи кожного ного члена. Оргкомітет не 
зумів навіть заслухати зніту окремих його 
членів. Висновок треба зробити такий, іцо 
робота комітету була цілком незадовільною 
і, зрозуміло, що за де відповіла є весь ного 
склад в цілому* і я п тому числі. Велика 
відповідальність лежить на людях, які мали 
певні права і їх не використовували. Це, 
насамперед, т. Арнауток відповідальний 
секретар комітету і т. Білокопитої) —- ре¬ 
дактор журналу. Треба піднести роботу 
нашої організації, зробити її авторитетною. 
Нашу роботу потрібно організувати так, 
шоб творчість композиторів безпосередньо 
йшла спід їхнього пера в маси, 

ВИСТУП Т. КОСЕНКА 

Найслабкіша ділянка нашої роботи — це 
показ творчості колі пози торів, контроль над 
виконанням планів до 20 роковин Жовтня, 
Ми вже маємо оперу «.Тарас Бульба» Ли- 
сенка в новій редакції композиторіп Ре¬ 
ву ць кого І Лятошннського, Закінчується 
балет композитора Скорульського та ін. 
Повий оргкомітет повинен повсякденно сте¬ 
жити за цими роботами. Негайно після 
пленуму треба докладно об говорі етк твор¬ 
чий план кожного композитора. Незадо¬ 
вільна робота оргкомітету при села до тоги, 
що не тільки громадськість, але і самі чле¬ 
ни нашої організації погано обізнані з твор¬ 
чістю один одного, Секції працювали по¬ 
гано. Виконавська секція не виконала своїх 
обов’язків, не провадила авторських кон¬ 
цертів, зокрема українських композиторів. 
Конкурс на краще виконання творів україн¬ 
ських композиторів безперечно дан на слід¬ 
ки, але під цього ще далеко до налагодже¬ 
ної системи. Радіокомітет передає лише 
уривки з творів, і Тез а довільно щодо цього 
працює І українська Філармонія. 

Робота видавництва «Мистецтво* аж ніяк 
не може нас задовольнити. Воно нічого не 
зробило, щоб довести до громадськості на¬ 
шу творчість. З 100 романсів, написаних 
українськими композиторами до пушків- 
еьких днів, ми почули тільки одиниці. 

Ми не маємо ніякого права відмовлятись 
від роботи над новими творами. Мені 
здасться, що було б доцільно перетворити 
виконавську секцію при оргкомітеті в бюро 
або секцію пропаганди, яка б популяризу¬ 
вала наші твори. Час по кінчити з таким 
явищем, коли твір, па писаний композито¬ 
ром, лежить у нього кілька років без руху 
лише тому, що про', цей твір ніхто не знав. 
Оргкомітет, організувавши свою роботу по- 
новому, повинен задовольнити законну ви¬ 
могу композиторів, винісши на арену гро¬ 
мадськості творчість ножного члена Спілки. 

ВИСТУП Т. ВІЛ ЕНСЬКОГО (Київ) 

Пленум відбувається в незвичайній о бети- 
нові, коди почала діяти Сталінська Консти¬ 


туція, коли пройшов пленум ЦК ВКП(б), ці 
найважливіші події в житті нашої країни.Ми 
тут чули критику поганої діяльності оргко¬ 
мітету, Це правильно* Але слід було б, щоб 
кожен сказав І про власні помилки, про 
те, що хвилює нас у процесі творчого зро¬ 
стання, які творчі проблеми і питання нас 
непокоять, 

Найбільшим дефектом у діяльності 
оргкомітету була відсутність масо пості 
в його роботі. Оргкомітет існує сан 
по собі, а композитори самі по собі. За та¬ 
кий стан відповідають і всі шш і комітети 
па місцях, які не сигналізували про хиби. 

Оргкомітет не виявляв чуйності до лю¬ 
дей, і цс яскраво виявилось па прикладах 
з тт. Нахабіним. Груді ним І Наденеп- 
ком. Оргкомітет прогавив такс важливе 
питання, як критику. Питання критики за¬ 
недбані. Мало займався комітет народною 
творчістю, окремими її формами, можли¬ 
востями використати народну пісню* фоль¬ 
клор, Адже важливо ке тільки обробити 
народну творчість, але і зберегти її аромат. 

Цілком неправильно закреслювати все, 
що зроблено із київській організації. Бона 
має і певний актив. Не треба, забувати і 
того, що зроблено я минулих і в цьому 
роках. Досить назвати твори Ревуцького, 
ЛятошиїїСїіКого, Треба критично стави¬ 
тись до того або іншого напряму твор¬ 
чості композитора, але це не значить, 
що її треба занехаювати. А слід прямо 
сказати, що до т. Лятоншпського оргко¬ 
мітет не виявив справжньої чуйності, 
а це безперечно талановита людина* 
у ньгчго (■ «п передумови для справжньої 
творчої роботи. Це сане треба сказати і 
про таких товаришів, як Гоаенпуд* Грудін, 
Косснко. Ждаїшв, Помилковіш було наше 
ставлення і до т. Йоришв, який правів ве¬ 
лику роботу і фактично репрезентував пе¬ 
ред чаїним урядом, Ц3£ партії досягнення 
радянських композиторів. 

Кілька сліп про себе. Я багато думав, 
переживав за останній час. Я вважаю себе 
У великому боргу перед композиторською 
організацією, перед громадськістю в тому 
розумінні, що я неповно цін но працював. Я 
вважаю, що мені треба ще багато працю¬ 
вати в галузі форми. 

Треба по кінчити з помилковими поглядами 
про те, що оборонна і масова робота—не¬ 
повно ці які. Дуже відстає шефська робота. 
До 20 роки ниті Жовтня обов’язково треба 
випустити збірник оборонних пісень укра¬ 
їнських композиторів, Деякий матеріал 
щодо цього вже зібраний. 

ВИСТУП Т, БОРИСОПА (Харків) 

Основне, що впадає н око, не те, що 
український оргкомітет не зумів зробити 
пашу організацію творчою. Питання твор¬ 
чості фактично в повній мірі ним ніколи 
не ставилось. Ніякого поштовху щодо цьо¬ 
го не дало Управління в справах мистецтв. 
Було багато пленумів, зборів, але творчих 
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питань ніколи но стані і л н. 

Взяти, наприклад, питання, шо хзиліоє 
кожного кимпозитирп,— це обробка народ¬ 
ної пісні. Допомоги у дій справі но було. 
Адже досі неясне ще питання при фор¬ 
му і метод обробки народної ні сні. Тут є 
чимало пропозицій, які треба обговорити. 

І першим почин лишім нового кершЕїицтію 
повинно бути скликання української нара¬ 
ди в питаннях обробки пародію! пісні- 

Єагато композиторів ще ображаються па 
критику- Так було недавно, коли я висту¬ 
пімо з критикою тт. Лятошиііського і Садів¬ 
ничої о, з а пропонувавши, зокрема, «стан ньому 
зробити деякі зміни в масових піснях. 
Багатьох товаришіи перо критики зовсім 
ще не зачепило. Тим часом до творчості, 
особливо молоді, треба дуже критично 
ставитись. Ще і досі має .місце перехвалю¬ 
вання. 

Працівники периферії но почували 
керівництва творчої секції. Треба прямо 
сказати, що тон. Рсйуцькнн не зумів орга¬ 
нізувати роботи секції. Не працювала і 
внкоЕишська секція, зокрема в Харкові. 

Видавництво працює вкрай погано. Адже 
факт, що з 96 неізв творів харківських ■ 
композиторів 95 пішли Еіа макулатуру, хоч 
серед них були такі цікаві, як скрип копа 
спи а та Коляди і багато інших. Керівни¬ 
цтво ьнданинцтна не впоралося з своїми 
завданнями. Про радіопередачі, зокрема 
київські, треба сказати, що їм бракує му¬ 
зичної культури. Пояснення часто бувають 
безграмотні. 

Про декаду української музики, яка від¬ 
булася н Києві, багато говорять. Але 
здається, що за її хиби відповідає і Управ¬ 
ління у справах мистецтв, яке іге виявило 
належної активності, щоб гро де монстру вія¬ 
ти творчість українських композиторів 
у Москві. 

ВИСТУП Т. ДАНЬКЕВИЧА (Одєсеі) 

У нас немає почуття дружби. Якщо ми¬ 
не гіокладемо край порізненості композито¬ 
рі а, то не прийдемо а досягненнями до 
26 роковин Жовтня. Композитори не почу¬ 
вали допомоги оргкомітету, зокрема я не 
відчував піклування комітету гід час ро¬ 
боти над оперою «Трагедійна ніч* 5 яка 
йшла два сезони зі оперному театрі. 

Оргкомітет не встановив зв'язків з пись¬ 
менницькою організацією, тим часом наша 
робота гальмується через відсутність тек¬ 
стів. Справжні пости з нами не зв'язані. З 
Псрвомайськнм, СосЮрою, Рильським, Ти¬ 
чиною мі; езо маємо а в'станін. Це утруднює 
нашу роботу в створенні нових речей — 
пісень, опер тощо. У нас еісмлє ]це справж¬ 
нього радянського педантизму. Ми часто 
беремо на оебе зобов’язання, яких не ви¬ 
конуємо. Відсутність кеш тролю, перевірки— 
характерна для оргкомітету. Через це мо¬ 
жуть мати місце такі явища, коли топ. 
Ари йу топ нічого не знає про роботу 


одеських композиторів. Не дивно,, що 
ніхто, наприклад, ис знає про те, що я 
тепер закінчую симфонію. 

Новин оргкомітет повинен у центрі 
своєї роботи поета нити розгортання творчої 
критики й самокритики. 

ВИСТУП "Г, АЛЬТШУЛЕРА (управління іг. 
справах мистецтв при РИК УРСР) 

Критика роботи оргкомітету і доповідей 
тт, Смекалінй і Арнауток а — більш ніж 
правильна, Але ияЕірцд чи її можна вважа- 
ти досить гострого, досить суворою, зва¬ 
живши на ту атмосферу повної бездіяльно¬ 
сті й безвідповідальності, яка існувала н. 
оргкомітеті, керованому Кар потім. Але 
якщо ми чули хоч і слабку критику, ти¬ 
сам укрити чиє слово не прозвучало ні в 
кого. Тим часом кожен композитор пови¬ 
нен був би скачати про спою роботу і про- 
хиби інших товаришів. 

Кілька сліп про контрактацію. Неправиль¬ 
на думка, що контрактувати композиторів: 
і платити їм щомісяця гроші є якимсь 
державним обов'язком, а вимагати від них 
доброго твору — це другорядна сщишеь. 
Звичайної, що композитор, якого ми пере¬ 
вірили, про якого ми знаємо, що це люди¬ 
на, яка може дати відповіді піп твір, може 
бути поставлена ь кращі уменш в порівнян¬ 
ні з іншими. З яких міркувань Україн¬ 
ське Управління я справах мистецтв за¬ 
хопило сферу «Щире» кільком композито¬ 
рам? ГїитанЕія про створення опери «Щорс», 
поставлене вождем нашої партії товари' 
шем Сталіним, є для композиторів Радян¬ 
ської України почесним і відповідальним 
завданням, Ми повинні створити оперу, 
яку можна було б показувати не тільки в 
українських театрі п, але і в театрах союз¬ 
них республік. Ось чому цілком правильно, 
що ціла група композиторів пише «Щорса», 
лише за різними лібрстто, і п цьому немл 
нічого ненормального, 

У роботі Українського управління ми¬ 
стецтв ї в моїй персонально було чимало 
хнй. Ми мало зроби леї для створення 
потрібного зв’язку поміж крапці ми письмен¬ 
никами і композиторами. Радянські компо¬ 
зитори погано обшивні з творчістю наших 
поетів* бо оргкомітет жодного разу еіє вла¬ 
штував зустрічі з ними. Ми думаємо 
найближчим часом зібрати п Києві групу 
поетів і композиторів, щоб обговорити 
з ними питання про спільну діядькість. 
Нам треба вже тепер, виконуючи завдання 
цього року, готуватись до наступного, 
дібрати потрібні для роботи композиторів 

ТЕКСТИ. 

Останнім часом ми замовляли ряд творів, 
але, не нялагодивши зв'язків з композито¬ 
рами, не зуміли довести цієї справи до 
кінця. Коли ж і відбувались зустрічі, вони 
проходили без розгорнутої критики та 
самокритики творчої роботи. Нам палаті 
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Група делегатів поширеного пленуму оргкомітету композиторів. 


треба організувати справу так, щоб, прий¬ 
маючи твір того або іншого композитора, 
обговорювати його ня активі, подавати 
дійову допомогу, належно його оцінювати, 
в ряд творів, які вимагають ще до закін¬ 
чення хорошого виконання. Коли пишеться 
опера, треба створити таку об станс ву, 
щоб після закінчення однієї частій мі вона 
могла б бути прослухана автором а оркестрі. 

Треба дати пико папським організаціям 
новий репертуар, видавництву — матеріал 
ДЛЯ друку тощо, Історій а балетом «Міща¬ 
нин з Тоскатщ» і оперою «Жакерія> пока¬ 
зує, що часто твір трест проштовхувати до 
театру. 

Про народну пісню. Цілком прапильне 
акцентування уваги па питанні, насичення 
народністю творчості композитора, але не¬ 
правильно уявляти собі питання так, що 
опера має складатись з 100 народних пісень 
в елементарній обробці композитора, що 
симфонія має бути з 20 народних пісень, 
що п'єса — цс народна пісня п елемен¬ 
тарній обробці. Такий підхід до справ]і — 
суто вульгаризаторський. Важливо одне — 
щоб Ідейна суть народної пісні — україн¬ 
ської, єврейської тощо — була покладена 
в основу твору, Це значить, що без всяких 
лнірощш іреїш зберігати аромат народної 
пісні, її повнозвучність. «Єіюкапс* може 
вважатися однією з найкращих капел в 
нашому Союзі. Проте, хибою цією капели 
є те, що майже Йб П /і> обробок пісень на¬ 
лежить самому керівникові її тон, Шенні- 
ну. Це неправильно. Треба допомогти ком¬ 
позиторам в їх роботі над народною піс¬ 
нею, Просякнення на роди ою творчістю му¬ 
зики кожного композитора лише піднесе її 
на вищий ступінь. Це надзвичайно відпові¬ 
дальна ї важлива справа. 

Новий оргкомітет повинен створити ЗДО¬ 
РОВУ творчу атмосферу навколо роботи 
кожного композитора. Час уже покінчити 
з відірваністю композиторської ор іти їданії 
від громадськості, розгорнути справжню 


політично-виховну і масову роботу серед 
членів спілки. 

ВИСТУП Т, КІР ЛІГА (начальник управлін¬ 
ня в справах мистецтв при РИК МАРСІ 1 ) 

Пленум ие піддав серйозної уваги такому 
важливому питанню, як самодіяльність, 
зокрема, струнних оркестрів. Ми маємо 
велику кількість духових оркестрів у рад¬ 
госпах і колгоспах, на заводах і фабриках. 
Але на олімпіаді самодіяльного мистецтва, 
яка відбулася в пас, виявилось, що вони 
не одержушть допомоги від композиторів. 
Через це їх репертуар дуже обмежений, Бу- 
ьшо'іь випадки, коли до нього проникають 
ї шкідливі твори. Спілка композиторів по¬ 
кинеш серйозно зайнятись питанням про 
розвиток, національної музики, про допо¬ 
могу в цій справі Молдавській Республіці. 

Дуже погано поставлено просування му¬ 
зичних творів до споживача. У районах 
нічого не можна знайти. План видавни¬ 
цтва не задовольняє інтереси молдавської 
музики. 

Українське управління в справах ми¬ 
стецтв повинно більше, ніж досі, цікавитись 
роботою Спілки композиторів. Адже факт, 
що ці організації працювали кожна окре¬ 
мо, Через те ;мн не маємо ще потрібної 
нам музики для сільських самодіяльних 
гуртків, для національних меншостей, що 
насолюють Україну. Композитори повинні 
зацікавитись обробкою молдавської народ¬ 
ної пісні, зв'язатися з співцями, стариками 
і молодими колгоспниками. Щодо створен¬ 
ня наших власних кадрів, є спеціальна по¬ 
станова Рзднаркому Молдавії про організа¬ 
цію музичної школи в республіці. Україн¬ 
ське управління в справах мистецтв повни- 
ію допомогти якнайскоріше розв'язати це 
питання, 

ВИСТУП Т. ВЕРИКІВСЬКОГО 

Тепер головне повинна йти мова про те, 
яким способом підняти наш авторитет, 
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який за останні 2 роки луже підупав. Ста¬ 
лося цс тому, що наша організація працю¬ 
вала не так, як треба. Ми не реагували ліз 
різні музичні події. 

Акцент треба зробити на виконавській 
роботі Спосіб ОЦІНКИ 13 : 131 !І!Х ТВррці, нкнїі 
існував досі, неправильний, кустарпші. Вся 
творчість авторів повніша про ходите через 
відкриті концерти. В оцінках повинні Ора¬ 
ти участь і поети, літератори тощо. Це 
допоможе Е Філармонії, і Радіокомітетові, 
і видавництву бути з; курсі музичного життя. 
Поряд з цим треба серйозно поставити пи¬ 
тання про виконаний творів наших компо¬ 
зитор їв у братських союзних республіках. 

Навколо нашої організації треба створи¬ 
ти актив видатних майстрі» — виконавців, 
які брали б участь в роботі Спілки. Си¬ 
стематично треба влаштовувати концерти 
закритою і відкритого типу, які повинні 
відбуватися в Академії наук, В різних 
інститутах, школах тощо, за зразком ви¬ 
ставок, які систематично влаштовують ку- 
дожпикн. Організація регулярних концертів 
Дасть нам змогу бути в курсі всього того, 
що робиться у нас. Через них мн зможемо 
контролювати музичну творчість окремих 
композиторів. До цієї роботи повинні бути 
залучені музикознавці, вони повинні брати 
у часті» в складанні програм. Обов’язково 
треба організувати нотну бібліотеку, без 
якої не можна як слід працювати. У цій 
бібліотеці повинен бути як слід поставле¬ 
ний рукописний відділ. 

Час поставити питання про створення ра¬ 
дянською романсу. Тут, очевидно, & змога 
налагодити спільну роботу з нашими пос¬ 
тами. 

Щодо готування до XX роковин Жовтня, 
то виступи Гг концерти треба організувати 
так, щоб вони підбивали досягнення ті а 
музичному ФРОНТІ за ВСІ поре ВОД ІОЦІЙНІ 
роки, 

Про допомогу Молдавії. Відрядження 
кількох товаришів на постійну роботу 
ефекту не дасть, Молдавія повинна виді¬ 
лити цілу групу здібної молоді й послати її 
на навчання до Києва чи до Москви з тим, 
щоб ця молодь, закінчивши музичну освіту, 
повернулась до себе і розгорнула роботу- 
Саме ця .молодь буде органічно зв'язана 
з музичною культурою свого народу. 

виступ т. йоривіа 

Зростання радянського мистецтва — не 
тільки професіонального, але і само дія ль- 
ипго — ставить перед нами, композиторами 
професіоналами, колосальні завдання. Луже 
складне _ питання про обробку народ¬ 
ної пісні. Мені здається, що створити 
справжній твір мистецтва можна тільки 
в тону випадку, коли мн повсякденно від¬ 
чуватимемо мову нашого народу, його по¬ 
бут, його прагнення, його жнттееві спря¬ 
мовання. 

У чому був успіх грузинського, казах¬ 
ського 3 нашого українського театрів під 


час виконання національних творів? Успіх 
гісіх цих театрів полягав саме в тому, що 
всі спектаклі, були перейняті справжньою 
народністю. Але, звичайно,, залишаючи 
осторонь спектакль «Снігуронька*, що зай¬ 
має особливе місце, ми не можемо сказа ги, 
що в днох Інших наших національних 
спектаклях все було гаразд- безперечно 
і, тут було чимало хиб, як в моїй особи¬ 
стій авторській роботі, так і інших галу¬ 
зях, Тим часом ці спектаклі не були обго¬ 
ворені колективом композиторів, вони не 
були піддані критиці. 

Дуже важливе питання — про стиль орке¬ 
стрування наших творів. Часто слухаєш 
український твір, але форми оркестрування 
такі, що тут можна зустрітись і з прийома¬ 
ми дж азійських комбінацій, І німецької 
школи, і західноєвропейських оркестрів. 
Такі форми оркестрування тільки замазу¬ 
ють суть мови, до розкриття якої ми 
прагнемо. Тепер у нашому театрі прова¬ 
диться величезна робота над реставрацією 
одного з класичних творів нашої україн¬ 
ської оперної літератури — «Тарас Буль¬ 
ба і, Але хоч над цим працюють найкращі 
майстри, які провели колосальну роботу, 
ми псе ж не можемо сказати, що тут все 
гаразд, що всі проблемі! розв’язань € пи¬ 
тання, які для нас в галузі роботи над піс¬ 
нею, над великою формою щодо відшукан¬ 
ня ясності мови, зв’язків між вокалом і 
оркестром іде не розв’язані, 

У нас є ще багато ділянок роботи, які 
відстають. Треба, нарешті, організувати 
слухання творів композиторів. Саме череп 
неорганізованість у цьому питанні ми мали 
такі факти, як історія я оперою «Листе- 
нок* у нашому театрі. Справа не в тому, 
що керівництво театру мало тут свою 
власну думку; треба було, щоб оргкомітет 
виявив себе, активнішим у розв’язанні пи¬ 
тання про постановку цієї опери, оскільки 
більшість п раці винні п театру вважали за 
потрібне залишити що річ у театрі, відпо¬ 
відно її переробивши. 

Про роботу над балетом. «Міщанин 
з Тоскани» (музика т. Няхабіиа) написаний 
добре. Але ця річ має багато хиб. Теа¬ 
тральні працівники вважали, що існує роз¬ 
біжність між окремими лініями спектаклю. 
Помилкою оргкомітету е те, що пін не під¬ 
дав критиці цей твір, хоч це буй перший 
балет, написаний молодим українським 
композитором, який потребує допомоги у 
створенні справжнього українського Оп¬ 
лету, 

Кілька сліп про себе самого. Мені зда¬ 
ється. що подорож до Москви була демон¬ 
страцією пе тільки нашої роботи, але 
і українського театру в цілому. Зрозуміло, 
ЩО КОЛИ б ставлення до мене Оргкомітету 
було б иє таке, як це мало місце, ми б до¬ 
сягай кращих наслідків. Якби композитори 
допомогли мені у роботі і гад оперою «На¬ 
талка Полтавка*, мн не мали б тих хиб, 
які е ще тепер. Треба налагодити справді 
зразкові взаємний поміж композиторами, 
покінчити з порізненістю, з ігноруванням 
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людей, яке практикував шкідник Карп он. 
Треба створити атмосферу товариської 
взаємної критики творчої роботи кожного 
з нас. 

ВИСТУП ПРОФ. ІВАНОВСЬКОГО (Київ) 

Мені здається, що в критиці оргкомітету 
ми допустили дуже велику помилку. Ми 
критикували багато і непогано оргкомітет, 
але мало критикували самих себе. ГІе мож¬ 
на перекладати псе па плечі оргкомітету. 
Насамперед, ми самі повний і бути постійно 
актин ним її, постійно подавати рахунки 
оргкомітету, підносити його роботу, Я вва¬ 
жаю, що погано і недосить працювали всі 
секції. Творча секцій працювали краще за 
інші. Музнкозмаоськз секція почала працю - 
дати тільки недавно. Не так, як треби, пра¬ 
цює і виконавська секція. 

Чому в останні місяці оргкомітет подав 
ознаки життя? Це сталося тому, що викри¬ 
ли Кар нова, який* що нам тепер цілком 
ясно, систематична з рішав роботу оргко¬ 
мітету. Тепер нам треба намітити шляхи 
неї правленні! припущених помилок. 

Мене, як педагога, особливо хвилює пи¬ 
таний м ре нові кадри. Мені адаЄтЬСЯ. ЩО 
було б доцільно виділити кількох компози¬ 
торів, яких ми вважаємо великими майстра¬ 
ми, і прикріпити до-них персонально моло¬ 
дих композиторів, Обов’язково треба, щоб 
у певні періоди часу демонструвались на¬ 
слідки цієї роботи, щоб видно було, яка 
саме допомога подана цими майстрами мо¬ 
лоді. Звичайно, не всі твори треба виноси¬ 
ти па відкриті концерти: важливіше, щоб 
після виконання була справжня критика, 
обговорення, 

Дуже важливо, нарешті, еі становити чіткі 
і ясні взаємини а Управлінцям мистецтв. У 
виступі тч Альтшулсря, хоч було і багато 
чого вірного,, п.те там а і такі моменти, які 
не можуть не вразити. Адже тов. Альтісу- 
лер спробував поставити «'пас І пас». Коли 
т. Альти гул ер говорив що, ми замовлятиме¬ 
мо твори, насамперед,, тим композиторам, 
питома вага яких досить велика, що Управ¬ 
ління мистецтв не буде цікавитися мате* 
ріальнимк умовами композиторів, я вбачав 
у цьому певну за грозу % особливо для мо¬ 
лоді. Тим часом навіть доцільно замовити 
молодому композиторові такий твір, який, 
можливо, на половину буде й невдалий, але 
якому рщ зможе спробувати свої СИЛИ 
Неправим буде Управ ліня мистецтв, коли 
воно намагатиметься розв'язувати всі пи¬ 
тання самостійно без зв'язку а Спілкою 
композиторів. Мені здається, що треба до¬ 
говоритись з Управлінням мистецтв про те, 
щоб ніяких замовлень і контрактації! ком¬ 
позиторам не робити без Спілки. Це ма¬ 
тиме велике 11 ріп щеп пальне значення у ви¬ 
хованні кадрів. 

ВИСТУП Т. БОГУСЛАВСЬКОГО 

Я хочу розповісте? про нашу роботу з 
Фомснкои, про те, що дало це творче і ви¬ 
конавське співробітництво. Насамперед, ми 


перевіряємо себе'па виступах перед масою, 
перевіряємо якість написаного. Це дуже 
важливо, На аудиторії ми ростемо, зви¬ 
каємо писати таку музику, яка не тільки 
доходите, до слухача, а викликає потрібну 
емоцію. Мені здається, що таке співробіт¬ 
ництво допомагає не тільки нам особисто, 
а і іншим композиторам, твори яких ми 
демонструємо. 

Під час подорожі до Донбасе ми висту¬ 
пали перед кращими людьми —- стаханов- 
цялін. Мн почали показувати свою роботу 
в Харкові, в Києві і особливо цікавий буй 
показ у Москві, де мн виступали перед 
композиторами, 3 16 виконаних пісень, 

1І були відзначені і дібрані для друку, У 
нас жанр простий —- піснії. Для перших 

виступів мн вибрали масову пісню, щоб 
вона була зрозумілії пою для мас. У наслі¬ 
док наших подорожей ми залишаємо де¬ 
сятки тпорш своїх і наших товаришів, по¬ 
пи передаються по радіо, виконуються на 
естраді. І мені здається, що т. Хвиля непра¬ 
вий. недооцінюючі* нашу роботу. Неправий 
тов. Хвиля, коли він говорить, що мн нічо¬ 
го не робимо. І я, і тов, Фомснко за остан¬ 
ні 2 місяці написали ряд речей, які вико¬ 
пуються а різних місцях. 

Про оперу. Договір про оперу пали був 
підписаний восени, я пі лійреттнетом значно 
пізніше. ЛіСретто ще не готове. Лише не¬ 
давно ми одержали перший акт опери, 
ГТідготівна робота по добору етнографіч¬ 
ного матеріалу нами вже закінчена, і ми 
думаємо наприкінці червня показати в кла¬ 
вірі два акти, Крім цієї роботи ми що дає¬ 
мо широку консультацію, зокрема дітям — 
композиторам-початківцям. У пас* звичайно, 
можуть бути зриви, ллє не можна погоди¬ 
тись з тов. Хвилею про неможливість 
поєднання творчої і виконавської роботи. 

Про репертуар. Нам радили, крім масо- 
онх пісень, взятись і за романси. Тепер у 
нас вже є пуп і кінський цикл. Але це не 
основна наша робота^ основне — це твор¬ 
чість. 

Грамофонний запис народних пісень був 
проведений не досить вдало, бо оргкомітет 
і Управління мистецтв не зуміли залучити 
до цього наших композиторів, подати їм 
допомогу. Отже і в цій частині виступ 
т, Хвилі не досить переконливий, 

ВИСТУП ПОЕТА ПЕРЇЮМАЙСЬКОГО 

Мн - - письменники — дуже мало озна¬ 
йомлені а роботою Спілки композиторів, бо 
досі не були налагоджені зв’язки поміж 
вами. Мені хочєтеіся загострити увагу на 
питанні про створення оборонної пісні. 
Треба прямо сказати, тцо композитори мало 
використовують для тг,ого твори україн¬ 
ських поетів. Тим часом багато творів на- 
писані за поганими текстами, які не можуть 
задовольнити НІ КОМПОЗИТОРІВ, ні тим біль¬ 
ше — людей, що співають цих пісень. Звід- 
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сеі — оСм-сжепісті^ із українській масовііі і 
оборон еіій пісіЕЇ» яку ще і досі спостерігає¬ 
мо. Ми не маємо ще справжньої української 
оборонної пісні, яка о виховувала в масах 
ліиосш до єьоез щіміінці'ііШ) і о і йиість Що¬ 
хвилини її обороняти, не маємо пісне, яка 
по налупили б народних героїв тощо. 

Причини цього насамперед у тому* що і 
композитори, і письменники не виявляють 
активності 33 ціп справі, Досі мені невідомі 
серйозні спроби зв'язати роботу поетів 
і композиторів тик тісті, що о вона дала 
бажані наслідки. На мою думку, абсолютно 
несправедливі скарги ком пози то рік па від¬ 
сутність текстів. Ні оргкомітет компо¬ 
зиторів, із і спілка радянських письмен¬ 
ників не взялися ще як слід за цю 
сі Іраку і Тільки один раз — до XIX роковин 
Жовтня — представник оборонної комісії 
Спілки композиторі її т. Віденський з'явився 
до письмовників з пропозицією дати ряд 11 
текстів. Такі тексти були дані, але наслідків 
покищо не видно. Не займаються цією 
справою ні видавництво «Мистецтво», ні му¬ 
зичний відділ Управління мистецтв, зо¬ 
крема ТОР- дльтшулер. 

Треба спільними силами і. поетам, і ком¬ 
позиторам взятися за створення масової 
і оборонної пісні* організувати відповідний 
центр, який міг би керувати цим. Певну 
ініціативу щодо цього взяла на себе редак¬ 
ція «Комсомолець України». Але вона не 
збирається скликати ні композитор і в, ні - 
поетів. Нам самим треба виявити більше 
наполегливості у здійсненні цього зав-, 

ДіШІШ. 

Друге питання. Надзвичайно показовим 
був пу пекінський пленум оргкомітету ком¬ 
позиторів і Спілки письменників. ПІСЛЯ те- 
пуму відбувся концерт в творів компози¬ 
торів на тексти Пушкіна. Більшість пісень 
ви кону ви лисе» російською мовою. Тим часом 
письменники провели надзвичайно велику 
роботу над перекладом Пушкіна на україн¬ 
ську мову. Цс, зрозуміло, робилося для 
того, щоб наблизити твори великого росій¬ 
ського поста до українського народу. Але 
композитори цього не зрозуміли. Дивну 
поведінку виявило і Управління мистецтв: 
адже і досі музичні твори на тексти Пуш¬ 
кіна видаються не з українськими текстами. 

*Ч»ім оборонної пісні є і інші жанри, які 
обминають ще композитори, ■— це масова 
пісня і романс. Музичний відділ Управління 
мистецтв шя Езрнділие уваги цій спразі. У 
нас е композитори яких народ любить і 
знає, але знає лише по окремих творах, 
їм треба зайнятись створенням масової 
оборонної пісні, нового радянського роман¬ 
су, який не поступався б перед кращими 
зразками класичного. Для цього є досить 
текстів у творах Тичини, Сосюри, Кулика 
та інших. 

Пропоную організувати змагання поетів 
і композиторів в їк спільній роботі над 
Створенням НОВИХ пісень. 


ВИСТУП ПОЕТА РИЛЬСЬКОГО 

Давно кажуть, що музика і поезія — т 
сестри. Але на практиці бувають такі сто¬ 
сунки, як у казкових сестер — дідової й 
бабиної дочки. Мало ще дружби поміж 
композиторами і письменниками. Це ж 
факт* що майже ніколи по побачиш пи- 
сь.чспинки ця концерті, в залі опери тощо. 
Це безперечно іде пз шкоду поетичній 
творчості. Але правильно буде сказати, що 
і композитори мало цікавляться нашою лі¬ 
тературою і часом скарги на відсутність 
текстів пояснюються тим, що композитори 
мало ознайомлені з українською радян¬ 
ською літературою. 

Дуже потрібне співробітництво поетів і 
композиторів у багатьох галузях. Той 
факт, що київський орденоносний оперним 
театр повезе до Ленінграда з українського 
репертуару лише три старі відновлені опе¬ 
ри і одну радянську, свідчить про те, що 
і композитори; і поети не віддають уваги 

Дій ДІЛЯНЦІ. 

Правда, дещо тепер починає робитись. 
Так, тон, Голопаніоськин працює над текс- 
том опери. Взявся зя що справу і ряд ін¬ 
ших товаришів. Правильно підкреслюють 
значення пісні. Але ми повніші думати і 
про складніші форми, на які теж е великий 
попит, наприклад, сюіти. Сюїти з народних 
пісень зв'язані з певними політичними 
текстами. 

Нам треба ближче познайомитися один 

з ОДНИМ, для ЦЬОГО е ДЙР ШЛЯХИ -— осо¬ 
бистого контакту поета з композитором і 
громадського контакту — Спілки ішсьмсн- 
пикЕп і композиторів, Але це не повинно 
бути тільки побажанням, треба, щоб ці 
пропозиції здійснювались* І Іідиошу своє 
слово за розвиток творчої дружби поміж 
письменниками і композиторами. 

ВИСТУП Т. БІЛОКОПИТОВА 

Обираючи повий склад оргкомітету, треба 
буде як слід подумати про кандидатів. Л 
вважався два роки членом оргкомітету, але, 
сполучаючи роботу по Радіокомітету, не 
міг брати активної участі у діяльності орг¬ 
комітету, Відсутність контролю з боку акти¬ 
ву над роботою оргкомітету призводила до 
того, що пін ні за що не відповідав і аб¬ 
солютно нічого ие робив. Цс, звичайно, 
було па руку Кермову, який ще більше по¬ 
глибив що бездіяльність. Звідси —і та не¬ 
авторитетність нашої організації, яка мала 
місце пе тільки серед композиторів, а і се¬ 
ред всієї громадськості. 

їе, що я буп зайнятий н Радіокомітеті, 
природно, не знімає з мене відповідаль¬ 
ності за етан в оргкомітеті і п редакції 
журналу. Роботи редколегії журналу фак¬ 
тично не було. Жодного разу колегія не 
збиралась. Карпов систематично затриму¬ 
вав матеріал; Але ніхто не критикував на¬ 
шої роботи. 
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Журнал не відбнвао тих подій на музич¬ 
ному фронті, які мали місце. Журнал буч 
беззмістовним, ііізг пе ставив по- справжньо - 
му питань музичної творчості. 

Ніш треба добитись, щоб журнал, вихо¬ 
дячи вчасно. вчасно доходив і до перед¬ 
платника, до читача. Але із ай головніше 
цс зробити його бойовим органом спілки, 
Музикозиавська секція тільки но взялася 
за роботу, У 1937 році ми намітили виго¬ 
товити ювілейний збірник про музичну 
творчість на Україні за 20 і років* випустити 
ряд масових брошур, скликати наради, при¬ 
свячені обробці народної пісні і радянської 
опери, . ] 

ВИСТУПІ Т. ЛУФЕРА 

Самокритика н основних доповідях була 
розгорнута иедоекть. У доповідях не були 
як слід відображені шляхи виправлення 
припущених помилок. Через сліпоту членів 
оргкомітету (а я теж член оргкомітету) 
КарпСіву вдалося зірвати участь композито¬ 
рів у декаді української музики в Москві. 
За не ми всі відпопідає^іо, 

‘Виконавська секція фактично не існує. 
Тим частім, починаючи під молодняка і кін¬ 
чаючи старшими виконавцями* всі вияв¬ 
ляють велику зацікавленість у питанні про¬ 
паганди української радянської музичної 
творчості, Литвиненко-Вольгемут, ГІатор- 
жніццький, Донець, Зон Гайдай ? квартети 
Вілі.нома, Чяйксвського, ЛесЕїтовнча весь 
час вимагають під нас творів, з якими попи 
мали б змогу виступати. Оргкомітет обме¬ 
жувався лише красивими лозунгами щодо 
популяризації творчості українських ком¬ 
позиторів. Ця тенденція продовжується ще 
І тепер. 

Український конкурс вокалістів не був на 
належній впсочнеп. Оргкомітет не зумів 
навіть зібрати двох десятків творів для 
того, щоб дати можливість виконавцям їх 
вивчити. Треба створити бібліотеку, де 
можна було б брати ті або інші твори 
композиторів. , 

Не можна також забувати, що для влаш¬ 
тування авторських концертів, потрібна 
певна матеріальна баня. Цнм повинна Зай¬ 
нятись Філармонія. 

ВИСТУП Т. БЕРЕГОВСЬКОГО 

М у зі і козі шш га секція — екііІ гі рщ а в оргко¬ 
мітеті. Ця секція повинна об'єднати всі му¬ 
зичні, теоретичні й критичні скли Києва, 
всієї України. Для цього с не і можливості, 
матеріальна і наукова база — консервато¬ 
рія, інститути тощо. 

Журнал поганий, вік не цікавий. Меі не 
знаходимо на його сторінках цікавих 
статтей. Мало висвітлюється робота самого 
оргкомітету, філармонії, секцій тощо. На¬ 
віть на таку важливу подію, як видання 
збірника народної ігісні^ журнал пе зміг як 
слід відгукнутись. Рецензія т. Біло копи то¬ 


па на цей збірник мене не задовольнила. 
Таку статтю можна було вмістити в першо¬ 
му-лі швом у журналі, але не з спеціально- 
музичному- Адже в ній про музику нічого 
не було сказано. 

Треба насамперед організувати як слід 
роботу музикознавчої секції, яка повне! на 
бути тієно зв’язана з творчою і ьнконав- 
ськоео. Необхідно як слід взятися за ішв- 
ченця фольклору, 

ВИСТУП Т. ГУРОЙА (Одєсеі) 

Головна причина поганої роботи україн¬ 
ського оргкомітету композиторці — це аб¬ 
солютна відсутність критики і самокритики. 
Пі разу не було розкритиковано тієї ябо 
іншої постанови оргкомітету, вказівки Кар¬ 
ії ов а, Через бездіяльність оргкомітету було 
зірвано участь композиторів у декаді 
української музики. Проте, іде і досі ко¬ 
мітет не зважив па всі ці помилки. Факт 
зі зривом виступу молдавської капели на¬ 
очно це показує. Комітет недооцінює твор¬ 
чих можливостей композиторів. 

Осі іони а хиба одеського оргкомітету по¬ 
лягає к тому, що віеі не взявся за просу- 
лпк>гч п і>п л V к ці ї композиторів у маси, я а 

популяризацію її. Досі еіс видано жодного 
твору одеських композиторів. 

-а к> 

: г 

В дебатах на доповіді вислов в в ся ще 
цілий ряд товаришів. 

Тов. МАСЮТІН вказує, що робота наших 
композиторі» нєдосите, цілеспрямована. Ми 
не можемо назвати музичного твору, який 
був би провідинм. Ми мало займаємось 
історією української музики, не вивчаємо 
музичних процесів минулого, багатої му¬ 
зичної спадщини нашої країни. Нам треба 
розгорнути музикознавчу думку, поставити 
як слід роботу нашого журналу, 

Тоеь НАДЕНЕИКО ставить питання про 
збільшення числа творів українських ком¬ 
позиторів у концертах Філармонії. Він від¬ 
значає, що оргкомітет не боровся за це. 
Видавництво працює дуже погано. Нічого 
не робиться для просунення творів компо¬ 
зиторів у маси. 

Топ. ФУКСМАЇТ (директор Філармонії) від¬ 
значає, що декада української музики в 
Києві була провалена. Оргкомітет не зумів 
пк слід взятись за таке важливе питання, 
як контрактація творів композиторів. Фі¬ 
лармонія, за словами тов. Фукемана, ще не 
зв'язана тісеш в життям композиторів. 
Критика її роботи цілком правильна. Віеї 
пропонує утворити СПІЛЬНІ творчі майстер- 
нц де кожен новий твір композитора МІГ 
бути прослуханий і відповідно оцінений. 

Топ. НАХАБІН (Харків) шишак основною 
хибою в роботі оргкомітету ■— недостатню 
увагу і ознайомлення з творчістю ряду 
композиторів. Більшість нарад, зборів тощо 
були присвячені не творчим питанням. Не 
раз самі композиторе і вимагали поставити 
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пташа я про обробку народної ііісіеі, про 
формалізм у музиці тощо, але оргкомітет 
не зумів ШДИССТН цих проблем. Зовсім 
занедбані гімтіппш про музику в драматич¬ 
них театрах. [ 

Топ. На кабін відзначає, що його балет 
«Міщанин з Тоскани»* який дістав пози¬ 
тивну оцінку громадськості, був знятий з 
репертуару без всяких па те причин, але 
оргкомітет об ми пул це* 

Тор, КОСТЕНКО (Харків) каже, що допо¬ 
віді.. т, Смскалінп викликала розчарування у 
багатьох учасників пленуму. Доповідач по¬ 
клав усю вину за погану роботу комітету 
персонально на Кар нова. Тим часом не і 
члени оргкомітету гір піповали погано, па¬ 
сивно ставились до своїх обов'язків, ство¬ 
рювали ворогові Карпову авторитет. Орг¬ 
комітет був відірваний від основної маси 
композиторів, у ного полі зору були лише 
кілька корифеїв., яким курили фіміам. 

Молодь не висувалась. На композиторів 
середньої генерації теж не звертали ува¬ 
ги. Завдання нового комітету — залучити 
весь творчий колектив до роботи, сміливіше 
єна анти творчі проблеми. Новий комітет 
нашої спілки треба обрати вже на основі 
Сталінської Конституції, відповідно до 
принципі я радянської демократії. У роботі 
повніша бути ко.іегіпльвість, товариська 
дружба. 

Той, БЕЛЗА каже, що коли є композито¬ 
ри, повинно бути і видавництво, твори 
повинні друкуватись. Великою хибою він 
також вважає відсутність концертного 
залу в Києві, Негаразд і з оркестром. Гово¬ 
рячи про хиби своїх творів, топ, Бел за за¬ 
значає, що оргкомітет ішов лінією замов¬ 
чував ня його творів, а не критики їх, Пло¬ 
дотворна робота цілого композиторського 
колективу вимагає атмосфери дружби. Цьо¬ 
го досі це було. Оргкомітет досі не ЗЯН- 
мавея виховуванням кадрів, особливо мо¬ 
лоді (Шиповим, Ждяков та інші), 

Дирнжер т. АДЛЕР ставить питання про 
те, що готування до XX роковин Жовтня по¬ 
винно іти двома шляхами — це робота 
над операми і симфонічними творами висо¬ 
кої якості, 3 симфонізмом на Україні нега¬ 
разд, Композитори мало пишуть для сим¬ 
фонічних оркестрів. Оргкомітет же на це не 
ввертає ніякої уваги. Загалом композитори 
дуже мало пишуть. Це стосується навіть 
таких майстрів, як Рсвуцького, Лятоішш- 
ського й,багатьох інших. Композитори не 
зв’язані з оркестром. Готуючись до XX ро¬ 
ковин Жовтня, ие треба забувати і про 
хор. 

Тов. РЕВУЦЬКИЙ Дмитро ставить пи¬ 
тання про вивчення і використання багатю¬ 
щої спадщини. Цим повинна зайнятись 
музикознавча секція. Він нагадує, що у нас 
нема ще на віті, серйозної розробки твор¬ 
чості Лисенка, Тим часом попит на музико¬ 
знавчу літературу дуже великий, У загаль¬ 
ній Ліс пресі в цих питаннях надзвичайно 


плутають, вміщують всіляку халтуру. Як 
приклад, т. Ренуцькнй наводить матеріал 
про Лисенка в газеті «Більшовик», де було 
переплутано кілька дат. 

Той, ЛІВЕР констатує, що камерній му¬ 
зиці віддається обмаль уваги. Мало ство¬ 
рено музики длн квартетів, зокрема укра¬ 
їнської. Він звертає увагу композитора по 
потребу більше уваги піддавати цій ді¬ 
лянці. 

Топ* ТАРАН О В загостру є увагу на тому, 
що все ще почувається відгородженість 
київських композиторів від їх колег У ІН¬ 
ШИХ містах. Віп підкреслює, що ми ще нс- 
досить культурін^ ми не зважуємо па ті 
можливості, які дає нам техніка, наприк¬ 
лад, лісу коза пис. Це дпсте. можливість кож¬ 
ному композиторові в пер ший-лі іншій час 
слухати усякі твори. Це набагато допомог¬ 
ло б у нянчаппі Н студентам, Часто-густо,— 
каже він, — композиторам доводиться 
судити про ту або іншу річ лише з газети, 
бо слухати її нема змоги. Треба давати 
м ожл и в і еть колі еі озі ігор ам оз 1 1 а йо м л юмти ся 
з новими творами. Навіть записи ещ родин х 
пісень на пластинки не псі композитори 
наготі, бо Управління мистецтв не допо¬ 
могло їх приділити, Нарешті, треба поліп¬ 
шити ставлення до симфонічного оркестру 
в Києві, який має визначні сили, Музи- 
кознавська секція н оми неї а налагодити си¬ 
стематичні рецензії и пресі. 

Виступ тов. ГОЗЕНПУДА прнсвячевий 
був насамперед музичному керівництву в 
наших театрах. Вік відзначив, що з цим 
у пас далеко негаразд. Режисура запрошує 
композиторів, не погоджуючи ЦЬОГО 
з оргкомітетом. У польському театрі не 
музичне оформлення, а халтура. Неправиль¬ 
но оформлюється музична частина у театрі 
і лі. Франка. Рос. драма для оформленії:! 
«Благочестивої Мяртт запросила компози¬ 
тора з Москви, хоч у цьому не було ніякої 
потреби. 

Зв т язок з Москвою і Ленінградом поганий. 
Немає обміну досвідом, У Москві навіть еіє 
знають про роботу київських композиторів. 
У роботі оргкомітету надзвичайно відста¬ 
вали ми сов а і подіто світки ділянка. Більше 
уваги трсбії віддавати .молодим компози¬ 
торам. Не можна далі терпіти таїіої ганеб- 
иої роботи видавництва. З 100 пуши Енських 
романсів видані лише три, Гозенпуд зупи¬ 
няться на виступі топ. Хвилі, вважаючи 
його неправильним у тій частині, де він го¬ 
ворив про виконавську роботу товаришів 
Фомепка і Бо гусл ясського, Хоч і не мож¬ 
на зловживати п такими подорожами, але 
зоЕісім припиняти їх теж нема ряціТ, 

Відзначаючи, що оргкомітет, його секції 
працювали погано, тов. Гозенпуд підкрес¬ 
лює потребу якнайшвидше налагодити ро¬ 
боту, створити спілку, встановити справжнє 
членство, 

Тов, КОМПАНІЄЦЬ зупиняється на по¬ 
требі допомагати молдавським товаришам 
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У ПННЧСІЇНі її обробці молдавської пісні, НІМ 
тільки тепер починає набирати правильних 
форм. ТорКЗЮЧКСЬ роботи ОІ>!’КОМІТЄТУ, ВІН 
пі дай ач ае, що в ньому панувала атмосфера 
нідлабуз н і 11 ггв а, голо го а дм і н і струи а м кя, 
еліпс схилпинкн перед авторитетами, Ці 
явища ще остаточно не вижиті. Вїп паво- 
дить приклади (з піснею про Марію Дем- 
чепко, з записами іспанських народних 
пісень), коли долю творів вирішу пав не 
творчий колектив, а лише такі обставини, 
лк ставлення того або іншого «авторитету*. 
Творчі збори, якщо і відбувалися, зовсім 
це займалися творчими питаннями, критич- 
ііимі обговоренням. 

Топ, УСПЕНСЬКА (Держестряда) справе¬ 
дливо зазначає., що естрада залишається 
забутою ділянкою, що її робота не знай¬ 
шла відображенії я ні в доповідях, ні в ви¬ 
ступах. Оргкомітет зовсім не цікавився 
якістю роботи естради. Вона підкреслює, 


що негаразд з музичним оформленням 
у колгоспних театрах, де проквітає щодо 
цього всіляка халтура. Топ. Успенська за¬ 
кликає композиторів і письменників допо¬ 
могти естраді в її роботі но о белу говунашио 
мас. 

я © 

У прикінцевому слові тон. Арнауток від¬ 
значає, що пленум недопить критично обго¬ 
ворював роботу оргкомітету, його особи¬ 
сто, критика не була досить загостреною, 
їй бракувало конкретності. Завдавші ново¬ 
обраного комітету розгорнута серед компо¬ 
зиторів справжню більшою І ЦІ ку критику її 
самокритику, очолити творчу активність 
членської маси, налагодити політично-ви¬ 
ховну роботу серед композиторів, мобілі¬ 
зую чи їх навколо завдань, поставлених у 
доповіді товариша Сталіна на Пленумі 
ЦК ІЖШ6). 


Таємним голосуванням композитори Радянської Україна обирають свій Оргкомітет* 
На фото за столом сидять, композитори Віденський та Литоішшсьниф, зтоять біля ви¬ 
борної скриньки зліва направо композитори: Рснуцький, Косенко, Дднькевнч, Кориш, 
Штогарешш. 





[ КОНЦЕРТИ 


ВИСТАВИ 


„БАХЧИСАРАЙСЬКИЙ ФОНТАН ' 1 


у 1320 році О. С. Пушкін разом з Ра- 
євськилш відвідав у Криму руїни Бахчн- 
сяпяЙського палацу, и молода Катерина 
Миколаївна Раєвська передала поетові 
переказ про Марій» Потоцьку, племінницю 
хана Пре я. З цього переказу Пушкін 
у 1322 ропі етЕЮрив свою чудопу поему 
«Бахчисарайскпй фонтан», видану в 

1824 році, яка відразу ж дістала широке 
схвалення публіки. До цієї темп Пушкін 
ГЮЕіернувеп вдруге ЕІ: се лі М н х азі л о всь к ом у 
и 1324 році і ? овіяний спогадами про 
Крим, нягшсап вірш: «Фонтану Бахчисарай- 
сіфго дно р ця». 

Заоаа же по виході поеми в світ^ дра¬ 
матург кн. А, Шаховской використав 7ї для 
сцени, переробивши в «романтичну трило¬ 
гію*, в Ь діих к під заголовком: «Керим- 
Гнрей, крьтмскпй хан», з співом, хорами 
й танцями. Музику до трилогії написав 
Катерино Ке'шос і 28 вересі ш 1826 рейсу ця 
переробка поеми була поставлена з вели¬ 
ким успіхом у Петербурзі. У тому ж 

1825 році була видана музика В. Одоеїз- 
ського до «Татарської пісні», запозиченої 
з поеми Пушкіна. На цю пісню дав музи¬ 
ку Н. Тітов (видання 1829 року) і В. Голі- 
цин (видання 1881 р.), потім про цю поему 
забули і згадали її тільки наприкінці мину¬ 
лого сторіччя. Б. Фітінгоф-Шель напи- 
сан симфонічну поему «Бахчисарайскнй 
фонтан». А. Федоров — оперу під тією ж 
назвою по лібретто Льва Добрянського, 
на писаного в співробітництві з композеіто- 
ром — опера була поставлена вперше в 
тсгтрпЗнтнЬйчу Дніпропетровську в 1895 р, 
1 кілька сезонів Йшла ее одеському оперно- 
із у театрі* і другу оперу «Блхчисарайскпй 
фонтан» по лібретто БуланіпоТ дав компо¬ 
зитор А, ІЛВЕПСЬКИЙ. Крім того, композито¬ 
ром А. Аренським були написані музичні 
ілюстрації до «Бахчнслраненого фонтана». 

Вірш «Фонтану Ба хчнеар вішко го дворца» 
було покладено на музику Н. Тітов (їм 
і А, Гурідсоим і видано не пізніше 1832 р. 

Але балеті в на цю тему не писали. Ро¬ 
сійський балет, який займай уже в молоді 
роки Пушкіна одне з перших, місць в Ев- 


ропі, був одним з найулюбленіших видо¬ 
вищ сановного Петербурга, і на балет зав¬ 
жди ивтрачались величезні кошти. Рефор¬ 
мований сучасником Пушкіна славетніш 
Кар лом Дндло і доведений до віртуозності 
лй менш славетним Петіпа, класичпий ро¬ 
сійський балет завмер у своєму дальшому 
розвитку. Це було пишне видовище, спов¬ 
нене умовних штампів, головним фокусом 
якого був тріеєць, як самодостатній поча¬ 
ток, Драматична дія, розвиток сюжетної 
лінії були моментами друге рядно гс^ якщо 
на третьорядного порядку. Цс стало тра¬ 
диційним явищем у балеті, й спроби деяких 
балетмсйстрів йнйтіі з вузького і класич¬ 
ного штампу не могли З ламати всіє! косно- 
стї й рутини. Реформи Фок і н а й Нінош- 
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чатку теперішнього сторіччя, дали балетові 
імпресіоністській характер, де все грунту¬ 
валося на передачі настроїв музики, але 
закреслювався сюжетний бік, і балет пере¬ 
творю вава ся хоча у барвисте, але цілком 
абстрактне видовище, 

У пашу після жовтневу епоху нсоднора- 
зочо робилися сппоби побудувати нові ба¬ 
летні спектаклі* які відповідали б вимогам 
часу, але па старому матеріалі, навіть 
переробленому, будувати еіовнй балет, и 
якому відбивалися б соціальні ідеї, — не¬ 
можливо. Для цього потрібні нові сюжети, 
зюпі прийоми гри балетних артистів, які 
могли б з дійовою силою і яскравими рк- 
саин створювати реалістичні образи. 

Балет Б. Аеаф’єва «Бахчпсарайский 
фонтан» і є, зз числі таких нових ради зі- 
ських тезо рів, лісі вимагають повного підхо¬ 
ду під традиційних рамок балету і дозво¬ 
ляє створити ХВИЛЮЮЧИЙ, ДІЙОВИЙ опок* 
такль, повний соціальної значимості. У 
Аеаф’єиа це не балет, це — хореографічна 
поема* яка зберігає аромат ііуезекітіського 
оригіналу, хоча й трохи розширеного. Ло¬ 
гічно правдиво п лібретто взіедско 4-й а ест, 
який малює ніжну любов Марії до Вли¬ 
ла ьа І дає міцну драматургічну нитку дії, 
що розгортаетзїся; введена семіта прокЕї- 
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ненця гарему, нкл сприяє чіткішому роз- 
критгю образу Зйрсмн| Ллє лі розшпрешш 
не уводять еїід Пушкіна — воіезе є органіч¬ 
ним розвитком поеми, Сам Пушкін школі і [ 
не заперечував проти театралізації своїх 
творів. Коли а 1823 році балетмейстер Днд- 
ло створив балет з «Кавказе кого г ленни¬ 
ка» з музикою ІС, Кап оса, Пушкін навіть 
ні їв ви в до нього великий інтерес і, перебу¬ 
ваючи у засланці, просив свого брата Лева 
Сергійовича писати докладно про цей ба¬ 
лет. У 1824 році той таки Дндло поставив 
другий балет Еіа сюжет Пушкіна; «Руслами 
Людмила# або повалення Чєриомора, злого 
чарівникам я музикою к апель мейстра 
4т Шольця. Не висловлювався Пушкін і 
проти інсцен уеїВштїт гБа^чнсарайского фон¬ 
тана», зробленого А. Шзховскіш, Судячи 
по чоріЮБіїм рук опис ям «Бахчисарайского 
фонтана», ПушкІЕі уявляв собі образ тан¬ 
цюючої Марії: 

«Никто разиятьсп е псі'і не мог, 

Когда на играх Терпен хор ьі 

Она полетои строішьіх езог 

Не вольно у плекала пзорьі». 

Музичне перебазування поеми і ство¬ 
рення з Неї хореографічного спектіи-їлю 
цілком природно, тому що сам Пушкін в 
своїй поезії надзвичайно музичний, а 
«Бахчисарайскнй фонтан» уже при своїй 
попе 3 я світ, вразив всіх, за свідченням 
Акпенконз, «Неслуха нноїі сецє дотоле гармо- 
нкей изнка». 

ЛІбретто поеми було запропоновано 
Асаф^Еіу 3 ї. Валковим з відразу ж захопи¬ 
ло композитора, ІЗ своїй статті «О музьтке 
Бахчисарайского (|)оізтанз* («Бахчисарай сизій 
фонтан», видання Держмузтелтру ім. па- 
жодного артиста республіки В. ГТсмиро- 
нлчу-Дяичеізка, М. 1936), Асаф'ев пояснює 
свої творчі шукання, спробу почути епоху 
через поему Пушкіна й передати емоції 
«вільних їхнім пересказуиаиням^ які хви¬ 
лювали поетеі, Він відмовляється від «до¬ 
ку ж 1 зет озілпої» музик її й намагається роз¬ 
крити поетичну красу «Бахчисарайского 
фонтана» не фольклорною екзотикою, що 
суперечило б загальному стилю поеми 
Пушкіну, а глибоким проникненням у музич¬ 
ний ешль пуш кінської спохіе* Музична 
концепція балету являє органічне ціле, леї є 
яскраво виявляє окремі моменти драматич¬ 
ного розвитку поеми, доступна І зрозуміла 
для тин роки х мас слухачів. Кращим актом 
балету є, безсумнівно, 3-й акт, сповнений 
захоплюючого драматизму. Це—кульмінацій¬ 
на точка всього балету. Добрі п інші акти 
з їх соковитими й яскравими музичними 
епізодами. Хореографічна поема «Бахчн- 
саранский фотгтан* — цінний музичний 
тпір у радянській літературі, і постановку 
ного одеським держав ним академічним 
театром опери й балету, в додаток При¬ 
стосовану до великих []у ЕЦКЬПСЬКЕІХ юві¬ 
лейних днів, можна палко вітати. 


До постановки балетної езоезепекн театр 
з ю стави лея серйозно. Для зовнішнього 
оформлення спектаклю була запрошена 
художниця В. М. Ходассвич, яка оЕрирмли¬ 
ла цей балет у Ден і н граді, Москві, і в 
Одесі, в співробітництві з художником 
В. Б псовим, її мальовничі декорації еї едт по¬ 
рто ецть гарний старий, парк і зал палацу По¬ 
тоці-. ких у Польщі, де відбувається перша 
дія балету й архітектуру ханського палацу 
в Бахчисараї для решти дій. Декорації 
написані в м’яких тонах, які гармонують 
ліричності пуш кінської поеми. Гарні 
й стильні костюми дійових осіб, ззкі дають 
ПрИЄМЕЗС кольорове сполучення і сприяють 
зовнішній гармонії спектаклю, Поставлено 
балет головним балетмейстром і заіз„ хорео¬ 
графічною частиного М, Мойсеевим у плані 
пушкшської концепції всієї поеми, яка ви¬ 
магає чіткого випалення основних її ідей: 
переродження дикуна під впливом глибо¬ 
кого почуття любові, яке рантом Еїибухло 
в ньому, І в чисто романтичному плані, — 
безсмертя особи у творі мистецтва. Якщо 
виявлення першої ідеї здійснюється пи- 
кдюччо виконавцем ролі Гірея — друт^а Ідея 
ТІСНО зв’язується з фонтаном, який повинен 
бути належним чином обіграний. 

Роль Гірея“ центральна фігура балету — 
У виконанні артиста Терехова зберігає всю 
евогЕ) йагатозначимїсть. Яскрава, виразна 
гра, обгрунтований, психологічно перекон¬ 
ливий жест дозволяють артистові чіткими 
лініями рухів передавати із сер складну 
гаму його переживань т переродження 
йозю свідомості. Артист трактує, роль Гірея 
у цілковитому погодженні з основною КОН¬ 
ЦЕПЦІЄЮ поеми, підкресленої ще Віссаріо- 
чом Бєлінським, показуючи «переродження 
дикої душі через високе відчуття любові». 
Хижий звір у ньому приборканий, Людське 
бере гору над твлрігізЕЕкм. Невідоме почут¬ 
тя, яке прокинулося, примушує його бро¬ 
дити чадіть навколо гробниці жінки, яка 
ппернтс пробудила в ньому ці почуття. ї вся 
ця гама переживши* у артиста насичена 
п ов ио кро в мою ем-оці она ль п і ст ео . 

Марію виконує артистка балету А. Ва¬ 
сильєва, яка створює прекрасний образ 
Ліричний хист Васильєвої має зз цій ролі 
благодатний матеріал, У артистки велика 
хореографічна техніка і м’який пластичний 
узор рухів, який дозволяє їй дапатзі тонке 
нюансування переживань. Видно вдумли¬ 
вий підхід до трактування образів героіні 
поеми, який артистка розкриває з ліричною 
теплотою. 

Добрий Шцлав — жених Марії —у он ко¬ 
нюші артиста В. Дєсневського* Він чудово 
танцює й дуже виразний у драматичній 
частині ролі. 

Молода артистка Цхомелідзе в ролі лю¬ 
бимої дружини Гірея —■ грузинки 3ареми 
дає добрі ей чіткий малюнок жінки Сходу. 
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Вомгі красива ії ефектна. Ллє орієнтальний 
малюнок ще не повнотою відтінює: всі 
пере минання рішучої, ревнивої, гордовитої 
її ображеної в евенк почуттях пристрасної 
жінки. БезепІрно, роль Заремн важка. Вона 
ніша гає, крім глибокого про никне}! ля у своє¬ 
рідний руш кінський образ, ще і зрілості 
й життєвої досвідченості для яскравого 
відтворення хвилюючого драматизму пере¬ 
живань цієї романтичної героїні, 

Добре поставлені масові танці (і масові 
сцени. Варто відти ач н ти карти іш бою між 
захисниками замку Гі татарами і вихровий, 
дикий татарський танець в останньому 
□ КТІ._ З ОКрСЬГИУ іго-тріп виділяється вели¬ 
кий • дуєт Марії її Вацлава танець подру¬ 
жок Марії, танець Зарони й сцена зіара- 
достІ дружна} над 3 аре мою та дуст Марії 
й Гір єн. 

Впевнено веде оркестр молодий диригент 
0, Фрідлсндер. До числа недостатньо до¬ 
роблених моментів треба піднести сцену в 
гаремі другої дії. Цілком погоджуючись із 
загальною концепцією цього акту, яка 
дозволяє зосередити всю увагу на головних 
персонажах балету,, хотілося б бачити вели¬ 
ку гармонію в ролях окремих персонажів. 
Вони в достатній мірі статичні, а обстанова 
дає можливість розгорнути складнішу ком¬ 
позицію, обітру ванн я басейну й угрупо¬ 
вання ханських дружин та їх прислужників. 
Це пі в якій мірі не відвернуло б уваги 
глядача, в створило б більш колоритний 
фон для розгортання основного драматич¬ 
ного малюнка. 

Іншими недоробленими моментами є: та¬ 
нець неволь ниць і страта Зітре ми. У танцях 


КОНЦЕРТ ПІАНІСТКИ ТЕТЯНИ 


\2 квітня в київському Палаці піонерів 
та жовтенят відбувся відкритий концерт 
лауреата міжнародного конкурсу їм. Ше¬ 
лепа, піаністки Тетяни Гольдфарб, яка 
щойно повернулася з Варшави. Цікавий 
своєю програмою, концерт пройшов з вели¬ 
ким успіхом. Переповнений зал бурхливою 
овацією вітай піаністку. Київська радян¬ 
ська громадськість висловлювала свою по¬ 
дяку талановитій піаністці за перемогу, 
одержану нею па міжнародному конкурсі, 
бо ця перемога не є лише її особистим до¬ 
сягненням, л перемогою Радянського Сою¬ 
зу, його культури. Кожна річ, виконана 
т. Гольдфарб, супроводжувалася аплодис¬ 
ментами задоволеної аудиторії, і цей успіх 
має підстави. Обдарованість піаністки 
т. Гольдфарб насамперед визначається пре¬ 
красно розвинутою технікою. Гарне школа 
позначається на дуже хорошій витрима¬ 
ності, Виконуючи велику програму з тво¬ 
рів славетного польського композитора 


нсвольннць надмірно підкреслена грубість 
і ця грубість вривається дисонансом у 
м'яку лірику всієї поеми. Не вол в ниці, зв’я¬ 
зані вірьовками, позбавлені волі рухів. 
Страта 3арени проходить блідо, вона не 
викликає ні жаху, ні навіть здивовання се¬ 
ред ханських дружин та інших мешканців 
гарему* Тут треба було дати підкреслений, 
сильний рух присутній на сцені масі, щоб 
відбити і ієн момент. Мє доходить до гля¬ 
дача і поява лрхітсктора-будіїпгнкл «Фонта¬ 
на сієз» Марії, 

Зовсім не можна погодитись з концеп¬ 
цією егтзлога. Навіщо ці застарілі лгокп, які 
дають особливо гостро себе відчути своїм 
скрипом? Хіба «улвдюванЬ Гірсим Марія 
М 3 ярем а не можуть ВИХОДИТИ Й уходити 
через фонтан? Технічно зробити цс дуже 
просто. А люки, в додаток, яскраво освіт¬ 
лені, миттю виключають глядача з дії й 
роблять розхолоджу вальне враження, Від 
них треба відмовитись. Так само «увод» 
фонтана з сцени в пролозі необхідно при¬ 
кривати чорною завісою, (Театрові треба 
потурбуватись про справжню чорну, бар¬ 
хатну завісу). 

Відмічені хиби належать до числа легко 
внправліовапих навіть на ходу, а усунення 
їк значно посилить враження від балету. 

В цілому — цс безсумнівно цінний, дра¬ 
матично о смисле инй, повний емоціональної 
напруженості, новий реалістичний балет, 
навіть не я хореографічна пое¬ 

ма, яка е великим художнім вкладом и ре¬ 
пертуар нашого театру* В цілому 
постановка цієї поеми, здійснювана Мой¬ 
сеевим, заслуговує цілковитого схвалення. 

В, Анісі мов 


ГОЛЬДФАРБ 


Фг Шопена, зона легко справляється з нею, 
і виконує па ібіс* кілька речей, серед яких 
Токата Р. Шукана — дуже трудний з тех¬ 
нічного боку твір, який потребуй великого 
напруження, сили і технічної майстерності. 

Природний технічний апарат надзвичайно 
вдячний — піаністка досконало володіє 
всіма видами технічних прийомів. Тому 
з речей, викопаних т. Гольдфарб, в кон¬ 
церті найбільше враження справляють тно- 
іж оснащені технікою. Наприклад; 2-га та 
4 -та частини великої сонати иїі-нюШ Шо- 
пена справляють краще враження, ніж 1-иш 
та 3-тя. З художнього боку найкращо вда¬ 
лися піаністці Експромт (Аз-бнгі екосези 
та ноктюрн (Оея-сімгї В цих творах разом 
з гарЕЮіО технікою виконання піаністка дає 
і хорошу Інтерпретацію їх, зрозумівши: 
стиль цих творів. Так, екосези та Екс¬ 
промт —- витвір вишуканої творчої май¬ 
стерності Шопена—були виконані піаніст¬ 
кою т, Гольдфарб з безпосередньою леї-- 
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кістю (досконала пальцева техніка), а вір¬ 
ніш художнім ню глісуванням. 

Ноктюрн піаністка иикопала повним, кра¬ 
си шш звуком, показуюча всю привабли¬ 
вість мелодійного малюнку цього твору. 
Й цілому виконаніш Т. Гольдфарб вражай 
СВІДОМІСТЮ споеї сили, впевненістю, СМІЛИВІ¬ 
СТЮ. 

Але чим більше можливостей криється у 
виконавця, тим більші вимоги до нього 
ставляться. Так, підмічаючи успіх та пози- 
ти в ні сторони виконання Г Г. Гольдфарб, 
мушу зупинитися і на слабких місцях. 

Згадуючи сказане товаришем Сталіним на 
останньому Пленумі ЦК ВКГІ(б) ітро тс. що, 
замазуючи хиби, щадити «самолюбство» — 
значить губити наші кадри, я вважаю 
сеюїм обов'язком відмітити дещо. 

ГІолершє, слід відзначити, що музична 
інтерпретація творів у Т, Гольдфарб не 
завжди Еіа рівні технічного виконання, 
іноді відстає. 

Володіючи таким прекрасним технічним 
апаратом, слід більше приділяти уизпі і ху¬ 
дожньому музичному оформленню творів. 
Наприклад: у виконанні чотиричастнніїої 
сонати Шопена {ІьіпоІГ) 1-ша та 3-тя 
частини, більш мелодійні і змістовно знач¬ 
ніші, менш вдалися піаністці, ніж 2-гата 4-та, 
технічно блискучі. Потім в етюдах 
прискорено темп виконання. Тим самим 
знижується музична якість творів. Взагалі 
етюди Шопена не є звичайні фортепіановІ 
етюди-вправи, а твори з певним музичним 
змістом. Тому, хотілося о чути твори 
Шопена в ще більш теплому ииконанні. Не 
треба дивуватися нашій критиці концерту 
такої блискучої піаністки, як Гольдфарб. 
Вже конкурси у Варшаві та Брюсселі по¬ 
казали, іцо рівень розвитку музичної куль¬ 
тури в нашій країні набагато вищип від 
рівня культури буржуазних країн, що ви¬ 
моги наші значно суворіші, ніж за_ кордо¬ 
ном. І це цілком зрозуміло. В нашій моло¬ 
дій країні все зростає нечуваними темпами 
і досягає незнаної височини. 


Успіх і стяли Гольдфарб — одна з ланок 
в ланцюгу ТИХ досягнень, іцо їх здобув Ра¬ 
дянський Союз в усіх галузях нашого жит¬ 
тя і, зокрема, останнім часом —- блискучі 
перемоги на музичному фронті. Перемога 
радянських музик-виконавців, як у Вар¬ 
шаві, так І в Брюсселі, особливо' визна¬ 
чається тому, що всі конкурсанти, наді¬ 
слані нашою країною, повернулися одмічс- 
ІЇИМИ жюрі, завоювавши кращі місця. А 
можна ще додати, що ваді слані на конкурс 
піаністі] і скрипалі не є різким винятком 
з усієї масі] кращих наших молодих та лак- 
ті в, що крім надісланих багато хто міг би 
взяти участь у цих конкурсах і гідно по¬ 
казати ваші досягнення на міжнародній 
арені мистецтва. 

1 тепер, лаючи таких видатних муанк-ви- 
коиавціп, як Д. Ой стрях, Я. Зак, Тетяна 
Гольдфарб, яку ик слухали, та і енних, ми 
на цьому не зупиняємося. Ми езє вважаємо, 
що дійшли межі. Навпаки, [[і успіхи, що 
підносять славу Радянського Союзу, зо¬ 
бов’язують нас ще завзятіше працювати над 
синюю, ще критичніше підходити до кож¬ 
ного, не захоплюючись надміру успіхами, 
Я особисто знаю піаністку г, Гольдфарб 
ще з 1933 року, з першого всесоюзного 
конкурсу піаністів і з приємністю відзна¬ 
чаю великий її ріст. 

І цей постійний її ріст, І рОбЕїта над со¬ 
бою, остання перемога на конкурсі* дають 
певність* що Тетяна Гольдфарб покаже 
найближчим часом ще більші успіхи, ху¬ 
дожню закінченість і посяде одне з пер¬ 
ших місць серед пізністш нашого Соеозу. 

Велика нагорода — орден «Знак Пошани*, 
яким відзешчив наш уряд молоду, талано¬ 
виту піаністку т. Гольдфарб, дасть їй ецє 
більше енергії 3 натхнення до дальшої ро¬ 
боти над собою для успішного виправдан¬ 
ня тих можливостей, якими вона володіє. 
Композитор В. С. КОСЕНКО. 

Професор київської державної консер¬ 
ваторії. 



„ДОЙНЛ" 


(Концерт державної молдавської хорової 

капели, шд керуванням К, К. ГІігрова) 

Виступ «Донниж, який відбувся 1 квітня 
в приміщенні Палацу піонерів, є, безпереч¬ 
но» одна з найцікавіших подій а музичному 
житті Києва. Насаді перед, не можна не від¬ 
значити: той видатний сам ііо собі факт, 
що капела, організована у 1931 році з ря¬ 
довик колгоспників соціалістичної Молда¬ 
вії, спромоглася за 5 років роботи перетво¬ 
ритися на міцний професійний колектив, 
який за якістю і культурою виконання нав¬ 
ряд чи поступиться перед багатьма першо¬ 
рядними, дай но визнаними капелами. Не 
менш радує Е широчина творчого діаназо- 
ну «Допни»: в репертуарі капели, крім мол¬ 
давсько! народної пісні, мають місце й ори¬ 
гінальні твори українських радянських 
композитор іВі і народи а українська пісня, і, 
нарешті, класики (Шуберт, Гайдн, Пендель). 
Особливо приємно, що на чолі капелі! 
стоїть К. К. Пігров, який показав себе як 
тонкий митець І талановитий художній ор¬ 
ганізатор. 

Перший відділ концерту було складено 
цілком з народних молдавських пісень, 
в обробці радянських композитор і и Укра¬ 
їни — Гурова, Б мінського» Ф омська, Ор- 
феєвз ( Одеса) та Смскиліна (Київ), Особли¬ 
во треба відзпачнти, як надзвичайно своє¬ 
рідну. за засобами обробки, пісню «Дайте* 
(Гуров). Не зважаючи на значну фор¬ 
мальну ускладненість і дещо фрагментар¬ 
ну побудову, ця пісня, завдяки своєму гли¬ 
бокому і іцирОму емоціональному пі з н г сен- 
нео, залишає велике враження. З і енних обро¬ 


бок найбільш цікаві: «Чоловіче, не будь 
дурним»» '«Листочок : з вітру», «Голубка* 
(В пінськії іі), «Добра бринза* (Фоменко), 
сМаруся* (Орфееи). 

У вико чанні молдавських пісень (блиску¬ 
че вив вились головні художні якості капе¬ 
ли: чітка і пружна ритміка» виразна, майже 
о р к ест р п.і ь на код ор и стич н н з аб а р в леї й Сть 
окремих голосових груп, бездо гаї то-струн - 
кий ансамбль. 

Твори одеських композиторів Білінського 
та Орфеева» які було виконано на початку 
другого відділу, лік ніяк не можна вважа¬ 
ти за вдалі. «Жовтень» Вілінського спов¬ 
нений малоперекоЕілнної риторики, Орфееа- 
ськнй же «Ранок у колгоспі* ■— твір тала¬ 
новитий у самій сиоїй сокові, але навряд чи 
припустимо змальовувати ранковий виїзд 
тракторів на роботу (як на цс вказує 
текст) засобами оформлення прямого 
салонного романсу. 

Дуже лірично і тонко виконала «Дойна* 
.кілька українських народних пісень в об¬ 
робках Лнсенка і Леоптоиича; але гостра 
і жвава пісня «Гарбуз білий качається» 
прозвучала занадто ижс м'яко. Ця не сама, 
взагалі властива «Донні» ліричність апца- 
дкла повноті звучання шубертопського 
«Млинар а» і «Травневої пісні* Г я йди а. 
Чудове враження справив прекрасно инко- 
паЕіий е-єн делійський «Гімн праці». Я скрапе 
закінчення концерту справив виступ танцю¬ 
вального ансамблю «Доґніп* з народним 
молдавським танцем «Молдаое паска». 

В, Пшійков 


Державна молдавська хорова капела „Цпїша". 










СИМФОНІЧНИЙ КОНЦЕРТ ОРКЕСТРУ УКРАЇНСЬКОГО 
РАДІОКОМІТЕТУ 


(Дирішнт Гарман Адлер, соліст —В.піль Гіледьс) 


Коли Йоган Бране став уперше на влад¬ 
но прокладений пі’антськими кроками 
Людвіга вяи-Бетдовела шлях симфонізму, 
найбільші музиканти Єароим казали" *0еь 
іде спадкоємець великого Бетховеня>. Але 
Брамеу не судилося йти цим шляхом, —- 
лін взяв па узбіч, на бокову доріжку. За¬ 
клавши ватою вуха, він мочай прислухати¬ 
ся до шум і о життя крізь стіну затхлої 
бюргерської романтики ■— ватну стіну, яку 
намагався скріпити масивними кроками кла¬ 
сицизму, 

Третя симфонія Йогпна Брлмса — твір, 
сповнений абстрактних і непевних мрій. Хо¬ 
лоднуваті сплески першої частини, спокій 
другої,—-це блукання автора в сутінках сво¬ 
го «я$, що шукає контакту я дійсністю. 
Співоча меланхолія Росо аІІсдгеНо (третя 
частина), взята в рамки класичної елегії, є 
лише спроба зберегти настрій одинокої* 
замкненої у спогляданні своїх почувань 
дуіііі. ЛИпііі у фіналі, коли голоси ЛЮДСЬКИХ 
мас з їхніми надіями і стражданням не 
можуть не пробудити МИТЦЯ, НЇЕГ Г ще спов¬ 
иє мни споглядальної лірики, віддає їм за¬ 
пізній у данину співчутливих рефлексів. Так. 
на пашу думку, буде вірніш за все розу¬ 
міти цю симфонію Бране а. Диригент 
Гермам Алл ер стр актував її приблизно в 
цьому тіланї, яле, нами гаючись весь час 
розтопити холоднечу Брлмсової ліричної 


Масові і а ній капели .Дойна' 


сфери, він припустив у третій частині зайву 
поквапливі отії, і замість глибокого дохо¬ 
дження до психологічних основ змісту цієї 
чистили, дай лише зовнішнії! номер Кивни 
її малюнок. У цілому ж виконання силі фо¬ 
ні! досить проникливе і емоційне. 

Виступ ЕміЛЯ Плелася з с-пюіі'инм 
фортепіанним концертом Бетховекз сира- 
иин щіключію-яскраие и ряження. У вико¬ 
нанні Гілельеа більше п сього дивує і еіід- 
гспряє почуття слухача, величезна «нутрі ці¬ 
пи зіграність і дисципліна, постійне і впер-" 
те польове спрямовування погняно-бурхлн- 
ного піаністичЕіого темпераменту на рейки 
змісту, Піанізм Гілельсл — це творчість 
без компромісів, без будьпких корективів 
на випадковість і скороми пущі сте, настрою. 

Простота, змістовність і сила — ось засади 
його виконання. Завжди маючи ия мсті 
ціле, Плельс зовсім не ігнорує дрібних 
частковостей, але йому властиве тільки здо¬ 
рове, зовсім позбавлене естетичної вкінука- 
пості оброблення і шито шпик художніх де¬ 
талей. Лише усвідомивши це, можна зрозу¬ 
міти, який близький для Гілельса Ьстховен. 

Концерт ЗЯКІІТЧПВСЯ виконанням бстхопен¬ 
ської увертюри «Леонора? № 'і. Герма» 
Адлер провій її досить пдум.шво і з вла¬ 
стивим йому тверезим (проте, па пашу дум¬ 
ку, вже занадто коректним) темпераментом. 

В. Флорі н 




МУЗИЧНЕ життя 


В ОРГКОМІТЕТАХ СПІЛКИ РАДЯНСЬКИХ 
КОМПОЗИТОРІВ УКРАЇНИ 


т 6 квітня відбулися загальні збори ки¬ 
ївських композиторів, присни ч ріп підсум¬ 
кам поширеного пленуму оргкомітету 
Спілки радянських композиторів України. 
Збори одноголосно схвалили резолюцію 
пленуму» 

На зборах ухвалою організувати ряд 
секцій. До творчої секції обрано тт, Бери- 
кінського, Пруліня і Гидешіуда, до вико¬ 
навської тт. Косенкз, Надеиєнка і Вірьов¬ 
ку, до оборонної тт. Компанійця, Сандлера 
і Зноси о-Баронського. Той. Таранову дору¬ 
чено організувати секцію театру і кіно. 

■чг Київські композитори вирішили пору¬ 
шити перед спілкою їРобмие* питання про 
організацію міського комітету композито¬ 
рів. 

▼ При оргкомітеті СРКУ організовано 
раду дружин київських композиторів. До 
ради сюра но тт. Вілепську, Бери кінську, 
Кознцьку та ін. Рада вже приступила до 
роботи. Намічено ряд заходів до поліп¬ 
шення побутових умов композиторів,, 
оздоровлення дітей та Ін. 


т 5 травня музи познанська секцій орг¬ 
комітету організувала обговорення доповіді 
проф» Л- №- Рсвуцького про лейпцігзькніі 
період у жеітті й творчості М, В. Лнсенка. 
Доповідь ви клеї кала дуже жваві дебати. Ь 
найближчий час буде організовано ше ряд 
доповідей про М. В. Лнсенка. 

чг Загальні збори одеських композиторів 
відбулися 24 квітня. Б доповіддю про по¬ 
ширений пленум оргкомітету СРКУ висту¬ 
пив тов. ВІлінськнй М. М. На зборах таєм¬ 
ним голосуванням обрано новий оргкомітет 
обласної спілки композиторі а у такому 
складі» ВІлінськнй М, М, Дапькевич К. Ф., 
Гурон Л. С, Файштух Я. С.» Орфеєв С, Д., 
Чернят ляський М, М. і Анісі мов В. М, 

До секретаріату оргкомітету обрано 
тт. Вілінськогр, Дань ке ви я а і Турова. 

■V Новий оргкомітет також обраний на 
зборах харківських композиторів. До орг¬ 
комітету увійшли тт» Мейтус Ю, С.» Костен¬ 
ко В, Г„ ТІц М. Д,, Борисоь В. Г\, Нахабіи 
В. М., Бо гати рьой С. С» і Клєбанов Д. Л. 

Харківський оргкомітет Обрав секретаріат 
у складі тт. Ті ця, Мейтуса і Костенка. 


Ансамбль українського народного танцю Київського Будинку культури працівників 
держторгівлі 







Диткчкй струнний оркестр села СтуфчншІ Проссу р, р-ну. 


БОЙОВА ПІСНЯ АРСЕЙАЛЬЦШ 

З ініціативи газети київського Чсрионо- 
ттрап орного заводу «Черво нопрапорнцк* на 
заводі організована конкурс на створення 
бойової пісні арсенальні», Уже надійшло 
ЗО текстів. Серед авторів цих пісень — ро¬ 
бітники заводу тт, Б схопить, Когазі 1 По- 
кальчук, Тертичнкй, ііїжснер Левнцькнй, 
майстер тон. Шумов та Ін. 

24 квітня в актовому далі ФЗУ зібралися 
400 робітник]в, щоб. прослухати і відібрати 
кращі пісзеі. На цей вечір прийшли компо¬ 
зитори тт, Козицьким, Віденський, Глушков, 
МнхалЕщук, Овадіс та їмс 

Заводська хорова капела в супроводі за¬ 
водсько і’О СИМ (1)0 КІЧ НОГО ОрІІЙСТру І ЕШВр- 
тету української'о радіокомітету проспіпача 
II пісень. З них відібрано покищо чотири 
пісні. Це — «Арсснальськаїр написана ком¬ 
сомольцем-інженером цеху .№ 22 тов, 

Б. Леаицькнм (музику до неї написали 
тт* Шейко—керівник заводського симфонія- 
ного оркестру і композитор Кознцький). 

-еПісня про Арсенал», написана майстром 
цеху № 12 — комсомольцем то». Шумовим 
■(музику до неї написав композитор Віл ен¬ 


ський), Аізтор «Пісні молодих арсезг.т'ь- 
цін* — фрезерувальник цеху А* 23 тов. Бе 
х овець. Музику папи сади молоді компози¬ 
те ри-початківці тт. Ціглср і 'Гуревни. 

Створений заводської пісні посилило рух 
художньої самодіяльності на Чераонопра- 
иорпому заводі, В цех ох організовано б по 
вик хорових карел, [ЦО вивчають арсеналь- 
ські ЕІІСНІ. 


Тов. СТОЛЕРМЛН — НАРОДНИЙ АРТИСТ 

УРСР 

За видатні заслуги в справі розвитку 
оперного мистецтва в УРСР президія Цен¬ 
трального Виконавчого Комітету УРСР 
надала заслуженому артистові республіки— 
головному диригентові Одеського держав¬ 
ного тептру опери та балету тов. Столер- 
ману Саму!лові Олександровичу званий на¬ 
родного артиста УРСР; 

Українському управлінню в справах ми¬ 
стецтв дозволено організувати в 1037 р. 
святкування 40-річного ювілею музично- 
громадської діяльності Саму їла Олександ¬ 
ровича Столермана. 
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КОНКУНС ХОРОВИХ КЛІ1ЕЛ 


Київська облпрофрада оголосила конкурс 
самодіяльних хорів, У цьому конкурсі ма¬ 
ють взята участь хорові гуртки підпри¬ 
ємств іі. Києва. Вже надійшли валізи під 15 
підприємств, серед них від «Ленінської куз¬ 
ні», заподів «Укркабель» та «Точпршгад»* 
коплитовської фабрики їм. Карла Маркса, 
судноремонтного заводу їм. Сталіна, 1, 4 
та ^ взуттєвих фабрик тощо. 

Хорові ансамблі — учасники конкурсу — 
розпочали шшченізл тезо ріп композиторів 
Ревуцького, Козкцького, Вернківського, 
Смєкаліна та інших. 

Для допомоги та консультації оргкомітет 
спілки композиторів виділив 15 членів спіл¬ 
ки для роботи безпосередньо на підприєм¬ 
ствах. 

НОШ ЗАПИСИ ГРДМПЛАСТТРЕСТУ 

Бригада Гра мила сттресту Нарком важ про 
му провадила із Києві запис на .патефонні 
пластинки українських народних пісень, 
танців, у ривкій з опер, романсів. Записано 
також молдавські, єврейські та польські 
народні ліспі. Бригада зробила 314 запнеш, 
серед них виступи капели «Думка», жіно¬ 
чого хорового ансамблю «ввокпно, мол¬ 
давської капели «Донна», капели баз іду ри- 
стів, ансамблю польської пісні, самодіяль¬ 
них колгоспних ансамблів і ряду видатних 
майстрів сцени — народної артистки СРСР 
М, і. Литви непко-Вольгемут, народного 
артиста республіки М. і. Донця, заслуженої 
артистки республіки Зої Гайдяй, піаністів 
Тетяни Гольдфарб і Емідя Гїлельса, Л. Лу- 
фера, скрипачки Б є би Притик іпої та ін. 

Серед багатьох записів є уривки з опери 
«Тарас Бульба* з участю тт. Литви із енко- 
Вольгсмут, Донця, Паторжіпіського у су- 
проводі хору та оркестру київського лер- 
жапного ордена Леніна театру опери та 
балету. За цими записами в Москві вже 


виготовлено до 100 пластинок, а в найближ¬ 
чий час виготовлять і решту. 

НОВІ ВИДАННЯ НАРОДНИХ ПІСЕНЬ 

Держаки о видавництво (Мистецтво* дру¬ 
кує нові збірники народних українських 
пісень. Один збірник розрахований на ди¬ 
тячий хор, оркестр ударних інструментів 
і фортепіано. До збірника входять відомі, 
здебільшого, дитячі пісні; «Журавель», 
«Вовн», «Коза-дереза», «Подоляночка» та 
ізішї- У збірнику подано також методичні 
зауваження щодо розучування шіх пісень. 

Другий збірник — для голосу в супро¬ 
воді оркестру народних інструментів (в ін¬ 
струментів ці В. Лутаешса) розраховано на 
гуртки самодіяльного мистецтва при клу- 
бах, школах, палацах піонерів. 

Крім цього, державне видавництво «Ми¬ 
стецтво» друкує військовий марш, написа¬ 
ний композитором В- Іп японським, для 
Військових духових і самодіяльних орке¬ 
стрів, 

ДОПОВІДЬ-КОНЦЄРТ ПРОФЕСОРА КУН- 
ДЕРА 

10 квітня в Українському товаристві 
кульзв'язку з закордоном відбулася допо¬ 
відь відомого чехословацького піаніста 
проф. Кундера (м. Врно) сіро чехословаць¬ 
ку фортепіанну культуру. .3 великою май¬ 
стерністю проф. Кукдера викопав ряд тво¬ 
рів чехословацьких композиторів Новака, 
Яначека, Еміля Аксмана, Когоута, Хлюбна, 
Павла Глас та інш. 

На доповіді-концерті були присутні за¬ 
ступник уповноваженого Нарком за ксправ 
при РІІК УРСР той. Юшкеинч, генеральний 
консул Чехословацької республіки в Києві 
п. Б рибець, українські композитори гт. Ко- 
зицькнїі, КоСенко, Груді із. Бел за, АрнлутОп, 
директор консерваторії проф. Луфср, засл. 
Проф. Ми хай лов, проф. Славінська та інші 



56 



НОТНІ ДОДАТКИ 


1. НА БЕРЕГУ, ГДЕ ДРЕМЛЕ'Г ЛЕС СВЯЩЕННИЙ 

Слова О. С. ПУШКІНА 
Музика Б. ЛЯТОШИНСЬНОГО 


2 . СОЛОВЕЙ 


Слова О. С. ПУШКІНА 
Музика В. ГРУ ЦІНА 



НА БЕРЕГУ, ГДЕ ДРЕМЛЕТ ЛЕС СВЯЩЕННИЙ 

Слова О. С Пушкіна Музика Б. М. Лятоши нського 


■*РЙ- 

- • *» 
. “ - * # ", 

Т"^ 

V— 


*— і 

-і- 

Т’Гг* г - -: 

,-п - ■ І-Л-. 

л 

, 

і /п . 

г І ~ ~ 

V ‘РС. ■ 

г 

Г, 

А 

г- гам 

Г А 

■1 „ 

-Г“Г“ 

1 *С'Р*(Т 

Р!Г 

-- 

=*.д т-т-і 




[--■г 


=^=3. - 

«=^ 

Ш ж 

р і £г.*и*й 

і 




1 

Г 1 

* ' 

е 





- А 



Е- 

! К 


» О О—;-- і -1 

І-■ 1 ■ Д —• 

. и і 

с. 


1 

г - 

! 


і. у Т 1 г * 

’—- 


Г' 

9 іГ 



І 



Ц—^ і — 




г ? =ь- 



В! ■ ШШЕЯШ ~ 





5 » 





































































































































































































































































74 Ґ 


















































































































СОЛОВЕЙ 

Слова О. ПУШКІНА Муз. В. ГРУДІИА ор. 15 М‘ 2 



ЙО 


















































































































































































































,4,1? Р ЛігГі* 1 ^ 

І/ р Е—^ — £-- 

р= .....^ 1* гдргз 

4 т ■* '"іННН* 1 ' у~- 

ДО~ Сг НЛА р& -ІЗ - л? ЙОС — 

№ілТО -^ч 

——й—р—Р - д - - 

тоV лі ин со -ля ■ ас-і *. 

^4—^—. 

. . _ Т І- [^— !*-1 

/ЙЗ Р&'ІА 

і Ші.. 


г Г -Г— — 

4- і. 

■ ґ е—Ь. р 

^-- 

Ф=и= - 

1-У{^ - Д4 1 --І 

1 ■■■ Г і - =1 



Л Д - 

Е-. р , •—. 

X • у -V ' * ■ я 

т..**X * .її" іу-г>— 


У-У У р" 

г# -аА '$ #Є <4 

а а А 

У&-СЇВЇ ет ! 

1 

1^- і “■ ; • -1 

л//е^-д?г, 

// №А АС# -Н№ ШНП Х0- 

, ,1 іР 

* гї - Г . 




У --К--=и- 

/ - X, ■-£ 

І-1- і .. 

«І ] ґ 


± г г .■■•"Ч— 

і . (Уі 1 —ь 

і-ІІ--.Х- |Н 




і V-_г. 

С—С ... * 



гіг - 1 -Ьг а —*■ 

с 

3 .г 

і-— 

л р ^ 

-■ 

• ^Т і“- 

і ..ч_5., „ ^ _ и .- ——г----—і-” 

І Уі и _ 

а . . . г м м 


—-,- м— —а - -т-—— 

\ - а_ 

£-. г- т г 

:: Г * 

^— - # ■ —А - - 


—І-■-■ ■ Гу——;- 

о — 0 .— -* 



€1 









































































































































































































































































































































































































































































































































ЗМІСТ 


Стор. 


1. Передова — До творчості! . »..*»*».».. З 

2. Постанова ЦВК СРСР про нагородження музичних педагогія і молодих 

[1 ІЛ ІЗ І СІТІ В в ■ н . * . г + >1 ■ + . ■ ■ »■■.« ■■*** »-.. -®»+* 1 " - I 

3. її* Флорін — № Меілєш»кіміі концерт' 1 Глібл Таранова . . * * 10 

V 4. Ігор Белза — ГІ у ен мінські романси Б М* Лятошннськргс 20 

5 г О* Дзбан і ненинії — П. Ссжпльськиіі « < 25 

б*. П. Со кал неп ми і] про обробку народної пісні '.27 

7» Поширений пленум оргкомітету спілки радянських композиторів і країни 32 

&, Вистави і концерти . ..* < , . , -18 

В. Музичне життя , * . * *.. 54 

\ 10. Додатки; ГІуш кінські романси композиторів Лятоепинського Е Груді на 57 


“ рич.-!іл І 

, ГлЛ!П ГІ СТА 



Т. а. о, відповідального редактора РОКОПИТОВ -0» О, 
Художньо-техн. редактор ДмІтрі енська №1. 

Випусковий на виробництві Черевань кий С. 


ІТІОВН, Голо еліту № 3024. Зям. № 790. Тираж 1500 пр. Друм, арк, 4, Формат паперу 72X110 1 / 10 
В 1 друк, лрк, ї 1 о тис» знаків. Здано до нііробннцтяа 26. ЇУ 1937 р„ Підписано до друку І/УІ 1Ш7 р. 


А реесіубл, полігр. ф-ка ГУПП, Київ, пд. КалЕпіна, 2. 


















ПЕРЕДПЛАЧУЙТЕ 


П ЕР ] О ДИ ЧИ І Б И ДАН N V) 


Д с р ж а н її у г о в и д а в п н и т и а 

МИСТЕЦТВО" 


99 


на 1937 рік 
„УКРАЇНСЬКИЙ ФОЛЬКЛОР" 

ОРГАН УПРАВЛІННЯ В СПРАВАХ МИСТЕЦТВ ІІРИ РИК УРСР 
Виходить за редакцією А. ХВИЛЕ* 

Великий елгатоілюстронаниЙ журнал з питань українського фольклору й фольклористики 
Ріп видання 1-й; виходить І раз на 2 місяці обсягом 10 аркуші». 

Передплатна ціна: па рій ЗО крб,; на 1> місяців 15 крб,; ціна окремого номера 5 крб* 

„ТЕАТР" 

ОРГАН УПРАВЛІННЯ В СПРАВАХ МИСТЕЦТВ ПРИ РИК УРСР 

Великим багатоілюстроваинй журнал з теоретичних І практичних питань радянського 
театру її драматургів 

Рік видання ї й; виходить щомісяця обсягом 6 аркушів. 

Передплатна ціна: на рік 60 крб.; на 6 місяців ЗО крб.; пл 3 місяці 15 крб.; ціна 
окремого номера 5 крб. 

„РАДЯНСЬКА МУЗИКА" 

ОРГАН ОРГКОМІТЕТУ СПІЛКИ РАДЯНСЬКИХ КОМПОЗИТОРІВ УКРАЇНИ 

Журнал ставить актуальні проблеми музичної творчості, ви світа юс теоретичні і прак¬ 
тичні питання української радянсько! музичної культури й Інформує про поточне 
музичзсе життя Радянського Союзу, 

Рік видання 3-й. Виходить що мі ся ця. Передплатна ціна на рік 18- крб.; па 6 міся¬ 
ців 9 крб,; на 3 місяці 4 крб. 59 коп.; ціпа окремого номера 1 крб. 50 коп. 


„РАДЯНСЬКЕ КІНО" 


ОРГАН ОКРАЇН ФІЛЬМУ 11 

Пдгатоілюстровапнй журнал атаорчнх та виробничих питань радянського кіномистецтва. 
Виходите, щомісяця обсягом 4 іірк. 

Передплатна піна: на рік 12 крб.; на б місяців б крб,; на 3 місяці 3 крб,; ціна окремого 
номера 1 крб. 


МАЛЯРСТВО і СКУЛЬПТУРА" 


И____ 

ОНГАН ОРГКОМІТЕТУ СПІДКЇГ РАДЯНСЬКИХ ХУДОЖНИКІВ і СКУЛЬПТОРІВ УКРАЇНИ 

Журнал щдбипае поточне мистецьке життя УРСР, в репродукціях знайомить читачів 
з творчістю радянських художників України, матеріалами поточних виставок і народним 
мистецтвом. 

Рік видання 2-Й] нажинй номер складається з 30-35 репродукцій великого фор¬ 
мату; виходить ЩОМІСЯЦЯ обсягом 4 арк. Друкуються на Крейдяному папері. 
Передплатна ціна: ил рік ЗО крб.; на б мі синіш 15 крб,; на 3 місяці 7 крб. 50 коп,; 
ціна окремого номера 2 крб. 50 коп. 

„ОБРАЗОТВОРЧЕ МИСТЕЦТВО" 

ОРГАН ОРГКОМІ ІГІУ СПІЛКИ РАДЯНСЬКИХ художників і СКУЛЬПТОРІВ УКРАЇНИ 

Науково-дослідний і критичний альманах; висвітлює актуальні питання теорії її прак¬ 
тики радянського образотворчого мистецтва, революцій ного мистецтва закордону та 
проблеми використання художньої спадщини. 

Рік виданий 241; виходить чотири рази на рік обсягом 20 арк, з 150-180 Три¬ 
кольоровими репродукціями Й Кольоровими ІЇНЛЕІДКіШН. 

Передплатна ціна: на рік 63 крб,; на 6 місяців 34 крб,; ціна окремого номера 17 крб, 

ПЕРЕДПЛАТУ ПРИЙМАЮТЬ ВСІ РАЙОННІ Й МІСЬКІ БЮРО „СОЮЗПЕЧАТИ* 
ВСІ ПОШТОВІ ФІЛІЇ, УПОВНОВАЖЕНІ ВИДАВНИЦТВА „МИСТЕЦТВО* 4 І ЛИ¬ 
СТОНОШІ, 

Адреса пндаоннцтна: Київ, пул. Короленка, № 53- 









